
        
            
                
            
        

    




 Korte inhoud 

  



Ster van de nacht 

RACHEL BAILEY 



Zakenman Seth Kentrell is erop gebrand het hotel terug te krijgen dat hem op slinkse wijze is afgetroggeld door ene April Fairchild, een befaamde jazz-zangeres. Probleem is echter dat ze aan ernstig geheugenverlies lijdt en geen idee heeft waar hij op doelt. Seth zweert niet van haar zijde te zullen wijken tot hij dat geheugen heeft opgefrist… 



Maar hoe kan hij zakelijk blijven in de nabijheid van zo’n betoverende vrouw? 



 Biografie 

  



Rachel Bailey is al op jonge leeftijd verslaafd geraakt aan lezen, en daar zeer tot haar genoegen nooit van hersteld. Ze heeft opleidingen gevolgd in psychologie en sociaal werk, maar heeft uiteindelijk haar droom gevolgd: het schrijven van romantische fictie. Samen met haar held en vier honden woont ze aan de paradijselijke kust van Australië. 



 Ook van deze auteur 

  









Dronken van liefde (Intiem Extra 268A) 

Niet te weerstaan (Intiem Extra 272B) 

Puur en eerlijk (Intiem Extra 281B) 





 Hoofdstuk 1 

  



Met de handen in zijn zakken nam Seth Kentrell de privékamer in het ziekenhuis van New York in zich op; de beste medische zorg die er te koop was, en een kamer die kon doorgaan voor een kamer in een van zijn eigen vijfsterrenhotels. Hij had niet anders verwacht bij de wereldberoemde jazzzangeres April Fairchild. 

Hij keek naar de vrouw die daar zo op het eerste gezicht ongedeerd in het ziekenhuisbed lag, met haar ogen gesloten en die bleke, tere huid. 

Hij had wel eens een foto van haar gezien, maar in levenden lijve was ze veel mooier, zelfs terwijl ze sliep. 

Had zijn broer dat ook gevonden? Had ze Jesse verleid? Hoe had ze hem anders zover weten te krijgen dat hij haar een van de meest exclusieve hotels uit hun portefeuille praktisch cadeau had gegeven? 

Bij de gedachte aan zijn broer kreeg hij weer dat drukkende gevoel op zijn borst. Het was nu al meer dan een week geleden, maar hij kon nog steeds niet geloven dat Jesse er niet meer was. Gestorven. Hij balde zijn handen tot vuisten alsof de pijn daardoor minder zou worden, maar er was niets wat dat verpletterende gevoel van verlies kon wegnemen. Hij zou zijn broer nooit meer zien. 

En deze vrouw had Jesse als laatste levend gezien. 

Toen hij een stap naar voren zette, bewoog ze onrustig in haar slaap, en hij bleef staan omdat hij haar niet wakker wilde maken. Hij had geen flauw benul van de ernst van haar verwondingen die ze had opgelopen bij het ongeluk waarbij zijn broer was omgekomen. 

April bewoog zich opnieuw, en haar gezicht vertrok even. 

Hij fronste bedenkelijk. Had ze pijn? Had ze verwondingen aan haar mooie lichaam? Hij vroeg zich af of hij een verpleegster moest roepen. 

Wat als… 

Hij verbrak die gedachtestroom en woelde met zijn handen door zijn haren. Hij mocht niet vergeten waarom hij hier was. Hij moest het Lighthouse Hotel weer in handen zien te krijgen, want anders zou hij wel eens het zo moeizaam verkregen vertrouwen van de raad van bestuur kunnen verliezen. 
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Zijn vader had de relatie tussen zijn zonen hechter willen maken door aan zowel zijn wettige als onwettige kinderen evenveel aandelen in het concern na te laten, maar in plaats daarvan was er alleen maar strijd ontstaan. Met de dood van Jesse waren ook diens aandelen in zijn bezit gekomen. Dat betekende dat hij en zijn halfbroer, Ryder Bramson, op dit moment evenveel aandelen bezaten. Alleen was er nu weer iemand op het toneel verschenen, ene J.T. Hartley, die beweerde dat hij ook een zoon van Warner was, en een deel van de erfenis opeiste, maar daar wilde hij een stokje voor steken. Bovendien wilde hij voorkomen dat Ryder Bramson te veel macht kreeg. 

Binnen een paar maanden had hij zowel zijn vader als Jesse verloren; hij zou er alles aan doen om niet ook de onderneming kwijt te raken – 

hoe mooi of kwetsbaar April Fairchild ook was. 

Achter hem ging de deur open en dicht, en toen hij zich omdraaide, zag hij een uiterst magere vrouw van middelbare leeftijd vastberaden de kamer binnen lopen. 

Ze keek hem strak aan. ‘Bent u een arts?’ vroeg ze op bazige toon. 

‘Nee.’ 

‘Een fysiotherapeut?’ 

‘Ik werk niet in het ziekenhuis.’ 

Ze verstrakte. ‘Bent u journalist?’ 

‘Nee. Mijn naam is Seth Kentrell.’ 

Ze keek hem met grote ogen aan toen ze de naam herkende. ‘Hoe bent u binnengekomen?’ 

Een logische vraag. Hij had tegen de bewaker bij de deur gezegd dat hij voor haar advocaat werkte, en die had hem vrijwel meteen laten doorlopen. Als de man bij de beveiliging van Bramson Holding had gewerkt, zou hij hem hebben ontslagen. Maar goed, hij was niet hier om de beveiliging van het ziekenhuis ter discussie te stellen. 

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘De vraag die u eigenlijk zou moeten stellen, is waarom ik hier ben.’ 

‘U bent de indringer, dus ik stel de vragen.’ Ze beet op haar onderlip, want dat was precies wat ze hem had willen vragen, maar nu aarzelde ze. Ten slotte vroeg ze het hem toch maar: ‘Waarom bent u hier?’ 
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Zijn glimlach was haar beloning. ‘Om Ms. Fairchild te behoeden voor een onplezierig, erg openbaar juridisch gevecht. Geloof me als ik zeg dat het in haar eigen belang is om zo snel mogelijk met mij te praten.’ 

Hij draaide zich om toen hij een zwak geluid hoorde uit de richting van het bed en hij zag dat April langzaam wakker werd. Eerst zag hij haar met haar ogen knipperen tegen het licht, waarna ze haar grote kastanjebruine ogen voluit onthulde. Hij kreeg bijna geen adem meer toen ze hem aankeek. Ze leek op een geplette roos, troosteloos en gebroken maar nog steeds intens mooi. Haar lichte huid leek wel van porselein; haar haren – een warboel van karamel en honing – vielen los op haar schouders. Even leek ze hem met haar blik naar zich toe te trekken, maar nee, hij kon zich staande houden. 

Onbewogen bekeek hij haar. Door het vele licht in de kamer kneep ze haar ogen tot spleetjes. Hij liep naar de ramen en trok de gordijnen dicht, waardoor ze wat leek te ontspannen en haar ogen verder kon openen. 

De oudere vrouw haastte zich naar haar toe en ging op de rand van het bed zitten. ‘April, lieverd, je bent wakker.’ 

April fronste haar voorhoofd, maar huiverde daarbij alsof zelfs het fronsen pijn deed. ‘Ik denk dat u zich vergist,’ zei ze met schorre stem. 

Verbaasd keek hij haar aan. ‘Volgens mij ben je wakker. Dat kan toch moeilijk een vergissing zijn.’ 

Ze keek hem weer aan en schudde toen heel langzaam haar hoofd. ‘Ik heet geen April.’ 

De vrouw pakte haar hand en sprak geduldig, alsof ze het tegen een zwakbegaafd kind had. ‘Jawel hoor. Je bent April Fairchild en je bent mijn dochter.’ 

Dus dit was haar moeder, en, volgens zijn onderzoek, ook haar manager. Hij wierp een taxerende blik op haar. Ze deed hem denken aan een spin, met haar skeletachtige armen en benen, en de manier waarop ze naar April keek, alsof ze wachtte totdat haar dochter verder in haar web zat. Zijn intuïtie zei hem haar niet te vertrouwen, maar eerst wilde hij weten waarom April tegen haar had gezegd dat ze zo niet heette. Rustig wachtte hij af tot een van hen weer iets zou zeggen. 
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April ging wat overeind zitten en keek haar moeder aandachtig aan, waarna ze weer ging liggen. ‘Het spijt me, maar ik ken u niet. U vergist zich echt.’ 

De vrouw glimlachte gespannen. ‘Vertel me dan eens wat over je moeder of zeg me hoe je dan wel heet.’ 

Aprils warme bruine ogen flitsten paniekerig van haar moeder naar hem en weer terug. 

De vrouw boog naar voren en legde een hand op haar wang. ‘Maak je geen zorgen, lieverd, volgens de artsen zul je je snel alles herinneren.’ 

‘Is dat zo?’ vroeg hij aandachtig. 

April legde een bleke hand op haar borst; greep toen de lakens vast. 

‘Hoelang lig ik hier al?’ 

‘Ruim een week,’ zei haar moeder met dezelfde strakke glimlach. ‘De eerste vijf dagen was je buiten bewustzijn, en de afgelopen drie dagen was je af en toe wel wakker maar je herinnerde je niets.’ 

Aprils hand trilde, en ze omklemde de lakens nog steviger. ‘Waarom herinner ik me niets? Ben ik aan mijn hoofd gewond geraakt?’ 

‘Volgens de artsen is er met je hoofd niets aan de hand,’ antwoordde haar moeder met eentonige stem. ‘Je lijdt aan wat ze noemen een retrograde geheugenverlies. Als je tot rust bent gekomen, zul je je ook weer snel alles herinneren.’ 

Onbeweeglijk bestudeerde hij Aprils gezicht op tekenen van onbetrouwbaarheid. Op de een of andere manier had ze Jesse zover weten te krijgen dat hij het Lighthouse Hotel had verruild voor een praktisch waardeloze opnamestudio en platenmaatschappij. Nu hij de situatie weer wilde rechtzetten, beweerde ze dat ze geheugenverlies had. Hij geloofde niet in toeval, en haar geheugenverlies kwam haar iets te goed van pas. 

Hij concentreerde zich op de hartverscheurende mooie vrouw die daar lag. Haar lippen trilden. Haar ogen leken veel te groot voor haar fijne gezichtje. Al met al zag ze er betoverend en bedrieglijk kwetsbaar uit. 

Hij vouwde vastberaden zijn armen. Hij kon het zich niet veroorloven medelijden met haar te krijgen. 

April richtte zich opnieuw tot de vrouw die haar hand streelde. ‘Bent u mijn moeder?’ 
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‘Ja.’ 

Met onderzoekende blik keek April Seth aan. ‘En wie bent u? Mijn vriend?’ 

Hij zei niets, maar zijn hartslag versnelde bij het idee haar minnaar te zijn. 

Ze slikte moeizaam. ‘Mijn echtgenoot?’ 

Haar moeder boog naar voren zodat April en hij elkaar niet meer zagen. 

‘Je hebt hem nog nooit ontmoet. Hij hoort hier helemaal niet te zijn,’ 

zei ze met haar vrije hand zenuwachtig aan het laken friemelend. 

Hij zette een stap opzij om April weer te kunnen aankijken. ‘Maar ik ben er wel.’ 

‘Volgens mij wordt het tijd dat je vertrekt. We kunnen verder praten wanneer –’ 

‘Weet u zeker dat mijn naam April is?’ onderbrak ze haar moeder. 

De spanning stond op haar gezicht te lezen. 

‘Mijn eigen naam zou me toch vertrouwd in de oren moeten klinken.’ 

Haar moeder forceerde een overdreven opgewekte glimlach. ‘Je bent echt April Fairchild. Ik kan het weten, want ik heb je geboortebewijs ingevuld.’ 

April beet op haar onderlip en keek hem aan. ‘Wie bent u dan?’ 

De hitte sloeg hem uit bij de intensiteit van haar blik. Hij schraapte zijn keel. ‘Seth Kentrell. Er is iets wat wij dringend met elkaar moeten bespreken.’ 

‘Zo dringend dat u ervoor naar het ziekenhuis bent gekomen?’ 

Bij het zien van haar onschuldige ogen waarin de verwarring te lezen was, moest hij zichzelf eraan herinneren dat ze een artiest was. Ze stond al sinds haar dertiende als zangeres op het toneel. Hij twijfelde er niet aan dat ze na dat gigantische auto-ongeluk medische hulp nodig had, maar ze zou best wel eens van deze hele situatie kunnen profiteren. ‘Ja.’ 

Ze fronste en kromp ineen. Met haar vingers wreef ze over haar slapen. 

‘Wat is er met me gebeurd?’ 

Opnieuw pakte haar moeder haar hand vast. ‘Je hebt een auto-ongeluk gehad.’ 

April haalde diep adem. ‘Zou je wat aspirine voor me kunnen halen?’ 
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Voorzichtig boog hij over haar heen en drukte op een knop boven haar bed. Terwijl hij dat deed, leek ze hem met haar ogen te vragen of hij en haar moeder tegen haar logen. Zou ze de waarheid vertellen en haar geheugen echt kwijt zijn? 

Hij zette een stap naar achteren toen er een verpleegster naar binnen snelde. ‘Ms. Fairchild wil graag iets tegen de pijn.’ 

De verpleegster pakte de statuskaart die aan het bed hing, stelde wat vragen aan April, nam haar temperatuur op en controleerde haar polsslag. 

Al die tijd keek April naar hem. Ze zag er verloren uit en leek zich met haar ogen aan hem vast te klampen als aan een reddingsvlot. Toen hij de onverklaarbare neiging in zich voelde opkomen om haar te beschermen, sloot hij zijn ogen. Hij opende ze weer om naar de verpleegster te kunnen kijken. 

Die maakte, kennelijk tevreden, wat aantekeningen op Aprils statuskaart, waarna ze twee tabletten uit een potje schudde. ‘Dit zal helpen tegen je hoofdpijn. Over ongeveer twee uur komt er een dokter langs die al je vragen kan beantwoorden.’ 

‘Nog een keer,’ zei haar moeder rustig. 

Op weg naar de deur wierp de verpleegster eerst een scherpe blik op Aprils moeder en toen op hem. ‘Nog tien minuten, en maak haar niet overstuur. Ze heeft rust nodig om te kunnen genezen.’ 

Maar – en dat was de grote vraag – moest ze nog wel zoveel genezen? 

Drie dagen geleden was ze uit haar coma ontwaakt, waardoor ze meer dan genoeg tijd had gehad om met moederlief een plannetje te verzinnen. Het was heel goed mogelijk dat ze meer tijd nodig hadden om Aprils wettige eigendomsrecht van het Lighthouse Hotel te kunnen verdedigen. Het kon niet anders dat April vermoedde dat dat aangevochten zou worden nu Jesse was overleden. Door net te doen alsof ze geheugenverlies had, zou ze tijd krijgen. 

‘U gelooft me niet, hè, Mr. Kentrell?’ 

Met haar zachte stem verbrak ze zijn gedachtestroom. Hij schraapte zijn keel en zei haar de waarheid: ‘Ik twijfel nog.’ 

‘Waarom zou ik doen alsof?’ 
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‘Om een gesprek met mij te vermijden.’ Hij haalde zijn schouders op en daagde haar uit: ‘Misschien een publiciteitsstunt.’ 

‘Publiciteit? Wie interesseert dat nou?’ 

Was ze nou berekenend of had ze oprecht moeite om het te begrijpen? 

Hoe zou hij dit het beste kunnen aanpakken? Voorlopig moest hij ervan uitgaan dat ze deed alsof. Dat betekende dat hij haar er rechtuit van zou kunnen beschuldigen dat ze loog, maar dat zou ze beslist ontkennen. Of hij kon het spelletje met haar meespelen en wachten tot ze zich versprak. 

Hij liep naar het raam en trok de gordijnen open, waardoor het zonlicht de kamer weer binnen stroomde. ‘Mag ze lopen?’ vroeg hij aan haar moeder. 

‘Daarvoor heeft ze wel toestemming gekregen toen ze een paar dagen geleden wakker werd.’ 

‘Heeft ze verwondingen aan haar lichaam opgelopen?’ 

De moeder leek te aarzelen of ze meer informatie prijs wilde geven, dus hij glimlachte geforceerd. ‘Ik wil alleen maar helpen en haar beschermen tegen het schandaal van een juridische strijd.’ 

Gealarmeerd knikte Mrs. Fairchild. ‘Ze had vooral wat kneuzingen die al zo goed als genezen zijn, maar ze is nog snel duizelig en mag niet opstaan zonder dat er een fysiotherapeut bij aanwezig is.’ 

Hij knikte en liep op April toe. ‘Ik draag je wel naar het raam. Ik wil je iets laten zien.’ 



Haar dragen? Aprils hart sloeg op hol. Alles – de kamer, deze vrouw die haar hand vasthield, haar uitleg – was onwerkelijk, als in een droom, maar intuïtief wist ze dat het werkelijkheid was. De lampen waren daarvoor te helder, en de man… Hij was een man van vlees en bloed, daar was geen twijfel over mogelijk, stralend van vitaliteit. 

Hij wierp een zijdelingse blik op haar, zoals hij daar groot en donker stond, en even was ze verdoofd door de intensiteit in zijn ogen. 

Uiterlijk leek hij op een respectabele zakenman, maar die ogen… Ze waren blauw, en ze zag er een beklemmende, in bedwang gehouden emotie in. Waarschijnlijk had hij iets gevaarlijks over zich, omdat hij 10 





die emotie altijd zorgvuldig onder controle hield. Het benam haar de adem. Draaierig keek ze de andere kant op. 

Ze had haar paniek nauwelijks kunnen bedwingen toen die vrouw had beweerd dat ze haar moeder was en dat haar naam April was. 

Nu stelde deze man voor om haar in zijn armen te nemen. Als hij, zoals hij zelf zei, een vreemde was, wilde ze niet dat hij haar droeg – ze vond nu al dat hij haar te na was gekomen, zijn blikken op haar waren te intiem voor iemand die ze nog nooit eerder had ontmoet. Ze keek naar haar lichaam dat onder een dikke ziekenhuisdeken lag. Op haar vreselijke hoofdpijn en gespannen spieren na leek ze fysiek in orde. 

‘Ik kan wel lopen.’ 

Toen kwam er een gedachte in haar op. Was ze eigenlijk wel fatsoenlijk aangekleed? Ze tilde de deken op en ontdekte dat ze een lang smaragdgroen nachthemd aanhad dat aan de voorkant was dichtgeknoopt. Een nachthemd stond natuurlijk in schril contrast met zijn pak, maar haar lichaam werd er wel keurig door bedekt. 

Met een hand tegen haar bonzende slaap gedrukt, zette ze langzaam een voet op de grond. Hij ging naast het bed staan, niet al te dichtbij, maar vreemd genoeg stelde zijn nabijheid haar wel gerust, en ze haalde diep adem. Daarna zette ze haar andere voet ernaast, bewoog haar voeten even, en toen ging ze langzaam staan. 

De kamer begon te hellen en te draaien, en de paniek sloeg toe. Ze kon het niet; ze voelde dat ze begon te slingeren en ze wist dat haar spieren haar niet zouden kunnen opvangen. Maar voordat ze kon vallen, was hij er al om haar vast te houden. Zonder er verder bij na te denken, leunde ze tegen zijn sterke lichaam en greep hem vast bij zijn overhemd. Haar trillende benen kwamen tot rust door zijn sterke armen om haar heen. 

Ze bewoog zich niet en haalde hijgerig adem. Vanuit de verte hoorde ze de vrouw die haar moeder beweerde te zijn aan haar vragen of het wel goed met haar ging, maar ze negeerde haar. Ze had het te druk met haar pogingen om een einde te maken aan de duizeligheid. 

Langzaam maar zeker kwam de kamer tot rust, en werd ze zich ervan bewust dat de man zijn armen nog steeds om haar heen geslagen hield. 

Met haar neus tegen zijn borst gedrukt, rook ze zijn geur die haar deed 11 





denken aan de frisse geur van bomen in de wind. Een geur die haar het gevoel gaf dat ze veilig was en ook dat ze volop leefde. 

Ze haalde diep adem, dwong haar lichaam om sterk te zijn en op haar eigen benen te staan. ‘Bedankt, het zal me nu wel lukken om te lopen.’ 

‘Dat lijkt me niet,’ zei hij, en hij tilde haar op. 

Verrast, en omdat ze geen andere keuze had, sloeg ze haar armen om zijn nek en hield zich stevig vast. Ze wilde hem zeggen dat hij haar moest neerzetten, dat het haar niet meer interesseerde wat hij haar wilde laten zien, en dat ze alleen nog maar terug wilde naar haar bed. 

Voordat ze iets kon zeggen, was hij echter al naar het raam toe gelopen. 

Hij gebaarde met zijn kin. ‘Die mensen zijn hier allemaal voor jou.’ 

Ze keek naar buiten. Er stond een gigantische menigte rondom de ingang van het ziekenhuis. De meesten hadden fotocamera’s om hun nek hangen, anderen stonden naast televisiecamera’s. 

Waren al die mensen hier voor haar? Ze kreeg kippenvel. 

‘Ben ik beroemd?’ fluisterde ze vol ongeloof. 

‘Erg beroemd.’ 

Zijn vertrokken gelaat maakte haar duidelijk dat hij haar nog steeds niet geloofde. 

Hij was een vreemde voor haar – waarom zou het iets moeten uitmaken wat hij geloofde? Toch vond ze het belangrijk. Ze wilde dat die blauwe ogen haar aankeken met waardering en respect. 

Ze keek haar moeder aan. ‘Waarom ben ik beroemd?’ 

Nerveus wreef de vrouw met haar handen over haar gezicht. ‘Lieverd, ik vind dat je weer in je bed moet gaan liggen.’ 

Ze bewoog haar hoofd naar achteren en herhaalde de vraag voor hem: 

‘Waarom ben ik beroemd?’ 

Hij aarzelde, leek de afweging te maken of hij wel of niet aan haar moest toegeven. 

‘Je bent zangeres.’ 

Meteen kwam er een beeld in haar op, zittend aan de piano en zingend voor duizenden mensen. Haar paniekerige gevoel verdween. ‘En ik speel piano.’ 

‘Ja,’ zei hij gespannen, en hij droeg haar naar het bed. Zorgzaam legde hij haar neer. 
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Ze verschoof wat tegen de kussens en keek hem aan. ‘Zit u ook in de muziekindustrie?’ 

‘Nee, in de hotelexploitatie.’ 

Kennelijk verwachtte hij dat er bij haar een lichtje zou gaan branden, zo scherp keek hij haar aan. Ze hoopte maar dat ze geen tegenstanders waren, want – als het klopte wat ze in zijn ogen las – dan was Seth Kendrell iemand die je niet moest onderschatten. Ze zuchtte diep. 

‘Vertel me dan eens waarom je hier bent.’ 

‘Je bezit een van mijn hotels,’ zei hij, zijn ogen tot spleetjes knijpend. 

‘Ik weet niet hoe je eraan bent gekomen, maar ik wil dat hotel terug.’ 

Seth zag dat April duidelijk in de war was. 

‘Hoe kan ik nou een van jouw hotels bezitten?’ 

‘Dat is een goede vraag, maar op het moment doet dat er niet toe.’ Uit zijn binnenzak haalde hij de opgevouwen papieren. ‘Je hebt een contract getekend waarmee je eigenaar werd, en nu wil ik dat je deze papieren tekent om dat contract te herroepen.’ 

Hij wist best wel dat als ze echt haar geheugen kwijt was, en hij haar onder deze omstandigheden deze papieren liet tekenen, de kans groot zou zijn dat hij daar geen aanspraak op zou kunnen maken. Toch was alles beter dan niets te doen. 

Ze bleef hem aankijken terwijl ze de papieren aanpakte, maar ze opende ze niet. ‘Als ik je nooit eerder heb ontmoet, hoe kan ik dit hotel dan gekocht hebben? Of is dat via advocaten gebeurd, en heb je daar per ongeluk je goedkeuring aan gegeven?’ 

Nee, het was gebeurd door op de een of andere manier zijn broer daartoe te verleiden en de hele zaak geheim te houden. Hij had het pas ontdekt toen het contract na zijn overlijden aan hem was overhandigd. 

Hij onderdrukte de nu weer bij hem opkomende verwarde gevoelens van die dag. ‘Je kende mijn broer toch?’ 

‘Kende?’ 

Ze leek haar adem in te houden tot hij antwoord had gegeven. Op neutrale toon antwoordde hij: ‘Jesse werd gedood bij jullie ongeluk.’ 

‘Is daar iemand bij overleden?’ vroeg ze zachtjes. 
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Haar moeder pakte haar hand, gaf er geruststellende klopjes op. 

‘Lieverd, daar hoef je je nou echt nog niet druk om te maken. Zorg eerst maar dat je beter wordt.’ 

April negeerde de vrouw, en keek hem kalm aan. ‘Vertel me wat er is gebeurd.’ 

Hij slikte de emoties weg die de herinneringen bij hem opriepen, want hij wilde zijn verdriet niet aan deze vreemden blootgeven. ‘Nadat jullie bij een advocaat een contract hadden ondertekend voor het Lighthouse Hotel hebben jullie een ongeluk gekregen.’ 

‘O hemel,’ fluisterde ze. ‘Wie zat er achter het stuur?’ 

‘Jesse.’ 

Hij zag dat ze iets wilde zeggen en toen moeizaam slikte. Haar verbijstering leek oprecht te zijn. Misschien was dit de eerste keer dat ze ervan hoorde. Maar ja, zelfs mensen zonder geheugenverlies herinnerden zich vaak een ongeluk niet waarbij ze het bewustzijn waren verloren, dus dit wierp geen nieuw licht op de vraag of dat geheugenverlies nou wel of niet echt was. 

Hij schonk een glas water voor haar in dat ze zonder iets te zeggen van hem aannam. 

Ze nam een paar slokjes en keek hem met glanzende ogen aan. ‘Mijn oprechte deelneming voor het verlies van je broer.’ 

Bij het horen van haar medeleven klemde hij zijn kaken op elkaar tegen zijn verdriet. ‘Dank je wel,’ zei hij schor, en hij keek van haar weg. Na een korte stilte hoorde hij haar bewegen en toen hij omkeek, zag hij dat ze wat rechter was gaan zitten. 

‘Waar staat dat Lighthouse Hotel?’ vroeg ze. 

Ook al vertrouwde hij haar niet, instinctief wist hij dat ze van onderwerp was veranderd om hem te ontzien. Hij waardeerde dat gebaar, maar hij bleef onverminderd op zijn hoede. Hij kuchte. ‘In Queensport, aan de kust van Connecticut.’ 

‘Had ik geld genoeg om daar een hotel te kopen?’ Ze keek van hem naar haar moeder en weer naar hem. ‘Het moet een fortuin hebben gekost.’ 

‘Je hebt niet met contant geld betaald,’ zei hij, haar reactie nauwlettend in de gaten houdend. ‘Het was een ruil.’ 
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Mrs. Fairchild draaide zich met een ruk om en keek hem met haar havikachtige ogen aan. 

‘Wat heeft ze in ruil gegeven?’ 

‘Een opnamestudio en een platenmaatschappij, inclusief de rechten op de nummers van verschillende artiesten, die bij die maatschappij zijn opgenomen.’ Waardeloos. ‘Ik ben ervan overtuigd dat het een vergissing was en dat je alles terug wilt als je er eenmaal helder over nadenkt. We kunnen het nu meteen rechtzetten.’ Hij trok de papieren uit haar handen en vouwde ze open. Daarna legde hij ze samen met een pen op het bedtafeltje. 

‘Ja, lieverd,’ zei haar moeder met een overdreven bemoedigende glimlach. ‘Teken die papieren maar. Die platenmaatschappij is je lust en je leven, je hebt er zes jaar aan gewerkt om hem op te bouwen. En die studio heb je helemaal ingericht naar je eigen wensen, en bovendien is hij onder je huis. Ik begrijp niet goed wat de broer van deze man heeft gezegd of gedaan waardoor je je eigen huis, je carrière, hebt afgestaan, maar dat kunnen we nu mooi helemaal terugdraaien.’ Ze pakte de pen en hield hem vastberaden aan haar dochter voor. 

April weigerde om hem aan te pakken en in plaats van tegen haar moeder te praten, keek ze hem aan. ‘Maar ik moet een reden hebben gehad voor die overeenkomst.’ 

Haar moeder gaf kalmerende klopjes op haar hand. ‘Je was uitgeput. 

We maakten ons zorgen dat je opgebrand was. Misschien wilde je gewoon een verandering in je leven, waardoor je overhaast handelde. 

En,’ zei ze met opgetrokken wenkbrauwen. ‘We weten absoluut niet wat die man heeft gedaan om jou daartoe over te halen.’ 

Seth durfde er veel geld om te verwedden dat het andersom was geweest. Het Lighthouse Hotel was honderd keer meer waard dan de platenmaatschappij en de studio. Toen hij van de overeenkomst had gehoord, nam hij aan dat ze met Jesse had geslapen en hem zo tot die ruil had verleid. Zijn broer had zich altijd door verrukkelijk uitziende vrouwen laten inpakken en hij had zich zijn hele volwassen leven als een dwaas gedragen door auto’s of juwelen voor hen te kopen. Deze situatie was daarop waarschijnlijk geen uitzondering. 

Alleen zou hij daar nooit meer achter kunnen komen. 
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April vouwde de papieren weer op en duwde ze naar de rand van het tafeltje, waarna ze haar armen vouwde. ‘Ik kan ze niet tekenen. Het spijt me, Mr. Kentrell, maar ik weet niets van u of van uw hotel. Ik ben niet van plan om iets te herroepen totdat ik me herinner waarom ik dat contract werkelijk heb ondertekend.’ 

Hij onderdrukte de frustratie die hij voelde opkomen. Hij had dat hotel nodig en had geen tijd voor spelletjes. De transactie moest worden teruggedraaid voordat de leden van de raad van bestuur erachter kwamen. Vastbesloten zei hij: ‘Ik geef je vierentwintig uur de tijd om te tekenen, daarna spelen we het keihard.’ 

‘Keihard?’ vroeg April bedachtzaam. 

‘Je moeder denkt dat je opgebrand was voordat je naar die advocaat ging. Hoeveel andere getuigen zijn er nog die tegen een rechter kunnen zeggen dat je op dat moment niet helder kon denken? Onstabiel, mentaal niet in staat om een contract te ondertekenen? Daarnaast denkt mijn advocaat dat Jesse niet gemachtigd was om een contract te ondertekenen waar zoveel geld mee gemoeid was. Ik durf er iets om te verwedden dat hij gelijk heeft. Hoe dan ook, ik zal ervoor zorgen dat het contract nietig wordt verklaard, maar ik weet zeker dat je niet wilt dat je fans er lucht van krijgen dat je onstabiel bent.’ 

Haar moeder die zwijgend met hem instemde, draaide zich abrupt om. 

‘Nee.’ Toen naar haar dochter: ‘Alsjeblieft, lieverd. Teken die papieren.’ 

April beet op haar onderlip, keek van de een naar de ander. 

Net op het moment dat hij dacht dat ze zou gaan tekenen, leek het alsof ze besloot om zich anders naar hem op te stellen. Ze probeerde nu de macht over het gesprek te krijgen. Met haar kastanjebruine ogen keek ze hem aan. 

‘Dat kan ik niet, maar ik beloof u, Mr. Kentrell, dat ik er hard aan zal werken om mijn geheugen terug te krijgen. Ik zal alles doen wat de dokters willen en nog meer. U bent een van de eersten die ik het zal laten weten als het zover is.’ 

Dacht ze heus dat hij achterover zou gaan leunen en dagen, weken of misschien wel maanden zou gaan afwachten? Of deze vrouw leed echt 16 





aan geheugenverlies of ze had nog nooit van hem gehoord. 

Achteroverleunen en afwachten pasten absoluut niet bij zijn karakter. 

Zijn juridische adviseurs zouden blijven proberen om het contract nietig verklaard te krijgen, en in de tussentijd zou hij April Fairchild in de gaten blijven houden. Als ze echt geheugenverlies had, zou hij ervoor zorgen dat ze voortdurend aan haar herstel zou werken. Als ze geen geheugenverlies had, zou hij erbij zijn als ze zich versprak. 

Met een duidelijk doel voor ogen stak hij zijn handen in zijn zakken. 

‘Ik weet het goed gemaakt. Ik help je om je geheugen terug te krijgen. 

Ik wil niet een van de eersten zijn die het weet als het zover is, maar ik wil dé eerste zijn.’ 

Verrast keek ze hem aan. Langzaam knikkend zei ze peinzend: ‘In dat geval weet ik wel een oplossing. Ik wil het Lighthouse Hotel met eigen ogen zien, het hotel dat heeft geleid tot deze… puinhoop.’ 

Haar moeder begon te protesteren dat ze naar huis moest gaan, omringd door de mensen die van haar hielden, maar ze werd genegeerd door zowel Seth als April. 

Het verzoek van April paste perfect in zijn plannetje om haar op een plek te krijgen waar hij haar in de gaten kon houden. De faciliteiten in de presidentiële suite waren meer dan voldoende om er zijn werkbasis van te maken. Zijn dagelijkse gang van zaken hoefde niet al te veel te worden verstoord. 

Vol vertrouwen dat alles goed zou uitpakken voor hem, glimlachte hij naar haar. ‘Graag.’ 
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 Hoofdstuk 2 

  



Vijf dagen later zat April, gekleed in een vrijetijdsbroek met lichtblauwe trui, op de rand van haar bed in het ziekenhuis te wachten. 

De dokters hadden gezegd dat ze fysiek gezond genoeg was om te vertrekken, als ze het maar rustig aan deed. Hoewel er sinds de dag dat Seth Kentrell in haar kamer was geweest geen herinneringen meer in haar waren opgekomen, verzekerden ze haar dat er geen reden was waarom haar geheugen niet terug zou kunnen komen. 

Ze hadden wel aangeraden om naar haar eigen huis te gaan en zichzelf te omringen met alles wat vertrouwd was. Dat idee vond ze niet echt aanlokkelijk – ook na het horen van de beschrijving van haar huis voelde ze er geen band mee, evenmin als met de vrouw die bleef volhouden dat ze haar moeder was. Daar stond tegenover dat ze onweerstaanbaar werd aangetrokken door het Lighthouse Hotel. Ze had geen flauw idee of ze het ooit eerder had gezien, maar er ging een aantrekkingskracht vanuit die ze niet kon ontkennen. 

Of zelfs kon begrijpen. Misschien kwam het omdat dit hotel in verband stond met het overlijden van een man en met het verlies van haar geheugen. 

Iets in haar zei haar ook dat ze Seth kon vertrouwen. Hij was eerlijk geweest op een manier waarvan ze vermoedde dat haar moeder het niet was geweest. 

Zoals beloofd kwam Seth haar ophalen. Zelfverzekerd liep hij de kamer in alsof het ophalen van vreemden in een ziekenhuis tot zijn dagelijkse werkzaamheden behoorde. 

Bedenkelijk fronste ze haar wenkbrauwen. Hoe kon ze in vredesnaam weten wat normaal was bij Seth Kentrell? 

De afgelopen vijf dagen had ze geprobeerd om zich wat dan ook te herinneren, over haarzelf of haar leven. De dokters hadden haar verteld dat ze het niet moest forceren; haar geheugen zou terugkomen als ze er klaar voor was. Als haar gedachten afdwaalden, stuitte ze dus niet op geheimen uit het verleden maar steevast op Seth Kentrell. De manier waarop haar lichaam had gereageerd toen hij haar met zijn sterke 18 





armen had vastgehouden. De manier waarop zij door zijn geur werd omringd toen ze zich tegen hem had aan gedrukt. De manier waarop haar huid had getinteld toen hij zich over haar heen had gebogen om een verpleegster te roepen. 

Ze keek naar hem zoals hij daar rustig de instructies van de verpleegster aanhoorde. Had ze zich ooit eerder zo gevoeld bij een man die ze net had ontmoet? Misschien was ze zo’n type vrouw die zich meteen liet meeslepen door haar gevoelens bij een ontmoeting met een knappe man en die van de ene in de andere verliefdheid rolde. 

Toch voelde ze zich niet zo’n type vrouw, eerder een vrouw die altijd heel voorzichtig was. Kwam het dan toch door het effect dat Seth Kentrell op haar had? 

De verpleegster was klaar en verliet de kamer, waarna hij zich omdraaide. Zodra ze zijn blik ontmoette, werd ze weer getroffen door de intensiteit in zijn blauwe ogen. Gedurende een kort betoverend moment had ze de onmiskenbare indruk dat hij dezelfde spanning voelde, maar ze las ook iets anders in die ogen. Hij geloofde haar nog steeds niet – dat ze haar geheugen kwijt was, dat ze zich niets kon herinneren van een contract voor een hotel. Toch voelde ze zich vreemd genoeg wel veilig bij hem, misschien omdat hij eerlijk was over zijn wantrouwen naar haar. 

Ze verbrak het oogcontact en keek naar de grond. ‘Dit is alles,’ zei ze, wijzend op de kleine luxe koffer. 

Haar scherp observerend zei hij: ‘Ondanks de smeekbedes van je moeder om je niet naar Queensport te laten gaan, heeft ze wel een tas voor je gepakt. Die is al vooruit gestuurd.’ 

Geïrriteerd vroeg ze zich af of hij aan al haar reacties zou blijven twijfelen. Bovendien benadrukte hij nog eens hoe afhankelijk ze was. 

Hem had ze nodig om haar mee te nemen naar het hotel, en haar moeder om wat kleren in te pakken. Hoe sneller haar geheugen terugkwam, hoe beter; dan kon ze haar eigen leven weer leiden. 

Ze pakte de kleine koffer. ‘Ik ben zover.’ 

‘We mogen van het ziekenhuis via een weinig gebruikte personeelsuitgang vertrekken om de media te vermijden.’ Hij trok net 19 





de koffer uit haar hand toen er een stevige man in ziekenhuiskleding met een rolstoel verscheen. 

Vastbesloten om haar laatste beetje onafhankelijkheid te koesteren, schudde ze haar hoofd. ‘Ik ben echt wel in staat om naar een auto te lopen.’ 

‘Sorry, mevrouw,’ zei de man. ‘Dit is verplicht.’ 

Seth zette een stap naar voren en legde zijn hand op de rolstoel. ‘Ik duw haar wel mee.’ 

De andere man knikte naar hem en verliet de kamer. 

Seth gebaarde beleefd naar de stoel alsof het niet meer dan normaal was om van zo’n transportmiddel gebruik te maken. ‘Zullen we dan maar?’ 

Ze beet op haar lip. Het was één ding om in een rolstoel door iemand uit het ziekenhuis te worden voortgeduwd maar dat deze man dat deed, was helemaal frustrerend. Ze sloot haar ogen en besloot zich aan de situatie over te geven. Hoe graag ze ook zou willen dat ze haar geheugen terug had en haar leven weer kon oppakken, het was nou eenmaal niet anders, en ertegen vechten zou ook niet helpen. Ze ging zitten. 

Bij de personeelsuitgang aangekomen, vroeg hij haar even te wachten terwijl hij zijn auto ging halen. Een paar minuten later reed hij voor in een slanke, nachtblauwe personenwagen. Hij hield het portier voor haar open, wachtte totdat ze de veiligheidsgordel om had gedaan, sloot de deur en liep om de auto heen. 

Zodra hij de auto de weg op had gereden, merkte ze al dat ze werden gevolgd door een donkere kleine auto. Het alarmeerde haar niet echt, omdat het niet heimelijk gebeurde, maar toch bleef ze de auto via haar zijspiegel in de gaten houden. Had Seth lijfwachten, of zijzelf? 

‘Wie volgt ons?’ vroeg ze. 

‘Iemand van je eigen beveiliging. Zolang je in Queensport bent, zullen ze samenwerken met de bewaking van het hotel. Je zult er geen last van hebben.’ Hij reikte naar de achterbank. ‘Dit is voor jou,’ zei hij, haar een dossier overhandigend. 

Ze opende het dossier en las op de eerste pagina: 

Achtergrondinformatie over April Fairchild. ‘Wat is dit?’ 
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‘Mijn personeel heeft het samengesteld om je geheugen op te frissen,’ 

zei hij met een ondoorgrondelijke blik. 

Zijn aandacht bleef gericht op de weg en het verkeer waardoor ze openlijk naar het dossier op haar schoot kon staren. Ze had, bijna wanhopig zelfs, meer te weten willen komen, maar nu de informatie letterlijk binnen haar bereik was, was ze bang voor wat ze zou ontdekken. 

Ze sloeg de titelpagina om, en verrast zag ze op de tweede pagina naast de biografie een foto van zichzelf, maar niet zoals ze zichzelf had gezien in de spiegel in het ziekenhuis. Op deze afbeelding had ze vakkundig in model gebracht haar, lang en soepel. De kleurenmix van herfstbruin met goud was hetzelfde, maar het zat perfect in model. Ze liet haar vinger over de foto gaan. De make-up was ook duidelijk vakkundig aangebracht, want ze zag er veel mooier uit. Haar goede gelaatstrekken werden benadrukt, en de foutjes waren weggewerkt. 



Bij het optreden van jazzzangeres April Fairchild spatten de vonken eraf, en haar fanclub is de laatste vijftien jaar alleen maar gegroeid. De dochter van de onbetekenende jazzzanger, wijlen George Fairchild… 



Was haar vader dood? Ja, ze voelde de leegte die zijn overlijden had achtergelaten. Ze hadden een nauwe band gehad – ze herinnerde zich hem niet, maar zoveel wist ze wel. Om de een of andere reden had ze haar moeder niets over hem gevraagd sinds ze wakker was geworden, alsof een deel van haar het had geweten. 



…begon haar carrière met het zingen van duetten met haar vader, waarbij zij op de piano speelde en hij op de gitaar. Haar fenomenale succes is te danken aan haar vermogen om ook fans buiten het genre aan te trekken… 



Ze bladerde door naar de volgende pagina, op zoek naar iets, wat dan ook, wat vertrouwd aanvoelde. Foto’s van haar bij een prijsuitreiking, gekleed in een schitterende avondjurk, aan de arm van een haar onbekende man in smoking. 
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Nog meer pagina’s met meer feiten over haar carrière, nog meer foto’s van haar. Twintig minuten lang zat ze te lezen, geheel in beslag genomen door wat leek op het leven van een andere vrouw, maar toch echt haar eigen leven was. Op haar reactie bij haar overleden vader na was er niets bij wat haar geheugen prikkelde. Na de laatste pagina legde ze enigszins murw het dossier op haar schoot. 

Hij wierp een korte blik op haar en concentreerde zich toen weer op de weg. ‘Heb je alles gelezen?’ vroeg hij. 

‘Bedankt, ik vind het fijn om deze informatie te hebben.’ Het deed voor haar niets af aan de waarde van het dossier dat hij het in eerste instantie alleen maar voor zichzelf had laten samenstellen. 

‘Kreeg je ergens een vertrouwd gevoel bij?’ 

Ze aarzelde en overwoog hoeveel ze hem kon vertellen van haar persoonlijke beleving, maar als hij haar moest helpen om haar geheugen terug te krijgen, dan moest ze eerlijk zijn. ‘Bij de vermelding van mijn vader. Toen ik las dat hij was overleden, voelde ik een leegte.’ 

Onbewogen vroeg hij: ‘Herinner je je hem?’ 

‘Dat nou ook weer niet, nee.’ Hoe moest ze die krachtige en toch ook weer vage emotie uitleggen? ‘Ik wist gewoon dat het klopte dat hij was overleden.’ 

‘En dat is alles?’ vroeg hij cynisch. 

‘Geloof je nog steeds niet dat ik me niets herinner?’ 

Hij haalde zijn brede schouders op en bleef naar de weg kijken. ‘Ik ben zo ver in het leven gekomen door niet alles zomaar te geloven.’ 

Ze merkte dat hij overdreven ontspannen zijn schouders ophaalde, zag de gespannen kaaklijn en hoorde de vreemde ondertoon bij zijn woorden. Daar zat meer achter. 

Haar gezicht naar hem toe draaiend vroeg ze: ‘Ben je in het verleden wel eens teleurgesteld?’ 

‘Zoiets.’ 

Opnieuw sprak zijn gespannen houding zijn nonchalante toon tegen. 

Ze tilde het rapport op dat hij haar gegeven had. ‘Als ik aan mijn personeel zou vragen om over jou ook zo’n dossier te maken, wat zou ik dan vinden?’ 
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‘De gebruikelijke mediamix van leugens en halve waarheden,’ 

antwoordde hij. 

‘Maar als ze dieper zouden graven?’ 

Hij vertrok zijn mond tot een sardonische glimlach. ‘Ik ben ervan overtuigd dat ze het verhaal over mijn ouders zouden vinden. Dat is zo’n beetje publiek geheim.’ 

Ondanks het zware onderwerp deed dit gesprek haar verrassend goed. 

Sinds ze uit haar coma was ontwaakt, leken de gesprekken alleen maar over haar fysieke gesteldheid te gaan. ‘Aangezien jij nu alles over mijn leven weet, is het niet meer dan eerlijk dan dat jij me ook wat over jezelf vertelt.’ 

‘Met of zonder de leugens en halve waarheden?’ 

Ze beet op haar onderlip. ‘Wat je maar kwijt wilt.’ 

Na een lange stilte begon hij te praten. ‘Mijn broer Jesse…’ Hij slikte de brok in zijn keel door. ‘…en ik zijn zonen van Warner Bramson. 

Ervan uitgaande dat die naam jou niets zegt, Warner Bramson was miljardair en een geniaal zakenman.’ 

Ze keek hem scheef aan. Vreemd om op zo’n manier naar je vader te verwijzen, als ‘zonen van Warner Bramson’. ‘Heb je hem nooit gekend?’ 

‘Ik kende hem heel goed,’ zei hij op neutrale toon. ‘Hij bracht veel tijd met ons door.’ 

Ze verwerkte de informatie die hij tot nu toe had gegeven en kwam tot een beeld dat niet klopte. ‘Wat mis ik?’ 

Hij wierp een korte blik op haar. ‘Hij bracht met ons meer tijd door dan met zijn wettige vrouw en zoon.’ 

‘O,’ zei ze, want eindelijk snapte ze het. 

Hij knikte een keer. 

‘Kende je je halfbroer goed?’ 

‘Ik heb hem pas voor de eerste keer echt ontmoet toen jij nog in het ziekenhuis lag. Er is een artikel over in de krant verschenen. Als je een dossier over me laat maken, mag dit verhaal niet vergeten worden.’ 

Ze trapte niet in zijn poging om ironisch over te komen, want daarvoor was dit te belangrijk. Het was bijna twee weken geleden dat ze een 23 





ongeluk had gehad, hetzelfde ongeluk waarbij zijn broer was verongelukt. 

Ze bevochtigde haar droge lippen. ‘Jullie hebben elkaar ontmoet bij Jesses begrafenis,’ raadde ze. 

‘Ja,’ zei hij, terwijl hij de auto rustig een straat in stuurde. ‘En naderhand hebben we gepraat. Ben je wel eens in New England geweest?’ 

Ze herinnerde er zich niets van, en het uitzicht uit het raampje zag er niet vertrouwd uit. ‘Ik weet het niet.’ Ze merkte dat hij haar scherp in het oog hield. De vraag was een test geweest. Natuurlijk had hij daartoe het grootste recht. Er stond immers een hotel op het spel voor hem, en hij had absoluut geen reden om haar te vertrouwen. Ze was voor hem net zo’n vreemde als hij voor haar was, en ze was ook nog eens betrokken bij de dood van zijn broer. Ze tuurde naar het landschap dat voorbij flitste. 

Maar wás ze wel een vreemde voor hem? 

Ze haalde diep adem. Wat als de kracht van haar fysieke reactie op hem kwam doordat ze hem al langer kende? Misschien had hij haar eerder omhelsd. Misschien hadden ze wel een relatie gehad, en bleef hij nu afstandelijk omdat hij van haar af wilde. Misschien zou alles nog gecompliceerder worden als ze zou weten dat ze minnaars waren geweest. 

Ze konden best minnaars zijn geweest. 

Ze moest het vragen, moest het weten. Het had geen zin om te proberen hem in de val te laten lopen, hij was niet het type man dat de controle zou verliezen. 

Ze streek met haar handen over de stof van haar broek. ‘Je zei me dat we elkaar pas in het ziekenhuis voor de eerste keer hebben ontmoet.’ 

‘Dat klopt,’ bevestigde hij met een knikje. 

Ze keek hem even zwijgend aan voordat ze diep ademhaalde en de sprong waagde. ‘Het voelt niet zo alsof we elkaar pas kort kennen.’ 

Even leek hij verbaasd te zijn, maar hij verhulde dat zo snel dat ze het gemist zou hebben als ze zijn gezicht niet zo in de gaten had gehouden. 

Toen hij antwoordde, klonk zijn stem net zo kalm als altijd. 

‘Hoe voelt het dan?’ 
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‘Ik weet het niet. Alsof we samen al iets hadden.’ 

‘Wat voor iets?’ 

‘Als je naar me kijkt, dan…’ Haar stem stierf weg. Ze wist niet hoe ze het moest uitleggen en ze wilde dat hij haar hielp in plaats van haar zo te verhoren. Ze bewoog wat in haar stoel alsof ze daarmee het onbehaaglijke gevoel kon verlichten. Er was iets tussen hen, sinds kort of al langer, en hij wist dat. 

‘Dan wat?’ vroeg hij, met een stem die heser klonk dan een paar minuten eerder. 

Opeens voelde ze dat ze een droge keel had, maar ze dwong zich om te antwoorden: ‘Het voelt alsof we een… een band hebben. Nu al.’ 

Hij haalde wat sneller adem, maar zijn stem klonk weer normaal toen hij zei: ‘Hoe graag ik ook een ‘band’ met je zou hebben gehad, dit is niet meer en niet minder dan gewone aantrekkingskracht.’ 

Was dat alles? ‘Overkomt jou zoiets dan vaker?’ 

Hij aarzelde en schraapte zijn keel. ‘Nee.’ 

‘En toch,’ zei ze, alles op een rijtje zettend en zich tot kalmte manend. 

‘Toch heb je het over gewone aantrekkingskracht.’ 

Hij spande en ontspande zijn handen om het stuur voordat hij kort knikte. ‘Ik neem mijn woorden terug. Er lijkt een sterke aantrekkingskracht tussen ons te bestaan, maar meer is het ook niet. Ik geef je mijn woord dat we elkaar nooit eerder hebben ontmoet.’ 

‘Ik geloof je,’ fluisterde ze zacht. En ze geloofde hem echt. Ze wist dan misschien niet veel over hem, maar hij had iets eerbaars over zich. 

Wanneer hij zei dat ze elkaar nooit eerder hadden ontmoet, dan was dat ook zo. 

Aan de andere kant mocht het ook niet zover komen dat ze een relatie kregen nu ze zo kwetsbaar was. Met haar handen gevouwen op haar schoot zei ze: ‘Nu we het hier toch over hebben, moet ik je zeggen dat het een… probleem is voor me.’ 

‘Je vindt je aantrekkingskracht tot mij een probleem?’ 

Ze realiseerde zich net op tijd dat hij haar maar wat plaagde. Ze knipperde met haar ogen. Was hij in staat om te plagen? Dat had ze niet achter hem gezocht. Om de een of andere reden maakte haar hart een 25 





klein sprongetje van plezier. ‘O sorry, wilde je een relatie met me?’ 

vroeg ze met stalen gezicht, hem terugplagend. 

Even glimlachte hij, maar daarna zei hij met gefronst voorhoofd: ‘Het idee van een relatie met jou zou voor mij net zo’n groot probleem zijn als voor jou. Erger nog. Ik wil alleen mijn hotel terug, April.’ 

Ze kromp een beetje ineen. Ook al was het precies wat ze wilde horen, deze afwijzing deed toch pijn. Ze zou opgelucht moeten zijn dat ze er hetzelfde over dachten. 

Ze ging zo veel mogelijk rechtop zitten. ‘Dus geen spelletjes. 

Afgesproken?’ 

Hij keek haar even kort aan. ‘Afgesproken.’ 

Ze vroeg zich af of ze allebei zoveel zelfbeheersing zouden hebben, maar het kon niet anders. 

De rest van de reis naar Queensport spraken ze over wat minder beladen onderwerpen dan zijn familie, haar geheugenverlies of de aantrekkingskracht tussen hen. 



Seth remde af voor de ingang van het Lighthouse Hotel. 

Vol bewondering keek April naar het historische gebouw, dat er prachtig en imposant uitzag met zijn grote ramen en versierde gevel. 

Aan de andere kant bevond zich de vuurtoren, gebouwd uit dezelfde grote ruwe stenen als het hoofdgebouw, en met uitzicht over de zee. 

Een portier pakte hun koffers aan, waarna een andere hotelbediende de auto van Seth parkeerde. 

April ademde de zeelucht in. De spanning in haar schouders leek wat te verminderen – een spanning die er al zat sinds ze Seth en haar moeder bij haar aan bed had zien zitten. Ze begon te geloven dat ze hier echt de antwoorden op haar vragen zou kunnen vinden. 

Ze draaide zich om bij het geluid van stemmen en zag dat Seth de hand schudde van een grote, slanke man met kort geknipte zilverkleurige haren en intelligente ogen. 

‘April, dit is Oscar Wainwright, de manager van het Lighthouse Hotel. 

Oscar, iemand die zo beroemd is als April Fairchild hoef ik natuurlijk niet aan je voor te stellen.’ 
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Oscar boog. ‘Zeker niet. Het is ons een eer u te mogen ontvangen, Ms. 

Fairchild.’ 

‘Oscar,’ zei Seth ernstig. ‘Er zijn een paar zaken die wat gevoelig liggen waarover ik je even wil informeren. Kunnen we in jouw kantoor praten?’ 

Oscar wilde maar al te graag van dienst zijn en hij ging hen voor naar het kantoor. 

Toen Seth haar zijn arm aanbood, schudde ze afwijzend haar hoofd. Ze voelde zich goed, bovendien had ze nog steeds maar al te helder voor ogen hoe hij haar had vastgehouden in het ziekenhuis. Ze wilde zichzelf niet met nog meer van dat soort herinneringen belasten. 

Hij bleef dus vlak achter haar lopen, erop voorbereid om haar op te vangen, mocht dat nodig zijn. 

Hoewel zijn nabijheid botste met haar verlangen naar onafhankelijkheid was er ook iets… fijns aan. 

In het kantoortje liet Oscar hen plaatsnemen op de bezoekersstoelen, waarna hij zelf achter een massief eiken bureau ging zitten. 

‘We verblijven hier drie nachten,’ begon Seth. 

Oscar knikte. ‘Ik heb de twee met elkaar in verbinding staande presidentiële suites in orde laten maken.’ 

Haar hart sloeg over. Had hij twee aangrenzende suites geboekt? Had ze de situatie en zijn bedoelingen dan toch verkeerd begrepen? Meteen daarop ontspande ze weer. Hij wilde immers bij haar in de buurt zijn als ze haar geheugen terugkreeg. 

‘Gezien alle publiciteit die er door de media aan is gegeven, heb je waarschijnlijk al gehoord over het ongeluk dat Ms. Fairchild heeft gehad.’ 

Oscar keek April somber aan. ‘Mijn vrouw en ik vonden het heel erg om dat allemaal op het nieuws te zien. Ze is een grote fan van je, net als ik trouwens.’ 

‘Dank je wel,’ zei ze. 

Vervolgens wendde hij zich weer tot Seth met oprechte sympathie in zijn ogen. ‘En ik was ontsteld toen ik hoorde dat uw broer was overleden. Hij was hier dan wel geen vaste gast, maar we hadden veel respect voor hem.’ 
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‘Bedankt voor je medeleven.’ Seth schonk hem een korte gespannen glimlach en schraapte zijn keel. ‘Om te beginnen is het zo dat het geheugen van Ms. Fairchild door het ongeluk is aangetast.’ 

‘Aangetast?’ vroeg Oscar. 

April knikte. ‘Ik ben bang dat ik me niet veel kan herinneren.’ 

‘O, het spijt me om dat te horen.’ 

Seth sloeg zijn benen over elkaar. ‘Dat mag in deze fase nog niet algemeen bekend worden, dus ik zou het waarderen als je speciale instructies geeft aan het personeel.’ 

‘Uiteraard.’ Hij trok een schrijfblok naar zich toe en pakte zijn pen. 

‘Zeg ze maar dat Ms. Fairchild nog herstellende is van het ongeluk en dat ze met rust gelaten moet worden. Geen beleefde vragen, geen gesprekken, geen handtekeningen. Ze praten alleen tegen haar over zaken die haar verblijf aangaan.’ 

Ze voelde een warme gloed door haar lichaam gaan. Eigenlijk zou ze gepikeerd moeten zijn, omdat hij deze zaken zomaar voor haar regelde, maar in plaats daarvan voelde ze zich opgelucht dat hij haar beschermde tegen allerlei vragen. 

De manager noteerde alles. ‘Ik ga het meteen regelen.’ 

‘Verder is het zo, dat Jesse en Ms. Fairchild op de dag van hun ongeluk een contract hebben ondertekend over het eigendomsrecht van dit hotel. 

De rechtsgeldigheid ervan staat nog ter discussie, maar voorlopig moet Ms. Fairchild als eigenaar worden beschouwd en ook met dat respect worden behandeld. Al haar verzoeken, zoals het bekijken van werkzaamheden achter de schermen, moeten worden ingewilligd. Alle besluiten zullen worden genomen via je lijnmanager bij Bramson Holdings totdat de zaak is opgelost, maar theoretisch gesproken is ze de volgende eigenaar. Het is duidelijk dat discretie hierover uiterst belangrijk is, zelfs tegenover je lijnmanager.’ 

‘Natuurlijk, Mr. Kentrell.’ 

‘Bedankt, Oscar. Mijn excuses voor de beknoptheid van deze bespreking, maar ik moet Ms. Fairchild nu echt naar haar suite brengen. 

We komen rechtstreeks uit het ziekenhuis.’ 

‘De gezondheid van Ms. Fairchild is onze belangrijkste zorg,’ zei Oscar met een bezorgde glimlach naar haar. ‘Ik roep wel even een portier.’ 
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Toen Oscar de kamer had verlaten, zei April tegen Seth: ‘Dank je wel.’ 

‘Waarvoor?’ Hij trok een wenkbrauw op. 

‘Je hoefde hem niets te vertellen over het contract. Ik dacht dat je dat geheim zou houden totdat de beslissing definitief was. Als je het hotel dan terugkrijgt, hoeft niemand te weten wat er aan de hand was.’ 

Met gefronst voorhoofd zei hij: ‘Hoewel het contract pas ingaat aan het einde van de maand, als het al rechtsgeldig is, zou het kunnen zijn dat je de huidige wetmatige eigenaar bent. Het was niet meer dan juist om de manager daarover te informeren. Je verdient het om als zodanig behandeld te worden.’ 

‘Ik waardeer het zeer,’ zei ze, hem nieuwsgierig aankijkend. Ze begon het gevoel te krijgen dat hij altijd deed wat juist was. Sinds ze hem had ontmoet, had ze een paar keer diepere en donkere emoties zien opvlammen in zijn ogen, maar die had hij snel verborgen en niet geuit. 

Hij bewaarde zijn zelfbeheersing. 

Er kwam een portier binnen in een donkergroen uniform om hen naar hun suite te brengen. 

Opnieuw volgde Seth haar op de voet, zodat hij er voor haar kon zijn als het nodig was. Ondanks de kwestie rond het hotel wist ze één ding zeker, en wel dat ze fysiek in veilige handen was. 

Met een hartverwarmend gevoel liep ze door de hal naar een mooie glazen lift, maar tijdens de tocht naar boven kwam er een vreemde gedachte in haar op. 

Ze had een ondubbelzinnig gevoel van… iets. Van een soort déjà vu, het lag bijna voor het grijpen op het randje van haar bewustzijn. Ze keek naar de muren, de deuren die ze voorbijliepen, nam ieder detail in zich op en iedere mogelijke aanwijzing. Helaas verdween het gevoel weer, haar teleurgesteld achterlatend met een wazige halve herinnering. 

Seth gaf de portier een fooi en bleef met zijn handen in zijn zakken bij haar deur staan. ‘Ga even rusten. Je zult wel moe zijn, je benen zijn nog niet gewend aan zoveel beweging.’ 

Terwijl hij de woorden zei, voelde ze hoe de vermoeidheid zich door haar lichaam verspreidde. Ze had een groot deel van de ochtend doorgebracht in de auto en in Oscars kantoor, maar ze had nog lang niet 29 





al haar kracht terug. ‘Misschien zou een dutje wel goed zijn,’ gaf ze toe. 

‘Als je zover bent, klop je maar op mijn deur.’ Hij wees op een deur in haar kamer. ‘Ik ben aan het werk in mijn suite, die ernaast ligt. Of anders kun je ook de telefoniste bellen en haar vragen of ze je met mij doorverbindt.’ Zijn ogen gingen van haar ogen naar haar lippen. ‘Ik wacht op je.’ 
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 Hoofdstuk 3 

  



April sliep als een roos door tot de volgende ochtend. Ze voelde zich helemaal opgeknapt en stond te popelen om haar nieuwe omgeving te ontdekken. Na een korte douche vond ze bij de tussendeur van hun suites een briefje van Seth. 



Geef me maar een seintje als je zover bent dat je wilt ontbijten. S. 



Besluiteloos hield ze het briefje vast. Ze was nieuwsgierig geweest naar dit hotel, het was onlosmakelijk verbonden met haar geheugenverlies, en ze had Seth nodig gehad om hier te komen. Ze wist dat hij haar bij zich in de buurt wilde houden – vooral om er zeker van te zijn dat ze niet probeerde om hem om de tuin te leiden – maar betekende dit dat hij wilde dat ze de hele tijd samen waren? 

Aan de ene kant wilde ze de vrijheid om alles in haar eigen tempo te ontdekken en om de weinige herinneringen die ze had, te onderzoeken. 

Op een ziekenbezoekje en op de rit hiernaartoe na was hij een vreemde voor haar – zij het een vreemde tot wie ze zich aangetrokken voelde. 

Misschien was het beter als ze niet op hem vertrouwde, en het heft in eigen handen nam. 

Aan de andere kant was zelfs haar eigen moeder op dit moment een vreemde voor haar, en ze vertrouwde Seth, hoewel ze wist dat het niet verstandig was. 

Ze zag zijn donkere, knappe uiterlijk zo voor zich. Het was verleidelijk om met hem samen alles te ontdekken, misschien zelfs wel verleidelijker. 

Ze was op haar hoede voor dat sluimerende vuur in zijn ogen, en tegelijkertijd werd ze erdoor aangetrokken. Als hij ooit zou proberen om haar te kussen, zou ze dan sterk genoeg zijn om hem te weerstaan? 

Zou ze dat wel willen? Ze huiverde. 

Na nog een korte aarzeling klopte ze op zijn deur. 

Aan de andere kant klonken zijn stevige voetstappen, waarna de deur open werd gedaan. Daar stond hij, deze sensuele en mannelijke man, en 31 





ze vergat bijna door te ademen. Dit was inderdaad geen man om spelletjes mee te spelen of om te onderschatten. 

‘Goedemorgen, April,’ zei hij. ‘Heb je goed geslapen?’ 

Ze haalde diep adem, de frisse boslucht die hem omringde, opsnuivend en blij dat ze toch besloten had om aan te kloppen. ‘Ik heb aan een stuk door geslapen. Mijn lichaam is duidelijk nog aan het herstellen.’ 

‘We zullen het rustig aan doen.’ Hij duwde haar richting de eetkamer van zijn suite. ‘Ik dacht dat je het fijner zou vinden om hier te ontbijten in plaats van onder al die nieuwsgierige blikken in het restaurant.’ 

Er zat duidelijk een patroon in zijn gedrag om steeds de juiste dingen te doen. ‘Dat is attent van je.’ 

‘Zo af en toe wil ik wel eens attent zijn.’ 

Ze schudde haar hoofd toen hij haar het menu wilde geven. ‘Alleen toast graag, ik heb nog niet zo’n honger.’ 

Hij belde hun bestelling door waarna hij haar uitnodigde om op de luxueus beklede bank te gaan zitten. ‘Vind je het leuk als ik je vandaag al door het hotel rondleid?’ 

Ze liet zich op de bank zakken en keek naar hem op. ‘Jij wilt toch niet zeggen dat je tijd hebt om mijn gids te zijn? Met al dat werk dat je hebt.’ 

‘Dit hoort ook bij mijn werk.’ Hij ging naast haar op de bank zitten met een arm rustend op de rugleuning. ‘Ik wil namelijk graag dat je geheugen zo snel mogelijk terugkomt, zodat we het eigendomsrecht van dit hotel kunnen bespreken, en ik me daarna weer kan bezighouden met mijn normale werk.’ 

Ze glimlachte droogjes. ‘Ik ben een soort spelbreker.’ 

Gladjes merkte hij op: ‘Ik zie je liever als een tijdelijk project. 

Overigens heel aangenaam om te zien, als ik het zo mag zeggen.’ 

Ze bestudeerde zijn gezicht. Nu ze allebei hadden toegegeven dat ze zich tot elkaar aangetrokken voelden, gebruikte hij openlijk zijn charmes om haar te ontwapenen. Hoezeer dat haar ook opwond, ze kon de reden waarom hij zich zo gedroeg niet negeren. Hij had zojuist opnieuw benadrukt dat hij zo snel mogelijk het hotel terug wilde, en dus wilde hij haar laten geloven dat ze op hetzelfde uit waren, dat ze in hetzelfde team zaten. 
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Net zo gladjes antwoordde ze: ‘En wat voor plannen heb je voor dit project vandaag?’ 

Hij raakte niet in de war toen hij merkte dat ze zijn strategie maar al te goed doorhad. ‘Ik wilde je na het ontbijt een rondleiding door het hotel geven. Misschien herinner je je dan waarom je het hebt gekocht, of je komt tot de conclusie dat het simpelweg een gewoon hotel is waaraan je alleen maar je energie verspilt.’ 

Ze knipperde met haar ogen. ‘Attent van je om zo onbaatzuchtig aan mijn energie te denken.’ 

‘Dat vond ik ook.’ 

Zijn blauwe ogen sprankelden van plezier. 

‘Er zijn nog wat documenten die je misschien interesseren.’ Van het bijzettafeltje pakte hij wat dikke rapporten, en hij overhandigde haar het eerste. ‘Hierin staat alles over het Lighthouse Hotel.’ 

Ze bladerde het door. Het leek bedoeld te zijn om haar af te schrikken met allerlei grafieken, tabellen en spreadsheets over onderwerpen als rioolproblemen, bestelde potten mosterd, dakreparaties en pensioengegevens van medewerkers. 

Hij gaf haar een tweede rapport. ‘Een samenvatting van de goederen die je in ruil hebt afgestaan.’ 

Ze opende het op de eerste pagina en zag een foto van zichzelf, zingend aan de piano. Verder foto’s van een modern huis met een ultramoderne studio, haar huis kennelijk. Het zag er niet vertrouwd uit. Op de volgende pagina’s stond een lijst van de artiesten die een contract hadden bij haar platenmaatschappij, Fairchild Creative, met de nummers die ze hadden uitgegeven en afbeeldingen van de cd’s. Ze zag dat haar eigen nummers er niet bij stonden. De rechten daarvan had ze dus niet afgestaan. 

Degene die deze rapporten had samengesteld, had ervoor gezorgd dat het ene er aantrekkelijker uitzag dan het andere, ongetwijfeld op aanwijzing van Seth. 

Bij het horen van een klop op de deur en de melding ‘roomservice’ 

stond Seth op. 
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Ze keek heimelijk naar hem toen hij de jonge man binnenliet. Hij handelde stijlvol maar zeer efficiënt en na het paraferen van de nota liet hij de man meteen uit. 

Hij kon dan misschien wel charmant zijn, maar hij speelde het keihard. 

Het was hem menens. 

Dat mocht ze niet vergeten. 



Seth keek naar April die haar toast zat te eten. Ze zag er vandaag beter uit met wat meer kleur op haar perzikachtige huid. Vannacht had hij gedroomd dat hij die huid aanraakte om erachter te komen of deze net zo zacht was als hij eruitzag. 

Ze veegde haar handen af aan een servetje. ‘Als jij zover bent, wil ik graag wat rondkijken.’ 

Opmerkelijk dat ze niet evenveel enthousiasme toonde voor haar eigen huis. Voor de zoveelste keer vroeg hij zich af of ze echt haar geheugen kwijt was. Het was toch niet normaal dat iemand er dan voor koos om in een onvertrouwde omgeving te verblijven? 

‘Wat een enthousiasme voor een hotel.’ 

‘Ik weet wel wat je denkt,’ zei ze, en ze keek hem veelbetekenend aan. 

‘Maar er was niets wat een belletje deed rinkelen toen ik in de auto dat dossier over mezelf las, behalve dan het verdriet over mijn vader. Ik herkende verder niets. Zelfs mijn eigen moeder is een vreemde voor me. Dit Lighthouse Hotel daarentegen…’ Ze keek uit het raam naar de winderige kust. ‘…hier voel ik gewoon iets bij.’ 

‘Misschien liet Jesse er je foto’s van zien toen je het contract ondertekende. Dat zou betekenen dat het een van de laatste beelden is van voor je ongeluk. Dat kan de impact ervan verklaren.’ 

‘Kijk uit, Mr. Kentrell. Direct ga ik nog denken dat je toch gelooft dat ik mijn geheugen echt kwijt ben.’ 

‘Dat wordt het voordeel van de twijfel genoemd, Ms. Fairchild.’ 

Zwijgend keek ze hem even aan. ‘Dat klopt, maar van jou had ik niet verwacht dat je me dat zou gunnen.’ 

‘Ik geef toe dat ik nog steeds zo mijn twijfels heb,’ zei hij, zijn woorden zorgvuldig kiezend. ‘Je geheugenverlies komt wel erg op het goede moment.’ 
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‘Hoezo?’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Als ik inderdaad dit hotel heb gekocht, waarom zou ik dat dan niet simpelweg als mijn bezit beschouwen?’ 

Hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Misschien ben je voorzichtig.’ 

‘Voorzichtig? Ik heb een contract ondertekend.’ 

‘Misschien omdat jouw juridische adviseurs meer tijd nodig hebben om ervoor te zorgen dat er niets tussen kan komen,’ zei hij, en hij hield haar reactie hierop nauwlettend in de gaten. Hij was er vrij zeker van dat dat zo was, maar tegelijkertijd hoopte hij dat ze net zo eerlijk was als ze overkwam. 

‘Aha.’ Met een ironische glimlach ging ze verder: ‘Zoals jouw juridische team op dit moment de bewijzen verzamelt om het contract te weerleggen.’ 

Berustend haalde hij zijn schouders op. 

‘Dan komt het voor jou veel beter uit dat ik mijn geheugen kwijt ben dan voor mij. Jij hebt alle tijd om dit voor te bereiden, maar ik tast volledig in het duister en als ik me weer alles ga herinneren, zal ik zo snel mogelijk alles op een rijtje moeten krijgen.’ 

Even voelde hij zich onzeker. ‘Het eenvoudigste voor iedereen zou zijn als je je alles herinnerde…’ Hij benadrukte de woorden om te laten merken dat hij daarover nog steeds zijn twijfels had. ‘…zodat we de zaak goed kunnen bespreken, en jij het contract kunt tekenen dat ik heb laten opstellen.’ 

‘Betekent dit hotel zoveel voor jou? Ik ben de tel kwijtgeraakt toen ik al die hotels van jou op de lijst in dat rapport zag staan.’ 

‘Dit ene hotel betekent op dit moment meer dan je kunt begrijpen.’ 

‘Waarom?’ 

Het laatste wat hij wilde, was haar zijn kwetsbaarheid tonen. Hij zou haar niet vertellen dat het verlies van dit ene hotel het verschil kon betekenen tussen de hele onderneming houden of alles aan zijn halfbroer moeten afstaan. Hij pakte een servetje, veegde zijn handen af en gooide het op de tafel. ‘Ben je klaar voor je rondleiding?’ 

Ze knipperde verbaasd met haar ogen door de abrupte verandering van onderwerp. Daarna stond ze op, en ze antwoordde: ‘Ik ben zover.’ 
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Seth keek naar April die met groeiende frustratie de keuken in zich opnam. Ze had ook zo gereageerd toen hij haar de receptie en het binnenzwembad had laten zien. ‘Wat is er?’ 

‘Volgens mij ben ik eerder in dit hotel geweest,’ zei ze, zich langzaam omdraaiend. 

Hij schudde zijn hoofd. ‘Gasten mogen niet in de keuken komen, en ik heb even aan Oscar gevraagd of Jesse je soms mee had genomen voor een inspectie voordat je het contract ondertekende. Oscar zou daarover zijn geïnformeerd, of hij nou wel of niet op dat moment dienst had, en hij verzekert me dat jij dit gebouw niet in bent geweest gedurende de acht jaar dat hij hier als manager in dienst is.’ 

‘Toch moet er een verband zijn.’ 

Toen hij haar zo op haar onderlip zag bijten, voelde hij de bijna onweerstaanbare neiging om die lip tussen zijn eigen tanden te nemen. 

Hij slikte moeizaam en concentreerde zich op haar opmerking. 

‘Misschien door foto’s of beschrijvingen van Jesse.’ 

‘Zou ik hier gewerkt kunnen hebben?’ 

Ironisch antwoordde hij: ‘Sinds je dertiende ben je al een ster. Ik kan me niet voorstellen dat je daarnaast tijd had om voor ons tafels af te ruimen.’ 

‘Kan het zijn dat ik hier een optreden heb gehad?’ 

‘We zijn niet groot genoeg voor iemand van jouw kaliber. Je bent zo ongeveer van de ene op de andere dag wereldberoemd geworden, en sindsdien treed je alleen maar op in massaal bezochte shows.’ 

‘Raar, want waarom is deze plek vertrouwder dan de rest van mijn leven? Zelfs als ik een gast ben geweest en op de een of andere manier de keuken in ben geslopen, dan nog verklaart dat niet waarom dat me meer is bijgebleven en meer impact had dan foto’s van mijn eigen huis.’ 

Hij merkte dat ze er wanhopig van werd en wilde haar het liefste in zijn armen trekken om haar te troosten. Hij wreef met een hand over zijn kin. Was het mogelijk dat ze zo’n goede actrice was? Hij zuchtte diep. 

‘Ik weet het niet. Laten we maar doorlopen, en wie weet.’ 

Ze knikte afwezig terwijl hij haar voorging naar buiten. 
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Even bleef hij staan om de frisse zeelucht op te snuiven. Het gras onder hun voeten was keurig gemaaid, maar het riet aan de kust stond hoog en wiegde zachtjes in de wind. 

Hij hield van het Lighthouse Hotel. De meeste hotels binnen het concern stonden in steden, te midden van alle drukte. Andere hotels stonden aan witte stranden en zaten vol toeristen die alleen maar van zonnebaden en surfen hielden. Dit hotel straalde iets anders uit, iets geheimzinnigs, mysterieus, woest. 

Het pad dat ze volgden, was nogal oneffen, en hij legde zijn arm ter ondersteuning om haar middel – een week geleden kon ze immers nog maar amper lopen. 

Meteen keek ze hem vorsend aan. 

‘Je staat nog steeds niet echt stabiel op je benen.’ 

Ze knikte en zei naar beneden kijkend: ‘Dank je wel.’ 

Bij de vuurtoren aangekomen, keek ze omhoog naar het brede, ronde gebouw. ‘Prachtig,’ fluisterde ze. 

Hij volgde haar blik richting de ruwe stenen en de glazen kamer aan de top onder de witte koepel. ‘Dat vind ik ook,’ stemde hij in. ‘Hij doet al jarenlang geen dienst meer als vuurtoren, maar de gasten vinden hem schitterend.’ 

‘Kunnen we ook naar boven?’ Met haar kastanjebruine ogen keek ze hem enthousiast aan. 

‘Dat kan wel, maar ik ben bang dat de inspanning voor je benen te veel is.’ Ook al waren het maar drie trappen, voor haar zou het vandaag te veel kunnen zijn. 

Ze wierp weer een blik naar boven en keek toen weer naar hem. ‘Ik zou het graag willen proberen.’ 

Hij twijfelde. Haar arts had hem laten beloven dat ze zich niet te veel zou inspannen, maar wie bepaalde wat er te veel was voor haar? Als hij in haar schoenen zou staan, zou hij ook verder willen kijken. 

Hij zette zijn handen in zijn zij en zei streng: ‘Op één voorwaarde. Als je merkt dat de inspanning je te veel wordt, dan laat je je verder door mij dragen.’ 

Ze wilde spontaan gaan protesteren, maar bij nader inzien zuchtte ze diep en knikte. 
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‘Je bent niet graag afhankelijk van andere mensen, hè?’ 

‘Het vreemde is dat ik me niet veel over me mezelf herinner, maar ik ben er negenennegentig procent zeker van dat dat klopt, ja.’ Ze draaide zich om naar de stenen ingang en zei over haar schouder: ‘Bedankt voor je aanbod om mij te dragen. Dat is heel attent van je, maar dat zal niet nodig zijn.’ 

Hij hield zijn gezicht in de plooi – haar benen zouden nog wel gaan protesteren, maar daar kwam ze zelf nog wel achter. 

Hij bewonderde haar doorzettingsvermogen toen ze langzaam de ronde, betonnen trap naar boven beklommen. Haar lichaam had heel wat te verwerken gehad tijdens die twee weken in het ziekenhuis waarvan ook nog eens een paar dagen in coma. Bij het ontslag uit het ziekenhuis had ze hem verteld dat ze fysiotherapie had gekregen om iets van haar oude spierkracht terug te krijgen, maar haar conditie kon bij lange na nog niet helemaal terug zijn na twee weken aan bed gekluisterd te zijn. 

Hij bewonderde ook haar figuur zoals ze daar twee stappen voor hem uit liep. De gratie van haar ronde heupen, de vorm van haar rug onder de hemelsblauwe bloes, en haar welgevormde benen. 

Halverwege begon ze wat moeizamer en langzamer te lopen. 

Hij wilde niets liever dan haar acuut optillen en in zijn armen naar boven dragen om haar de moeite te besparen, maar dat zou ze niet op prijs stellen. In plaats daarvan liet hij haar zelf kiezen: ‘Zal ik je dragen?’ 

‘Nee, het gaat prima,’ zei ze enigszins buiten adem. 

Hij volgde haar op de voet, daarbij minder op haar lichaam lettend maar meer naar haar ademhaling luisterend. Ze hadden bijna twee derde van de trap gehad, toen hij zich niet langer kon inhouden. ‘Ik ga je dragen.’ 

‘Nee,’ zei ze, terwijl ze zich omdraaide. ‘Het lukt me wel, dat beloof ik je.’ Ze draaide zich weer om, maar struikelde toen ze verder wilde lopen, en ze viel tegen hem aan. 

Hij ving haar met zijn lichaam op en hield haar stevig vast tot ze haar evenwicht weer terug had. ‘Je bent ziek geweest, April. Laat me je helpen. Leun op mij.’ 
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Hij merkte dat ze zich overgaf, toen haar lichaam zich met het zijne leek te versmelten. Zijn pols begon sneller te kloppen, en dat was niet het gevolg van de inspanning van het trappenlopen maar van de druk van haar weelderige lichaam tegen zijn lichaam. Zijn huid brandde op die plekken waar ze elkaar raakten, maar ook de rest van zijn lichaam reageerde. Het zacht sudderende gevoel dat hij al had sinds hij haar had ontmoet, veranderde snel in een hoog oplaaiend vuur. 

Zou ze de kus beantwoordden als hij zijn lippen op die sensuele mond van haar zou leggen? 

Hij sloot zijn ogen en hield een kreun in. Deze vrouw kon zijn complete erfenis in gevaar brengen. Als Ms. April Fairchild haar zin zou krijgen en hij het Lighthouse Hotel zou verliezen, dan zou hij het moeizaam verkregen vertrouwen kwijtraken van de raad van bestuur van Bramson Holding. Het was onzeker of hij genoeg stemmen had om de volgende voorzitter te worden, zelfs als hij het hotel zou terugkrijgen, maar dat was wel zijn doel. 

Bovendien was het heel goed mogelijk dat ze een spelletje met hem speelde. Er waren weinig dingen waaraan hij een grotere hekel had dan aan zich als een dwaas gedragen voor een vrouw, zoals Jesse altijd had gedaan. En zoals zijn moeder zich had gedragen bij zijn vader, een man die van haar hield. Maar het gevoel van haar lichaam was zo overweldigend – de frisse appelgeur in haar haren, de druk van haar lichaam alsof ze in bed op hem lag… 

Als hij nog langer zou wachten, zou hij zijn verstand verliezen. 

Tandenknarsend tilde hij haar op en liep de trappen op. 

Ze opende haar mond om tegen te sputteren, maar bij het zien van de uitdrukking op zijn gezicht zweeg ze. 

Hoe sneller ze haar geheugen terug had – of toegaf dat ze zich alles herinnerde – hoe beter. Zodra dat gebeurde, zou hij ervoor zorgen dat hij zijn hotel weer in zijn bezit kreeg. Daarna zou hij haar óf verder met rust laten… óf haar verleiden. 



April ontspande in de sterke armen van Seth. Dit was de tweede keer dat hij haar droeg. Ze wist dat ze er niet zoveel van zou mogen genieten, maar ze deed dat wel. Ze voelde zich heel veilig in zijn 39 





armen. Dat kwam niet alleen door zijn fysieke kracht: ze voelde zijn innerlijke kracht even sterk. 

Ze bereikten de glazen koepel, waar hij haar neerzette. 

Dankbaar liet ze zich vallen in een van de twee goed met kussens gevulde ligstoelen en ze ontspande haar brandende spieren. 

Hij ging niet naast haar zitten, maar hield zich vast aan de reling van de hen omringende glazen koepel. 

Ze zag alleen maar zijn profiel, maar dat was genoeg om de waakzaamheid en het vuur in zijn blik te voelen. 

‘Het Lighthouse Hotel betekent meer voor je dan simpelweg een deel van je bezittingen, nietwaar?’ 

Hij draaide zich niet om, maar zijn gespannen rug sprak boekdelen. 

‘Mijn vader nam ons hier in de vakanties mee naartoe toen we nog kinderen waren.’ 

Zijn beheerste toon zei genoeg – de geliefde onwettige zoon. 

‘Was dit zijn favoriete hotel?’ vroeg ze vriendelijk. 

Schouderophalend en met zijn blik op de zee gericht, antwoordde hij: 

‘De aantrekkingskracht ervan lag daarin dat het ver van zijn wettige familie was gelegen en daarmee ook afgelegen genoeg was om een al te groot schandaal te voorkomen.’ 

Dat klonk heel nuchter, maar het moest heel pijnlijk zijn om zo voor de buitenwereld verborgen gehouden te worden. Daarom besloot ze ook niet verder aan te dringen maar hem zijn privacy te gunnen. Moeizaam kwam ze overeind, en ze ging naast hem voor het raam staan. ‘Het is hier prachtig.’ 

‘Ja,’ zei hij, in gedachten verzonken. 

Ze liet haar ogen gaan van de rotsachtige kustlijn waar de golven tegenaan beukten, naar de bossen die er verder omheen lagen. 

Onverwacht leek ze muziek te horen – een piano en een gitaar – en stemmen, een man en een meisje die harmonieus een duet zongen. De woorden van het liedje werden op de wind meegevoerd, en er daalde een gevoel van rust over haar neer. 

‘Wat is er?’ 

Hoewel ze hem niet had horen bewegen, hoorde ze zijn stem opeens vlak bij haar. 
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Ze greep zijn hand stevig vast, en verbouwereerd zei ze: ‘Ik kan me herinneren dat ik hier heb gezongen.’ 
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 Hoofdstuk 4 

  



April klopte op de tussendeur van hun suites en liep door toen Seth riep dat ze binnen kon komen. 

Hij had zich omgekleed en droeg een donkerblauw T-shirt op een spijkerbroek. 

Bij de aanblik van hem was ze meteen klaarwakker. Al was de vuurtoren niet extreem hoog geweest en had Seth haar gedeeltelijk gedragen, ze was uitgeput geweest toen ze terug waren en ze had drie uur geslapen. Het zien van hem stond echter gelijk aan een shot cafeïne, en iedere vezel van haar lijf was meteen springlevend. 

Hij zette zijn stomende espressokopje op een gepolijst houten tafeltje. 

‘Ik heb iets wat je wel zult willen zien.’ 

Ze kon het niet nalaten om te glimlachen. ‘Zeg je dat wel vaker tegen een vrouw?’ 

Grijnzend zei hij: ‘Kennelijk voel je je beter.’ 

‘Veel beter.’ Ze twijfelde over haar volgende woorden en pakte een goudbrokaten kussen van de bank dat ze aandachtig bestudeerde. 

‘Bedankt voor je hulp vanochtend. Ik weet…’ Ze zweeg even en ontmoette zijn diepblauwe blik. ‘…ik weet dat ik het je niet gemakkelijk maak om mij te helpen.’ 

Hij haalde ontspannen zijn schouders op. ‘In jouw plaats zou ik me ook gefrustreerd voelen. We willen allebei niet van anderen afhankelijk zijn. Dat is iets wat we gemeen hebben.’ 

‘Bedankt,’ zei ze, tegen de bank aan leunend. Fijn dat hij haar dat niet kwalijk nam. Hoe beter ze deze man leerde kennen, hoe interessanter hij werd – meedogenloos en toch eerbaar; het keihard spelen en toch oprecht hoffelijk zijn. Bovendien buitengewoon sexy. Ze drukte het kussen tegen haar buik en bekeek hem heimelijk. Onder andere omstandigheden zou ze hem beter willen leren kennen. Dan zou ze er zelfs achter willen komen waartoe de aantrekkingskracht tussen hen beiden zou kunnen leiden. Helaas was dat nu niet mogelijk. Haar hoofd was net een legpuzzel, en als het haar al zou lukken om een paar van de 42 





stukjes op de juiste plek te leggen, dan nog was hij alleen maar op het hotel uit. 

Ze legde het kussen weer op de bank en bracht het gesprek terug naar het begin. ‘Wat wilde je me laten zien?’ 

‘Omdat je zei dat je je kon herinneren dat je hier hebt gezongen, heb ik het personeel oude opnames door laten nemen. Jarenlang hebben we optredens gefilmd, en die video’s zijn bewaard gebleven.’ Hij pakte zijn espresso en ging zelfvoldaan naast de televisie staan. ‘Ze hebben iets gevonden van vijftien jaar geleden.’ 

Haar hart begon zo snel te kloppen dat ze bijna niets kon uitbrengen. 

Misschien betekende dit het einde van haar geheugenverlies. 

‘Een opname van mij?’ vroeg ze met ongebruikelijk hoge stem. ‘Kan ik hem bekijken?’ Ze sloeg gespannen haar armen om haar middel. 

‘Terwijl je uitrustte, heb ik hier een video laten neerzetten. De band zit er al in, maar omdat je je lunch hebt gemist, wil ik eerst wat eten naar boven laten brengen. Anders val je nog flauw.’ 

Ze moest bijna lachen. Dit kon misschien de aanzet geven tot de doorbraak waarop ze had gewacht, en dan moest ze gaan eten? ‘Ik kijk liever eerst naar de film.’ 

‘Vooruit dan,’ zei hij, waarna hij uit een mandje een bosbessenmuffin pakte, op een schoteltje legde en aan haar gaf, voordat hij de video aanzette. 

Ze ging op de rand van het tweezitsbankje zitten, met haar rok strakgespannen over haar knieën. Ze merkte wel dat hij het zich naast haar gemakkelijk maakte, maar ze hield haar ogen op het scherm gericht en knabbelde aan haar muffin. Eerst zag ze alleen een man met een elektrische gitaar op het podium. Ze herkende hem van de foto uit het dossier, maar ze zou hoe dan ook hebben geweten dat dit haar vader was, George Fairchild. Tranen welden op in haar ogen, en langzaam legde ze de muffin terug op het bordje. 

Zonder iets te zeggen, begon hij een jazznummer te spelen dat haar vertrouwd in de oren klonk. Hij speelde niet alleen technisch goed, maar de melodie leek uit hem te vloeien. Ze werd meegesleept door zijn optreden. 
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Seth fluisterde in haar oor: ‘George, je vader trad hier ’s zomers vaak op in ruil voor kost en inwoning.’ 

Ze knikte maar kon haar ogen niet van het scherm houden. Aan het einde van het nummer applaudisseerde het publiek, en haar vader sprak: ‘Vanavond heb ik voor u een speciale verrassing. Mijn dochter, April, heeft een lied voor u ingestudeerd. Een paar weken geleden is ze dertien geworden, en ik had haar beloofd dat we daarna een duet zouden zingen. Graag een enthousiast onthaal voor April!’ 

Het publiek begon te klappen en te juichen, en er verscheen een jonge versie van haarzelf, overduidelijk nerveus en opgewonden. Diezelfde gevoelens had ze op dit moment ook – gespannen, met krampen in haar maag – en ze vroeg zich af of dat kwam door wat ze zag of door wat ze zich herinnerde. 

Haar vader stak zijn hand uit, en de dertienjarige April pakte die dom grijnzend aan. Hij legde een kus op haar hand, waarna hij een nummer van Louis Armstrong inzette, en na de eerste zinnen sloot zich daarbij een hogere maar verrassend sterke stem aan. 

Haar lippen bewogen mee bij de stem van haar dertienjarige oude zelf – 

onbewust kende ze de tekst nog – en haar ogen vulden zich met tranen. 

Seth boog zich naar haar toe en fluisterde: ‘Ik heb de data gecontroleerd. Dit optreden vond plaats een paar maanden voor het eerste concert met je vader in New York. Het concert dat het grote publiek als je debuut beschouwt, maar dat dus eigenlijk in dit hotel was.’ 

‘Mijn debuut,’ herhaalde ze. 

Aan het eind van het nummer pakte haar vader haar bij de hand, en zonder erbij na te denken en nog steeds naar de opname kijkend, tilde ze haar hand op van haar schoot. Ze voelde hoe de sterke, warme hand van Seth haar eigen hand omklemde. Ze keek naar de man naast haar, en er ging een huivering door haar heen die niets te maken had met wat ze op het scherm zag. Dit kwam door Seth, de opwinding en het verlangen die hij moeiteloos in haar opriep, en de begeerte die ze in zijn ogen las. 

Toen begon haar vader weer te praten: ‘Dank u wel! Zoals u zich kunt voorstellen, ben ik erg trots op haar. Nu heeft ze nog een verrassing 44 





voor u in petto.’ Hij schonk de uit het beeld verdwenen April een bemoedigende glimlach, en de camera zwenkte uit naar een kleine vleugel waar ze achter zat. 

Ze hield haar vingers boven het toetsenbord en leek moed te verzamelen. Toen sloeg ze een akkoord aan, waarna haar vingers vol zelfvertrouwen een levendige melodie ten gehore brachten. Het publiek barstte los in applaus en nadat dat was weggestorven, begon ze samen met haar vader te zingen. George stond zelfs de schijnwerpers even aan haar af door haar een solo te laten spelen. 

Seth kneep in haar hand en trok haar naar achteren toen hij zag dat er een traan over haar wang liep. 

Ze had zich de woorden en muziek herinnerd van dat nummer. Wat als ze zich nog meer herinnerde? 

Ze draaide zich naar hem om: ‘Is die zaal er nog?’ 

‘Hij is natuurlijk gerenoveerd maar zonder drastische veranderingen.’ 

Gespannen vroeg ze: ‘En de vleugel?’ Dat zou helemaal fantastisch zijn als die er nog stond. 

‘Er staat er wel een.’ Hij wierp een blik op het scherm. ‘Maar of het dezelfde is, weet ik niet.’ 

Ze sprong op van de bank, met meer energie dan ze sinds ze uit haar coma was ontwaakt, had gehad. ‘Kunnen we gaan kijken? Nu meteen?’ 

Ondanks het risico dat het op een teleurstelling uit zou lopen, wilde ze proberen of ze dezelfde muziek van toen kon spelen. 

Met een goedige glimlach antwoordde hij: ‘Natuurlijk.’ 

Terwijl hij de deur achter hen sloot, begon ze al in een stevig tempo de gang door te lopen. Binnen een paar stappen had hij haar ingehaald. 

‘Je bent wel erg ongeduldig,’ zei hij geamuseerd. 

Ze beet op haar lip en keek hem even aan. ‘Ja, maar ik heb het gevoel dat dit heel belangrijk is.’ 

Toen ze in de lift stonden, kruiste ze in gedachten haar vingers. Ze hoopte dat dit niet weer een dood spoor zou blijken te zijn, zoals de uitgebreide rapporten van Seth die bij haar niet meer hadden opgeroepen dan de herinnering dat haar vader was overleden. Hopelijk betekende dit de echte doorbraak voor haar geheugen. 

45 





Voordat ze zelfs maar één voet in de zaal had gezet, werden haar ogen al getrokken naar de glanzende zwarte piano. Ze bleef stokstijf staan. 

Het was precies dezelfde kleine vleugel. 

Hij wachtte even, pakte toen haar hand en leidde haar door de zaal. 

‘Wil je erop spelen?’ 

Ze bevochtigde haar lippen terwijl haar ogen de mooie piano verzwolgen alsof het een minnaar was. ‘Mag dat?’ 

Hij grinnikte en trok het krukje voor haar naar achteren. ‘Ik denk niet dat dat een probleem is aangezien je mogelijk de nieuwe eigenaar van dit hotel bent.’ 

Ze ging zitten, haar mond was droog, en ze vroeg zich onzeker af of ze zelfs wel zoiets simpels als Chopsticks zou kunnen spelen, maar toen haar vingers de toetsen raakten, voelde dat heel natuurlijk aan. De melodie van de video-opname zat nog in haar hoofd, en haar handen vertaalden die naar de vleugel. Het voelde bevrijdend, alsof ze haar handen de vrijheid had gegeven. 

Na het nummer kwam er meer muziek in haar naar boven, en ze leek niet meer te kunnen stoppen met spelen. Langzaam en ritmisch, grappig en energiek, droevig en gejaagd. Bij sommige nummers zong ze ook de woorden, en ze voelde zich er zo goed bij. Het bevredigde haar op een manier die ze niet voor mogelijk had gehouden. 

Aan het begin van een nummer van Ella Fitzgerald keek ze op, en ze zag Seth met vurige ogen naar haar kijken. Hij leunde tegen de muur, zijn handen diep in de zakken en zijn benen gekruist. De houding van een ontspannen man zou je zeggen. Toch straalde hij een en al spanning uit. Ze was zich er vaag bewust van geweest dat er personeelsleden de zaal in waren gelopen, maar ze had alleen oog voor Seth. 

Zonder aarzeling begon ze aan het nummer Fever, en zijn blauwe ogen spuwden nog meer vuur. 

Toen na de laatste noten van het lied het geluid wegstierf, pauzeerde ze. 

Minutenlang hadden Seth en zij het oogcontact niet verbroken, en de ruimte zinderde van de seksuele spanning. 

Het personeel begon enthousiast te applaudisseren en te juichen voor dit spontane concert. 
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Hij schraapte zijn keel. ‘Oké, nu moet iedereen echt weer aan het werk.’ 

Haar hart ging wild tekeer terwijl het personeel naar buiten schuifelde. 

Sommigen glimlachten dankbaar naar haar en anderen staken goedkeurend hun duim op. Het leek een eeuwigheid te duren, en al die tijd voelde ze zijn vurige ogen op haar gericht. 

Zodra de laatste was vertrokken, liep hij, onderweg de deur van de zaal dichtgooiend, met grote passen op haar toe. 

Ze durfde nauwelijks adem te halen toen ze hem aan zag komen. Bij haar aangekomen, trok hij haar zonder een woord te zeggen naar zich toe, en haar geduld werd eindelijk beloond toen hij zijn lippen op haar mond drukte. Meteen sloeg ze haar armen om zijn hals, drukte zich tegen hem aan en eiste hem helemaal op. 

Zijn lippen bewogen driftig over die van haar, zijn tong verlangde haar overgave. Was er ooit iemand geweest die zo hevig naar haar had verlangd? Ze voelde de warmte van zijn lichaam door haar kleren heen, tot diep in haar botten. Haar huid tintelde waar hij haar ook maar met zijn handen, mond of lichaam aanraakte. 

Ze kon alleen nog maar denken aan zijn brede rug onder haar handen, de welvingen van zijn harde spieren, en ze wilde meer, veel meer. Ze voelde zijn vingers door haar haren gaan en haar hoofd masseren. Op dit moment was ze van hem, helemaal van hem. 

Hij liet zijn handen naar haar middel glijden en moeiteloos zette hij haar op de kleine vleugel. 

Vooroverbuigend om het contact met zijn lippen niet te verliezen, opende ze haar benen, en op hetzelfde moment stapte hij naar voren, schoof haar rok omhoog en drukte zich tegen haar aan. Ze kreunde hulpeloos en verlangde meer dan alleen zijn lippen op haar mond. 

Ze hapte naar lucht toen hij even met zijn mond over haar wang streek, maar ze bleef hem met haar benen gevangen gehouden. 

‘Ik kan niet langer wachten,’ mompelde hij tegen haar. ‘Ik verlang zo wanhopig naar je dat ik niet langer kan wachten.’ 

Ze streek met haar handen over zijn sterke schouders, over de gespannen spieren van zijn nek en trok zijn gezicht weer naar zich toe voor een kus. Ze verlangde naar zijn kus, naar hém. Ze verlangde meer 47 





naar hem dan naar wat ook. Zelfs meer dan naar haar geheugen en meer dan naar het hotel. 

Plotseling huiverde ze. Meer dan naar het hotel? 

Ze kon het zich niet veroorloven om naïef te zijn, en als ze doordacht, zou hij best wel eens een achterliggende bedoeling kunnen hebben met dat verlangen van hem. 



Seth was al bijna gek geworden van verlangen toen hij de verandering in haar bemerkte – hun lippen raakten elkaar nog wel, maar plotseling kwam het alleen van zijn kant. ‘Wat is er?’ vroeg hij met hese stem. 

April knipperde met haar ogen en keek van hem weg. ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze ten slotte. 

Nog steeds met een bonzend hart zette hij een stap naar achteren. ‘Ja, dat weet je wel. Vooruit, vertel.’ 

Ze bracht haar bloes weer in orde die hij scheef had getrokken. Daarna keek ze hem aan en zei zachtjes: ‘Ik weet niet of ik je wel kan vertrouwen.’ 

Na hun overweldigende kus voelde haar achterdocht als een mes in zijn maag. ‘Denk jij dat ik iemand ben die jou zou verleiden enkel en alleen om je zover te krijgen dat je het contract ondertekent?’ 

Ze vertrok geen spier maar koos haar woorden zorgvuldig. ‘Ik denk dat je tot veel erger in staat bent als er zakelijke belangen op het spel staan.’ 

Hij aarzelde. Ze had gelijk. Hij was al vaker meedogenloos en volhardend genoemd, en terecht. Toch had hij nu alleen maar oog gehad voor deze vrouw, ook al stonden het hotel en zijn carrière op het spel. 

Ze had zoveel invloed dat hij niet meer helder had nagedacht. Er ging een huivering door hem heen. Ze had veel te veel invloed op hem, op het gevaarlijke af. 

Hij hield ervan om zijn relaties met vrouwen simpel en beheerst te houden. Lang geleden had hij al besloten dat hij zich voor niemand als een dwaas zou gaan gedragen. Zijn moeder had zich tweeëndertig jaar lang als minnares van zijn vader publiekelijk belachelijk gemaakt. Jesse was zijn hele volwassen leven door vrouwen misbruikt – hij had auto’s 48 





en juwelen voor hen gekocht en hen voorgesteld aan de juiste mensen. 

Jesse had het allemaal niks uitgemaakt, want hij wilde graag gezien worden als de grote man. Dwaasheid. 

Hij mocht het bij April niet zover laten komen, maar ze verdiende het wel om de waarheid van hem te horen. ‘Het enige waaraan ik dacht, was aan onze kus.’ 

Met haar kastanjebruine ogen keek ze hem intens aan. ‘We hebben eerder aan elkaar toegegeven dat er een zekere aantrekkingskracht tussen ons is.’ Ze bevochtigde haar lippen met haar tong. ‘Seth, je moet me beloven dat je daarvan geen misbruik maakt om het hotel terug te krijgen.’ 

Een zekere aantrekkingskracht? Hij moest bijna lachen. ‘April, wat mij betreft, is het meer dan zomaar aantrekkingskracht. Je moet toch in de gaten hebben hoezeer ik naar je verlang. Zozeer, dat ik in jouw nabijheid steeds beelden voor me zie van jou in mijn bed, maar zover wil ik het niet laten komen.’ 

‘Is het een probleem voor je?’ vroeg ze. 

‘Kun je me verzekeren dat je een paar weken geleden niet met mijn broer hebt geslapen?’ De woorden alleen al deden hem pijn, maar hij moest het weten. 

‘Ik geloof niet dat we zover zijn gegaan,’ zei ze onzeker, en ze keek van hem weg. Ze had zich hetzelfde afgevraagd. 

Zijn hele lichaam spande zich, en hij kon met moeite uitbrengen: ‘Maar je kunt het me niet garanderen, wel?’ 

Ze gleed van de piano en trok haar rok recht. ‘Nee.’ 

Hoewel hij dat wel had verwacht, had hij het gevoel alsof hij een emmer ijskoud water over zich heen kreeg. Met zijn armen voor zijn borst gevouwen, zei hij: ‘Overtuig me ervan dat je echt je geheugen kwijt bent. Kom met een onweerlegbaar bewijs.’ 

‘Dat gaat niet,’ zei ze met een diepe frons. 

Iets in hem deed hem verder aandringen. ‘Teken dan het contract waarin je mij het hotel teruggeeft.’ 

‘Seth, je weet dat ik dat niet kan doen voordat ik mijn geheugen weer heb.’ 
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‘Ja, dat zeg je steeds. Als je me niet kunt garanderen dat je niet met mijn broer hebt geslapen of bewijzen dat je je geheugen inderdaad kwijt bent of mij mijn hotel terug kunt geven, doe dan op zijn minst één ding voor me.’ 

‘Wat?’ vroeg ze op haar hoede. 

‘Zorg ervoor dat ik niet meer zo naar je verlang. Ik wil niet dat mijn fysieke verlangen naar jou mijn hele doen en laten beïnvloedt. Dat mag niet gebeuren!’ 

Hij weigerde een dwaas te worden. 

Haar nabijheid werd te veel voor hem – zeker na zijn bekentenis van zojuist – en hij liep met grote stappen naar de andere kant van de zaal, maar hij merkte dat ze hem volgde. 

‘Ik heb dit ook niet gewild,’ zei ze met licht trillende stem. ‘Ik weet niet eens wie ik ben, of dat ik je helemaal kan vertrouwen, maar…’ 

Hij draaide zich langzaam om. ‘Maar?’ vroeg hij. 

Ze haalde diep adem en ging toen gejaagd verder. ‘Sinds het ziekenhuis heb ik maar een paar keer het gevoel gehad dat ik mezelf was. Toen ik achter de piano zat en toen jij me kuste. Toen je mij op die vleugel neerzette, en ik je begeerte en passie voelde –’ 

‘Nu is het genoeg,’ onderbrak hij haar met schorre stem. 

‘Je hebt gelijk. Ik zal het niet meer laten gebeuren, maar spijt heb ik er niet van, van die paar momenten dat ik mezelf zo goed voelde. Bedankt daarvoor.’ 

Bedankte ze hem nou? Hij draaide zich acuut om en liep weg. Hij had behoefte aan een koude douche of een frisse duik in zee. 

Hij zou er hoe dan ook voor zorgen dat hij zijn lichaam weer onder controle kreeg. 
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 Hoofdstuk 5 

  



Toen April drie dagen later zat te ontbijten, genietend van het fantastische uitzicht op haar balkon, werd er kort maar krachtig geklopt op de tussendeur die haar suite verbond met die van Seth. Sinds hun hartstochtelijke kus had ze hem niet meer gezien, maar ze had zich dan ook bewust wat op de achtergrond gehouden. 

Het enige teken van leven dat ze van hém had gekregen, was een briefje dat onder haar deur was geschoven waarin hij schreef dat hij hun verblijf voor onbepaalde tijd had verlengd. Ze was opgelucht dat ze meer tijd kreeg, maar dat verklaarde niet waarom haar hart wild was gaan kloppen. Haar hart reageerde op het feit dat ze voorlopig nog bij hem in de buurt zou blijven… 

Het besef dat hij in de kamer naast haar was, was als een marteling voor haar geweest. ’s Nachts had ze in bed liggen draaien en alleen maar aan hem kunnen denken, zich afvragend of hij net zo hevig naar haar verlangde en of hij de deur aan zijn kant op slot zou hebben gedraaid. 

En of hij haar weg zou sturen als ze zijn kamer in zou sluipen. 

Ze kreunde en wreef in haar ogen. Kon ze het aan om hem nu te zien? 

Had ze zichzelf genoeg in de hand om zich te gedragen als een zakelijke kennis? 

Wéér werd er op de deur geklopt, dit keer indringender. Ze nam een slokje van haar mangosap voordat ze op haar slippers naar de tussendeur liep. Nadat ze de deur had opengedaan, draaide ze zich meteen weer om en liep terug naar haar balkon. 

‘Is het goed als ik doorga met mijn ontbijt terwijl jij praat?’ vroeg ze over haar schouder. 

‘Natuurlijk.’ 

Hem zien was niet eens nodig, alleen al het horen van zijn stem was meer dan genoeg om haar begeerte aan te wakkeren. Ze ging zitten, zette haar zonnebril op en pakte met een licht trillende hand haar bakje yoghurt. 
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‘Ik zie dat je je eetlust weer terug hebt,’ zei hij op vriendelijke toon. 

‘Of verwachtte je bezoek?’ 

Ze keek naar de tafel voor haar met het inmiddels lege bakje cornflakes, het bordje met fruitschillen, het glas vruchtensap, de nog niet opgegeten besmeerde toast en de twee gekookte eitjes. Ze zette de yoghurt neer en antwoordde: ‘Ik ben uitgehongerd. Het zal wel komen omdat mijn lichaam aan het genezen is.’ Of omdat ik een andere honger aan het compenseren ben, dacht ze. 

Ze waagde het om op te kijken, en als ze niet had gezeten, was ze van haar stokje gegaan. Het lichte zeebriesje ging door zijn haren en drukte zijn kraakheldere witte overhemd tegen zijn borstkas. Hun kus was te kort geweest – ze had geen kans gehad om met haar handen over zijn verleidelijke spieren te gaan, om te genieten van die verrukkelijke gespierde borst en armen. Ze beet op haar onderlip. Wat een gemiste kans. 

Ze sloeg haar ogen op om hem in de ogen te kijken en voelde meteen een elektrische schok. Dat hij wist waaraan ze dacht, zag ze in zijn ogen. Ze voelde zijn blik van haar hals naar haar decolleté gaan. Wat verlangde ze naar zijn aanrakingen en zijn mond, naar het vuur dat uit zijn ogen straalde. 

Hij slikte moeizaam en keek van haar weg. Met zijn handen in zijn zakken zei hij: ‘Over bezoek gesproken, er is iemand voor je. Ik vermoed dat het een onverwachte bezoeker is, omdat je niet naar beneden bent gegaan om haar te verwelkomen.’ 

Een bezoeker? Daar schrok ze van, want dat zou dan iemand moeten zijn die ervan uitging dat ze zich iets herinnerde. Tenzij het iemand was die wist van haar geheugenverlies. ‘Mijn moeder?’ 

‘Ja,’ probeerde hij op zo neutraal mogelijke toon te zeggen, maar hij kon zijn afkeer niet verbergen. ‘De receptionist belde zojuist. Vind je het prettig als ik met je mee naar beneden ga?’ 

Hoewel de vrouw haar moeder was, en ze deze man pas twee weken kende, knikte ze bevestigend. Veel keuze uit vrienden had ze immers niet. De tijd die ze in haar moeders gezelschap had doorgebracht, was nogal vermoeiend geweest, en dat was zachtjes uitgedrukt. Het was misschien beschamend, maar zijn steun was maar al te welkom. 
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‘Dank je wel,’ zei ze, en ze stond op van haar stoel. Ze liep al richting de deur voordat er iets tot haar doordrong. ‘Waarom hebben ze jou daarvoor eigenlijk gebeld?’ 

Onbewogen gaf hij haar de sleutelkaart van haar suite. ‘Ik heb de receptie opdracht gegeven om alle vragen naar of over jou aan mij door te geven. Je bent op dit moment nog niet echt in staat om mensen te woord te staan.’ 

Even wilde ze tegensputteren, maar toen realiseerde ze zich dat ze een paar minuten eerder nog in paniek was geraakt bij de gedachte aan een onbekende bezoeker. 

Nadat ze haar slippers voor zomerschoenen had verwisseld, gingen ze de kamer uit. ‘Nogmaals dank je wel. Is er veel naar me gevraagd?’ 

‘Vooral journalisten die een interview met je wilden of op zijn minst wat roddels wilden horen,’ antwoordde hij, terwijl ze over een dik tapijt door de gang liepen. ‘Ook je agent belt regelmatig.’ 

Het was nog niet eens eerder in haar opgekomen dat ze een agent zou kunnen hebben. Als alles wat Seth had verteld juist was, zou er nu een heel team van mensen naar haar op zoek zijn. Het werd hoog tijd dat ze weer terugkeerde naar de realiteit. ‘Wat heb je ze verteld?’ 

‘Dat je contact met ze zult opnemen zodra je je weer wat beter voelt,’ 

zei hij onverschillig zijn schouders ophalend. 

Ze ging mijmerend met haar vingers over een koperen reling die aan de muur was bevestigd. Als ze die dag niet in Jesses auto had gezeten, wat zou ze dan op dit moment aan het doen zijn? Aan het vergaderen? 

Misschien aan het repeteren? Ze kreeg het opeens benauwd. Wat had er de afgelopen weken eigenlijk in haar agenda gestaan? ‘Heb ik afspraken gemist? Optredens?’ 

‘Iedereen weet dat je korte tijd voor het ongeluk een rustpauze had ingelast,’ zei hij kort. Ze stapten in een kleine glazen lift, en hij drukte op de knop voor de begane grond. ‘Ongeveer een halfjaar geleden stond dat in alle kranten. Misschien wel omdat je, zoals je moeder in het ziekenhuis vertelde, een soort burn-out had. Wat dat betreft, kwam het ongeluk dus goed uit, je hebt niets belangrijks hoeven missen.’ 

Ze zuchtte opgelucht dat ze in haar verplichtingen in ieder geval niet tekort was geschoten, maar er kwam nog een andere vraag in haar op. 
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‘Hoe kan het dat er hier geen enkele journalist bij me in de buurt is geweest?’ 

‘Ze hebben het wel geprobeerd.’ Al pratende, keek hij nauwlettend om zich heen. ‘Er is beveiliging bij de oprit naar het hotel. Alleen gasten die hier een kamer hebben geboekt, worden toegelaten. Mensen die een foto willen nemen of zich verdacht gedragen, laten we niet door.’ 

Voordat ze die informatie nog kon verwerken, gingen de liftdeuren open. 

De grote, elegante vrouw uit het ziekenhuis haastte zich vanuit de lobby meteen naar hen toe. 

‘Lieverd,’ zei ze, toen ze haar omhelsde. 

Niet op haar gemak beantwoordde April de omhelzing en sloeg haar armen om de vrouw. ‘Hallo…’ Wat moest ze zeggen? Moeder? Mama? 

In het ziekenhuis had ze dat weten te ontwijken, en nu wist ze nog steeds niet wat ze moest zeggen. Voordat ze er echter iets aan kon toevoegen, pakte de vrouw haar bij de elleboog en trok haar bij Seth vandaan. 

‘Ik ben hier om je mee naar huis te nemen.’ 

April keek haar geschrokken aan. ‘Ik wil helemaal nog niet naar huis.’ 

Seth, die er inmiddels bij was komen staan, zei ter begroeting: ‘Hallo, Mrs. Fairchild.’ 

‘Goedemorgen, Mr. Kentrell,’ antwoordde ze koeltjes. ‘Ik kom mijn dochter ophalen.’ 

Hij trok een wenkbrauw op. ‘En als uw dochter niet opgehaald wil worden?’ 

Haar moeder richtte zich tot haar. ‘April, heb je je geheugen al terug?’ 

Wanhopig keek ze van de een naar de ander, maar liegen kon ze niet. 

‘Niet meer dan wat warrige stukjes.’ 

‘Dan ben je ook absoluut niet in staat om beslissingen te nemen.’ Ze ging dichter bij April staan en keek Seth dreigend aan. ‘Tegen beter weten in heb ik het goed gevonden dat je haar hebt meegenomen, maar dit heeft nu lang genoeg geduurd. Mijn kind is erg kwetsbaar op het moment, en als moeder kan ik dat niet blindelings toelaten.’ 

‘Uw kind, Mrs. Fairchild, is volwassen,’ zei hij met een sardonische glimlach. 
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Ook al had April dan besloten dat het hoog tijd werd om terug te keren naar de realiteit, ze vond het nog veel te vroeg om het Lighthouse Hotel te verlaten. Ze was er best wel aan toe om wat correspondentie te lezen, haar agenda te bekijken en dat soort zaken, maar naar huis wilde ze pas wanneer ze haar geheugen terughad. 

‘Ze mag dan wel volwassen zijn, maar ze kan zich niets herinneren van haar kindertijd, haar familie of van wat ze de afgelopen maand heeft gedaan.’ 

Nog steeds een en al kalmte reageerde hij: ‘Ze kan helder nadenken en weet heel goed wat ze wil.’ 

‘Ik weet zeker dat een rechter –’ 

April onderbrak haar: ‘Ik blijf hier.’ 

Hoewel zijn gezicht onbewogen bleef, meende ze even een tevreden flikkering in zijn ogen te zien. Haar moeder had het ook gezien, dat bleek wel uit de manier waarop ze vastberaden en met de armen over elkaar reageerde. 

‘Als jij blijft, dan blijf ik ook.’ 

‘Dat is echt nergens voor nodig.’ Hij ging vlak naast haar staan om ook letterlijk een gemeenschappelijk front te vormen tegen haar moeder. ‘Ik kan u verzekeren dat April hier veilig is, en het personeel behandelt haar met de grootst mogelijke zorg.’ 

‘Over het personeel maak ik me geen zorgen.’ 

April keek bezorgd naar de blik die haar moeder hem toewierp. Had ze meer dan tevredenheid in zijn ogen gezien? Was de aantrekkingskracht tussen hen te zien? Ze legde geruststellend een hand op haar moeders arm. ‘Heus, moeder, het is niet nodig –’ 

Maar Seth knikte berustend en riep de receptionist al. ‘Mrs. Fairchild blijft hier. Zorg ervoor dat ze de best mogelijke suite krijgt.’ 

De andere instructies die hij gaf, kon April niet horen, omdat ze werd afgeleid door haar moeder. 

‘Maak je geen zorgen, lieverd,’ zei ze met een overdreven glimlach. ‘Ik zal wel voor je zorgen. Nu ik er ben, komt alles goed.’ 

April knikte ongemakkelijk. Dit was de vrouw die haar had grootgebracht, maar de nuchtere waarheid was dat de enige persoon bij 55 





wie ze zich op haar gemak voelde een man was die ze eigenlijk niet kon vertrouwen, een man die alleen maar het hotel weer terug wilde. 

Ze dacht aan de video van haar vader en haar reactie daarop. Had ze zich ooit zo gevoeld bij haar moeder, of was er altijd al een verschil geweest tussen haar gevoelens voor haar moeder en vader? 

Terwijl de receptionist in zijn donkergroene uniform haar moeder mee naar de receptie troonde, vroeg Seth: ‘Alles goed met je?’ 

‘Wat waren dat voor extra instructies die je gaf?’ 

‘Ik heb hem gezegd haar een kamer te geven aan de andere kant van het hotel.’ 

Ze moest zich inhouden om niet te lachen en zag de twinkeling in zijn ogen. Bij de receptie maakte haar moeder het de receptionist moeilijk met een ongetwijfeld lange lijst van eisen. 

‘Maar waarom doe je zoveel moeite? Ik stond op het punt om haar te zeggen dat ze echt moest vertrekken.’ 

‘Omdat ze gelijk had,’ zei hij rustig, naar haar moeder kijkend met een ondoorgrondelijke blik op zijn gezicht. 

Verbijsterd dacht ze terug aan wat haar moeder had gezegd. ‘Dat ik niet in staat ben om beslissingen te nemen?’ 

Hij keek haar recht aan. ‘Dat je op dit moment kwetsbaar bent en dat er iemand op je moet letten.’ 

‘Loop ik dan gevaar bij jou?’ vroeg ze met diepe stem. 

‘Misschien wel.’ Zijn ogen fixeerden zich op haar mond, en hij leek haar lippen te kunnen voelen. ‘En misschien loop ik bij jou wel net zoveel gevaar.’ 

Daarna draaide hij zich om en liep met grote stappen de lobby uit. 



Seth klopte op de tussendeur die naar Aprils suite leidde en merkte dat zijn hart sneller begon te slaan bij het vooruitzicht dat hij haar weer zou zien. Het was nog vroeg, net zes uur geweest, maar hij had haar de afgelopen twee dagen niet alleen kunnen spreken. Haar moeder klampte zich aan haar vast. 

In het begin had hij dat geaccepteerd, omdat dat hem ook het beste leek. Op die manier was ze veilig voor zijn gulzige verlangens, en haar 56 





moeder zou haar beter kunnen helpen om haar geheugen terug te krijgen… 

Op dat moment realiseerde hij zich dat hij inmiddels inderdaad geloofde dat ze haar geheugen kwijt was. Hij kon zich zelfs niet herinneren wanneer de laatste keer was dat hij aan haar twijfelde. Ze had zich niet alleen nooit versproken, maar hij wist nu ook dat ze veel te integer was om toneel te spelen. 

Hij rechtte zijn rug. Hoe dan ook, haar moeder had inmiddels meer dan genoeg tijd met haar gehad. Hij was hier met een missie, zijn hotel terugkrijgen. 

Hij zette zijn kopje met verse espresso neer op een bijzettafeltje en klopte nogmaals op de deur, alleen nu wat luider. Het was ondraaglijk geweest om haar zo dichtbij te hebben zonder haar te kunnen of mogen verleiden. Maar vandaag zou daar een einde aan komen! Met zijn nieuwe overeenkomst zouden ze hun leven weer kunnen oppakken en deze hele episode achter zich laten. 

Alleen moest hij haar daarvoor wel onder vier ogen te spreken zien te krijgen. 

Hij tilde zijn hand op om voor de derde keer aan te kloppen toen de deur werd opengedaan en hij April voor zich zag staan. Beeldschoon, met verwarde haren, in een stevig gesloten ochtendjas en met kreukels van een kussen in haar wang. Hij haalde diep adem. Ze was net opgestaan. Haar bed zou nog warm zijn van haar lichaam. Zijn hard bonsde luid. Wat zou ze doen als hij haar ter plekke kuste? Haar naar achteren duwde naar dat nog warme bed, en haar met zijn lichaam bedekte? 

Hij kon zich niet inhouden en ging met zijn duim over haar blozende wang. Haar huid voelde zacht en fijn aan. 

‘Seth,’ zei ze met schorre stem. 

Hij schrok op van de klank van haar stem. Meteen liet hij zijn hand zakken, en hij zette een stap naar achteren. Hij schraapte zijn keel. 

‘Sorry voor het vroege tijdstip.’ 

Haar knokkels die de koperen deurklink nog omklemden, werden wit. 

Ze keek hem behoedzaam aan. ‘Ik neem aan dat je me wilde spreken zonder mijn chaperonne in de buurt.’ 
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‘Inderdaad ja.’ 

‘Dat begrijp ik. Ze is nogal vastberaden.’ Ze ontspande. ‘Ze is continu op haar hoede en verliest me zelden uit het oog.’ 

Bezorgd vroeg hij: ‘Is ze een probleem voor je?’ 

‘Ze bedoelt het goed,’ antwoordde ze na een korte aarzeling. 

Daar was hij zelf niet zo van overtuigd, maar voorlopig liet hij het maar zo. ‘En hoe gaat het met je geheugen?’ 

Ze zuchtte diep en trok haar ochtendjas strakker om zich heen, waarbij ze niet in de gaten had dat de stof daardoor strak om haar borsten werd gespannen. ‘In het begin dacht ik dat het misschien zou helpen om haar hier te hebben. Dat ik me daardoor misschien iets over haar zou herinneren of dat haar herinneringen van onze tijd samen iets bij mij zouden oproepen.’ 

Dat had hij ook gehoopt. Hij pakte de nog walmende espresso en nam er wat kleine slokjes van om te voorkomen dat hij haar in zijn armen zou trekken. 

‘Maar dat is niet gebeurd?’ 

‘Ze praat zoveel over zichzelf en over mijn vader, dat ik bang ben dat mijn herinneringen straks niet echt van vroeger zijn maar van wat ze me nu allemaal vertelt.’ 

Hij probeerde zijn ogen niet af te laten dwalen naar haar borsten, die nog strakker door de stof werden omhuld omdat ze haar schouders ophaalde. ‘Het spijt me.’ Misschien was het toch niet zo’n goed idee geweest om haar moeder hier te laten blijven, maar dat kon hij zo oplossen. ‘Wil je dat ik haar wegstuur?’ 

Ze trok haar wenkbrauwen op en glimlachte. ‘Ik geloof dat ik mijn eigen moeder wel aankan, maar bedankt voor het aanbod, sint Joris.’ 

Bij het zien van haar stralende glimlach kon hij het niet laten om ook te glimlachen. ‘Nou, als de draak te veel voor je wordt, dan geef je maar een seintje en dan kom ik op mijn witte paard om je te redden.’ 

‘Fijn,’ zei ze grinnikend. ‘Heb je me daarvoor zo vroeg wakker gemaakt?’ 

Hij zette zijn kopje neer en wreef over zijn kin. ‘Ik heb een nieuw voorstel dat volgens mij voor ons beiden goed uitpakt, maar dat we even rustig moeten bespreken.’ 
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‘Klinkt interessant.’ 

Hij wilde niets liever dan haar ochtendjas losmaken en die warme sprankelende bruine ogen van haar laten branden van een alles verterend verlangen. Wat krampachtig vroeg hij: ‘Kun je vanavond weg? Dan neem ik je mee naar mijn jacht voor een dinertje.’ 

Ze beet op haar lip en glimlachte toen. ‘Daar zal een draak in ieder geval niet kunnen komen. Kennelijk wil je geen risico’s nemen.’ 

‘Ik heb haar in actie gezien. De bescherming van een gracht is nodig om haar op een afstand te houden.’ 

Ze lachte voluit en spontaan. 

Wat een heerlijk geluid. Zijn hart sprong op, omdat ze zich zo ontspannen leek te voelen en zich even geen zorgen leek te maken. 

Zelfs toen haar lach al was weggestorven, straalden haar ogen nog van blijdschap. 

‘Hoe laat?’ vroeg ze. 

Met moeite probeerde hij zich weer te concentreren op waar ze het over hadden. Zijn jacht, vanavond, een dinertje. ‘Zeven uur.’ 

Ze greep de deurklink weer stevig vast, misschien omdat er een einde aan het gesprek kwam of misschien omdat ze het verlangen in zijn ogen had gezien. Daarna knikte ze. 

‘Ik ontmoet je dan wel bij het haventje. In mijn eentje zal het makkelijker zijn om weg te komen dan met tweeën.’ 

‘Ik verheug me erop,’ zei hij. En deed ik dat maar niet, dacht hij. 
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 Hoofdstuk 6 

  



Nerveus liep April om vijf minuten voor zeven over het pad naar het haventje. Het was een warme avond, dus had ze gekozen voor een zijdeachtige violetkleurige jurk, die losjes om haar lichaam hing. 

Verder had ze een wat dikkere sjaal meegenomen voor het geval de wind op het water kil aan zou voelen. 

Een eind verderop zag ze dat Seth naar de zee stond te staren. Hij had een zwarte broek aan met een wit overhemd. Zelfs van deze afstand voelde ze het vuur in zijn ogen. Meteen begon haar hart sneller te kloppen. Ze bleef even staan. Was het wel verstandig om ’s avonds met hem alleen op het water te zijn? 

Haar oog viel op wat beweging in de verte. Ze zag een andere man druk in de weer met de zeilen op een van de drie aangemeerde jachten. 

Ze zouden niet alleen zijn. Natuurlijk niet. Een man als Seth zou overal waar hij ging wel personeel hebben. Ze liep weer verder, deels teleurgesteld maar ook opgelucht. 

Nee, corrigeerde ze zichzelf, helemaal opgelucht. 

Bij hem aangekomen, glimlachte hij niet naar haar, en hij leek helemaal niet blij om haar te zien. De in bedwang gehouden emotie in zijn ogen ging veel verder dan zulke oppervlakkige gevoelens. Ze begreep hem maar al te goed, ook zij leek in vuur en vlam te staan. 

‘Het is je gelukt om weg te komen,’ zei hij ten slotte. 

Ze opende haar mond om iets te zeggen, maar er kwam geen geluid uit. 

Ze knipperde met haar ogen en probeerde het nog een keer. ‘Ik heb mijn moeder gezegd dat ik hoofdpijn had en naar bed ging. Niet erg fantasierijk, maar het werkte wel.’ 

Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Gezien jouw gezondheid lijkt hoofdpijn me heel aannemelijk,’ zei hij langzaam. 

Opeens voelde ze zich schuldig, omdat ze haar moeder misschien onnodig bezorgd had gemaakt. In haar wanhoop om weg te komen, had ze alleen maar gekozen voor het eerste het beste excuus dat in haar opgekomen was. Maar ja, haar moeder had haar ook weinig keuze 60 





gegeven door haar geen ruimte te willen geven. Morgenochtend zou ze haar wel geruststellen. 

Seth stak een hand uit. ‘Ben je zover?’ 

Het jacht deinde op het water, dus wat hulp zou wel welkom zijn. Maar of dat verstandig was? Ze wilde niets liever wilde dan dat hij haar aanraakte en zo dicht bij hem zijn dat ze de geur van zijn huid kon opsnuiven. 

Nog besluiteloos hoorde ze zijn diepe stem vlak naast zich. 

‘Nog niet zo lang geleden had je de hulp van een fysiotherapeut nodig om gewoon te kunnen lopen. Laat me je dus in hemelsnaam even helpen.’ 

Ze beet op haar lip en met tegenzin gaf ze toe. ‘Dank je wel,’ zei ze, zijn uitgestrekte hand aannemend, en ze huiverde toen ze zijn warme, ruwe hand op haar uiterst gevoelige huid voelde. Bewust keek ze hem niet aan toen ze aan boord van het jacht stapte, waarna ze meteen zijn hand losliet. 

Het jacht was ongeveer twaalf meter lang, slank en glanzend, met zachte verlichting aan de mast. Het was een ruim dek met een kleine stuurhut, en er liep een trappetje naar beneden. 

De jongeman die de zeilen had gecontroleerd, kwam op hen toe gelopen. ‘Het eten staat beneden klaar in de picknickmand, Mr. 

Kentrell. De champagne staat in de ijsemmer, en de andere drankjes kunt u in de ijskast vinden. Alles is klaar om af te varen.’ 

‘Dank je wel, Jai,’ zei Seth goedkeurend. 

De jongeman glimlachte en vertrok. 

Ze zag dat Jai van boord ging en de touwen losmaakte. Met een hand over haar keel strijkend probeerde ze zichzelf moed in te spreken. ‘We zullen alleen zijn.’ 

Hij wierp een blik op haar. ‘Helemaal alleen.’ 

‘O,’ zei ze met een diepe zucht. Hij leek zich geen zorgen te maken bij dat vooruitzicht, door het gevaar dat ze daardoor liepen. 

Hij trok een wenkbrauw op. ‘Is er een probleem?’ 

‘Voor jou niet dan?’ 

61 





Zijn stem klonk onbewogen, maar zijn ademhaling ging wat sneller. ‘Ik wilde bij deze bespreking geen toehoorders.’ Wat zachter voegde hij eraan toe: ‘Mijn voorstel ligt nogal wat gevoelig.’ 

Ze zette een stapje naar achteren. Natuurlijk had hij gelijk, op een boot konden ze niet gemakkelijk worden afgeluisterd. Maar nog afgezien van hun lichte ontvlambaarheid was er nog een probleem. ‘Kun je eigenlijk wel varen?’ 

Hij vertrok zijn gezicht alsof hij beledigd was. ‘Kunnen vissen zwemmen?’ 

‘Goed dan,’ zei ze, zich wat ontspannend. ‘Laat maar eens zien wat je te bieden hebt.’ 

‘Aangezien we hebben vastgesteld dat er een zekere chemie tussen ons is, zou het wel helpen als je zo min mogelijk dubbelzinnigheden zei.’ 

‘Begrepen,’ zei ze verrast, want het was helemaal niet bedoeld geweest als een woordspeling, ze had het er gewoon uitgeflapt. Ze moest nadenken voor ze iets zei. 

Hij startte de motor en was even druk bezig met allerlei handelingen die haar onbekend waren. Dat betekende in ieder geval dat ze nog nooit had gevaren. Ze liep op hem toe toen hij achter het roer ging staan. 

‘Kan ik iets doen?’ 

Nadat hij naar Jai had gebaard dat de trossen aan de voor- en achterkant los konden, wierp hij haar een korte blik toe. ‘Kun je varen?’ 

‘Ik geloof het niet,’ zei ze, weer rondkijkend. ‘Niets hiervan komt me bekend voor.’ 

Hij fronste. ‘Dan weten we dus ook niet of je zeeziek wordt. Daar heb ik niet bij stilgestaan.’ 

Zeeziek? Ze kreeg een droge mond. Tevergeefs probeerde ze zich te herinneren of ze ooit zeeziek was geweest. Ze kon maar één persoon bedenken die dat zou weten. ‘Mijn moeder zou dat wel weten, maar als we het aan haar hadden gevraagd, zouden we ons hebben blootgegeven.’ 

Langzaam voer het jacht de open zee op. Hij hield haar behoedzaam in het oog. ‘Hoe voel je je nu?’ vroeg hij, toen hij de zeilen had gehesen en het hotel kleiner en kleiner werd. 
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Ze sloot even haar ogen, voelde wel de deining van het jacht, maar ze voelde zich niet misselijk worden. ‘Volgens mij gaat het wel goed, maar misschien is het beter om hoge golven te mijden om het lot niet uit te dagen.’ 

‘Zo ver gaan we ook niet.’ Hij zette koers naar het noorden, langs de kust. ‘Er is een plek waar ik vroeger wel eens naartoe ging wanneer ik een tijdje alleen wilde zijn. Een kleine baai, afgelegen en in rustig water, dus als het goed is, krijg je nergens last van.’ 

‘Het klinkt volmaakt.’ Dat deed het ook echt. Maar… als het zo afgelegen was, en hij zou haar weer net zo kussen als de vorige keer, zou ze dan de kracht in zich hebben om hem af te houden? Of zou die schaamteloze vrouw die hem de vorige keer dichter naar zich toe had getrokken weer de overhand krijgen? Huiverend trok ze haar sjaal dichter om haar schouders. 

Ze onderdrukte de neiging om naar hem te kijken en bewonderde in plaats daarvan de inktzwarte avondhemel waarin de sterren flonkerden, en de maan helder tegen afstak. Haar haren zaten naar achteren gevlochten, maar een paar losse lokken wapperden om haar gezicht door het briesje en de beweging van het jacht. Ze sloot haar ogen en genoot van het gevoel buiten te zijn, weg van het land en weg van de verwachtingen van de mensen. Het voelde als… vrijheid. 

Toen ze merkte dat de boot weer van richting veranderde, opende ze haar ogen en zag een baai. De rotsige kustlijn werd aan de toppen afgewisseld met bomen. Het zag er stil en verlaten uit. 

Seth stuurde het jacht de baai in en vroeg vanachter het roer: ‘Wat vind je ervan?’ 

‘Betoverend.’ Ze liep naar het zacht verlichte dek aan de voorkant en keek bewonderend van het uitzicht naar hem, het prachtigste uitzicht. 

Ze zag hem kort glimlachen, alsof hij blij was dat ze hield van de plek die hem zo na aan het hart lag. 

‘Jai heeft het eten in een mand gedaan. Wil je daar eerst wat van hebben of wil je een glas champagne?’ 

Met een plotseling hongerig gevoel zei ze met een grijns: ‘Allebei.’ 
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Een plotseling opkomende windvlaag drukte zijn overhemd tegen zijn borstkas, de vormen benadrukkend waar ze zo graag haar handen over wilde laten gaan. 

Afwezig wreef hij over zijn borst. ‘Waarom kijk je beneden niet even naar wat hij heeft klaargezet, terwijl ik hier voor anker ga en alles in orde maak?’ 

Beneden ontdekte ze een gezellige ruimte, met houten kastjes, warme verlichting en een tafel met wat stoelen. Ze gluurde in de picknickmand. Er zat genoeg eten in voor een week, maar de met chocolade bedekte aardbeien en de champagne zagen er het lekkerste uit. Luisterend naar het geratel van het anker, legde ze alles wat ze nodig had in de mand en ging weer naar boven. Aan de voorkant van het dek spreidde ze de picknickdeken uit. 

Door het kippenvel dat ze een paar minuten later kreeg, wist ze dat hij achter haar stond. Ze draaide zich om en duwde de champagnefles in zijn handen. ‘Wil jij hem openen?’ vroeg ze nerveus. 

‘Natuurlijk.’ Hij nam de fles van haar aan en verwijderde geruisloos de kurk. 

Het was grappig om te zien dat de manier waarop hij dit deed helemaal bij hem paste, efficiënt en zonder overdreven gebaren. 

Hij vulde de glazen en gaf haar er een. ‘Op het nieuwe voorstel dat ons allebei zal bevredigen.’ 

Voor hij kon klinken, trok ze haar glas terug. ‘Ik dacht dat je dubbelzinnigheden wilde vermijden.’ 

‘Helemaal waar.’ Hij hield zijn glas weer op. ‘Op de juiste oplossing voor ons beiden, is dat beter?’ 

‘Veel beter.’ Ze klonk tegen zijn glas. 

‘Niet echt,’ zei hij met een grijns. ‘Maar het voldoet.’ 

Ze dronk wat van haar champagne en keek naar hem over de rand van haar glas. Ze voelde dat ze bloosde onder die doordringende blik van zijn donkerblauwe ogen. Het oogcontact verbrekend reikte ze naar de schaal met aardbeien en hield hem die voor. 

Hij pakte er een af en liet die in zijn mond glijden met zijn ogen nog steeds op haar gericht. 
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Ze slikte moeizaam en draaide zich om naar het water voor wat frisse lucht. Dat hielp niet. 

Hij ging naast haar bij de reling staan met zijn rug naar de zee. ‘April, ik heb er genoeg van om hiertegen te moeten vechten,’ zei hij met diepe stem. 

Meende hij dat nou heus? Dat ze moesten toegeven aan de aantrekkingskracht tussen hen? Haar hand begon te trillen, en ze nam een slokje om dat te camoufleren. ‘Ik dacht dat je dat ook wilde.’ 

Hij ging dichter bij haar staan. Te dichtbij. ‘Ik was niet goed wijs.’ 

‘Je had je redenen,’ fluisterde ze schor. 

Hij pakte het champagneglas uit haar hand en ging achter haar staan. 

Met zijn borst tegen haar rug, zijn armen om haar heen en met zijn handen op haar buik, fluisterde hij in haar haren: ‘Die redenen kan ik me echt niet herinneren.’ 

Ze deed nog een poging. ‘Ik had ook zo mijn redenen.’ 

Hij streelde haar lichaam en legde zijn mond tegen haar oor. ‘Probeer ze dan eens uit te leggen.’ 

Maar toen ze voelde hoe hij haar oorlelletje tussen zijn lippen nam en eraan begon te trekken en likken, wilde ze ook niet meer vechten tegen haar begeerte en verlangens. Het had haar al genoeg energie gekost. Ze draaide zich om en sloeg haar armen om zijn nek. 

Haar verlangen naar hem werd nog groter toen hij haar dicht tegen zich aantrok en ze zijn harde borst tegen haar borsten voelde, zijn begeerte tegen haar buik. 

‘April,’ mompelde hij. ‘Je maakt me gek.’ 

Ze huiverde bij het horen van die woorden en zijn schorre stem. ‘Gek?’ 

kon ze met moeite uitbrengen. ‘Daar ben jij veel te verstandig en beheerst voor?’ 

‘Mijn verstand heb ik een paar dagen geleden al verloren. Ik denk bijna alleen nog maar aan jou.’ Hij beet op haar onderlip. ‘Ik moest me zo inhouden.’ 

Haar knieën werden week, en ze leunde tegen hem aan. ‘Voor mij was het ook zo.’ 

‘Laten we er dan niet meer tegen vechten.’ Hij ging met zijn handen teder strelend over haar lichaam tot vlak bij haar borsten maar raakte 65 





haar daar net niet aan, en hij hoorde een geluidje uit haar keel dat verdacht veel leek op gespin. 

O, wat is hij verleidelijk, dacht ze ademloos. Het zou zo gemakkelijk zijn om zich te laten gaan. Toch vond ze nog een laatste beetje kracht om zich tegen hem en zichzelf te verzetten. ‘Het mag niet, Seth, en ik herinner me ook alle redenen waarom het niet mag.’ 

‘Zijn ze goed genoeg om hiertegen opgewassen te zijn?’ 

Zijn mond nam bezit van die van haar met een vuur dat haar deed duizelen. Gelukkig had hij één hand achter haar hoofd en de andere om haar lichaam, waardoor ze op haar voeten bleef staan. Ze voelde zijn lippen zelfverzekerd bewegen, en zijn bezitterige tong plaagde haar. 

Vanbinnen raakte ze buiten zichzelf van extase. 

Toen trok hij zich terug. ‘Nou, kun je je de redenen herinneren?’ 

Redenen? De mist in haar hoofd wilde maar langzaam optrekken. Wat was dit een zalige kus geweest… 

Ze zuchtte en antwoordde toen met tegenzin: ‘Met moeite, maar ja.’ 

‘Nou, vertel eens,’ zei hij met verleidelijke stem. ‘Bewijs me maar dat je je iets ervan herinnert.’ 

Ze nam even de tijd om haar gedachten te ordenen. ‘Het weinige wat ik van mezelf weet, komt voort uit jouw rapporten en wat er de afgelopen weken is gebeurd. Hoe kan ik een fysieke relatie met jou aangaan als ik niet eens goed weet wie ik ben?’ 

‘Oké.’ Hij liet zijn voorhoofd tegen dat van haar rusten. ‘Geef me even de tijd om weer op adem te komen en mijn lichaam tot rust te laten komen.’ 

Ze voelde zijn borst tegen die van haar drukken elke keer als hij diep ademhaalde. 

Daarna stapte hij langzaam naar achteren. ‘Wat voor eten heeft Jai nog meer ingepakt?’ 

Ze kon zich er maar net van weerhouden hem niet opnieuw naar zich toe te trekken. Met een aarzelende glimlach knielde ze bij de picknickmand neer. ‘Er zitten wat sandwiches in,’ zei ze, terwijl ze de gourmetcreaties eruit haalde. ‘En verder wat groentespiesen.’ Ze toonde de spiesjes met de cherrytomaatjes, olijven, komkommer en paprika. 
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Nog steeds onregelmatig ademhalend zei hij: ‘We moeten even over iets neutraals praten. Ik zou je graag iets willen vragen over je kindertijd of over de plaatsen waar je tijdens tournees bent geweest, maar volgens mij herinner je je daar nog steeds niets van, wel?’ 

Dit keer school er geen achterdocht in zijn ogen, en ze had het gevoel alsof de maan plotseling een stuk helderder scheen. ‘Geloof je me nou eindelijk?’ 

‘Ja,’ zei hij zonder aarzeling. ‘Ik heb je inmiddels beter leren kennen. 

Over zoiets zou je niet liegen.’ 

Ze antwoordde niet. Kon het niet. Dit kleine gebaar waaruit goedkeuring en respect bleek, zou haar eigenlijk niet zoveel moeten uitmaken, maar dat deed het wel. Haar hart sprong even op, en ze glimlachte alleen maar, genietend van het moment. 

Hij ging naast haar op het kleed zitten. ‘Dat wil dus zeggen dat je me niet kunt vermaken met wat anekdotes.’ 

Haar glimlach verdween. ‘Ik begin me er zorgen over te maken of mijn geheugen nog wel een keer terug zal komen.’ Die angst had ze nog niet eerder zo duidelijk onder woorden gebracht. 

‘Het komt heus wel terug,’ zei hij kalmpjes. 

‘Maar wat als dat niet zo is?’ Ze ging op haar rug op het kleed liggen en keek vragend naar de sterren. ‘Hoe moet ik verder leven als ik me niets herinner? Moet ik dan zomaar vertrouwen op de mediaverslagen en op wat mijn moeder me allemaal vertelt?’ 

‘Als het zover komt, dan vind ik daarvoor wel een oplossing.’ Hij strekte zich naast haar uit met de handen achter zijn hoofd. ‘Je hoeft dan echt niet alleen maar uit te gaan van wat één enkel iemand je vertelt.’ 

De manier waarop hij zichzelf zo gladjes een rol toebedeelde in haar toekomst, deed haar bijna glimlachen. Het was fijn dat hij haar respecteerde, maar het was niet zo dat hij automatisch deel uitmaakte van haar toekomst. Zodra de kwestie van het hotel was opgelost, zouden ze immers ieder hun eigen weg gaan. 

Mijmerend vroeg ze hem: ‘Vind je niet dat onze herinneringen ons maken tot wie we zijn? Het is toch zo dat onze persoonlijkheid de som 67 





is van het totaal aan wat we hebben meegemaakt en van de keuzes die we hebben gemaakt?’ 

Ze luisterde naar de geluiden van de golven toen hij niet meteen antwoordde. 

Ten slotte trok hij een knie op, het kleed onder zich daarmee optrekkend, en hij zei: ‘Daar schuilt misschien wel wat waarheid in, maar ik denk ook dat we zijn geboren met een bepaald karakter, al dan niet geërfd. Ik weet bijvoorbeeld dat ik meer gemeen heb met mijn halfbroer Ryder dan met Jesse. Toch hebben Jesse en ik veel meer samen meegemaakt.’ 

Daar dacht ze even over na, blij dat ze over zoiets met hem kon praten. 

Ze rolde op haar zij om hem te kunnen aankijken. ‘Ryder en jij zijn allebei het oudste of het enige kind. Jesse was de jongste, en daardoor heeft hij veel dingen op een andere manier beleefd.’ 

‘Dat klopt,’ zei hij, nog steeds naar boven starend. ‘Weet je, ik heb er nooit eerder bij stilgestaan dat Ryder en ik meer gemeen hebben dan dezelfde vader. Toch zijn we allebei vastberaden en competitief.’ 

‘Allebei leiders,’ voegde ze eraan toe. ‘Allebei mannen van actie en eer.’ 

Hij draaide zijn hoofd naar haar toe en trok een wenkbrauw op. ‘Hoe weet je dat nou?’ 

‘Ik ken je inmiddels redelijk goed,’ zei ze. ‘En de afgelopen dagen heb ik de kranten gelezen. Jouw familie en familiegeschiedenis komen nogal veel aan bod.’ Die artikelen had ze ook gretig verslonden. ‘Over Ryder wordt veel geschreven. De meeste verhalen gaan over zijn verloving met Macy Ashley en over het kopen van haar vaders onderneming.’ 

‘En het aandeel van haar vaders onderneming in onze onderneming,’ 

voegde hij er met vurige ogen aan toe. 

Haar intuïtie zei haar dat dit onderwerp kennelijk gevoelig lag, maar ze verlangde ernaar om meer te weten van deze man en van wat hem dreef. Ze haalde diep adem en nam het risico. ‘Wat betekent dat voor jou?’ 
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Hij negeerde haar vraag niet en werd er ook niet nijdig om, maar hij ging er serieus op in. ‘Ryder en ik hebben evenveel aandelen in Bramson Holdings, en verder zijn er nog wat andere aandeelhouders.’ 

Ze herinnerde zich die naam uit het rapport dat hij haar had gegeven en uit de vele krantenartikelen. ‘Dat is de onderneming die de hotels bezit.’ 

Hij knikte. ‘Dat is het moederbedrijf. Vader erfde dat van zijn vader en heeft het verder uitgebreid. Toen hij het erfde, was het een voedselconcern, bestaande uit enkele kleinere productiebedrijven van onder meer diepvriesmaaltijden, sauzen en zo.’ 

Met haar wijsvinger tikte ze bedenkelijk tegen haar lippen. ‘Vanwaar dan die overgang naar hotels? Dat is nogal een verschil.’ 

‘Toen Jesse en ik jong waren, realiseerde mijn vader zich dat hij ons niet kon inwerken bij hetzelfde bedrijf als Ryder. Daarom spreidde hij zijn investeringen en bouwde hij een totaal ander bedrijf ernaast op.’ 

Dat verraste haar. Uit wat hij haar had verteld over zijn vader met zijn twee gezinnen en uit wat ze had opgemaakt uit de kranten over de man en zijn levensstijl, had ze geen erg hoge dunk gekregen van Warner Bramson. Het leiden van twee bedrijven om het juiste te doen voor al zijn drie zonen getuigde echter van een onverwachte fijnzinnigheid. 

Ze pakte de champagneglazen en gaf er een aan hem. ‘Maar waarom heeft hij de bedrijven niet helemaal gescheiden? Dan had hij het voedselconcern aan Ryder kunnen nalaten en de hotelketen aan jou en Jesse.’ 

‘Goede vraag.’ Hij ging wat overeind zitten om een slokje te nemen. 

‘Daar ben ik ook altijd van uitgegaan. In plaats daarvan bleek uit zijn testament dat hij de meerderheid van de aandelen in de totale onderneming tussen ons had verdeeld. Ryder kreeg de helft, en Jesse en ik de andere helft.’ 

Dus zijn vader had de aandelen niet gelijk verdeeld over zijn zonen? In plaats daarvan had hij ze door zijn testament tegen elkaar opgezet – dus toch niet zo fijnzinnig. ‘Heeft Jesse zijn aandelen aan jou nagelaten?’ 

‘Jesse had geen testament,’ zei hij ernstig. ‘Hij was nooit erg georganiseerd, maar omdat we de aandelen gezamenlijk hadden geërfd, kwamen ze automatisch in mijn bezit. Verder ging alles wat hij had, en 69 





dat was niet veel, naar mijn moeder. Ryder en ik hebben nu dus evenveel aandelen, maar zonder meerderheid kunnen we geen van beiden de leiding nemen.’ 

Op een elleboog steunend nam ze een slokje van de zoete champagne. 

Het verhaal en de man die het vertelde, boeiden haar enorm. ‘En als hij het familiebedrijf van zijn verloofde heeft overgenomen, dan heeft hij meer aandelen in zijn bezit dan jij?’ 

‘Ja,’ zei hij met een scheve grijns. 

‘Genoeg om de meerderheid te krijgen?’ 

Met een voldane glimlach antwoordde hij: ‘Nog niet, maar terwijl wij hier liggen, is hij ongetwijfeld bezig om meer aandelen te verkrijgen.’ 

‘Probeer jij dat dan niet?’ Ze dronk haar glas leeg en zette dat naast de picknickmand. 

Hij rechtte zijn schouders. ‘Ik ga anders te werk.’ 

‘Jij bent vooral bezig geweest om mensen achter je te krijgen,’ zei ze met onverwacht inzicht. 

‘Dat klopt.’ Hij leegde zijn glas ook, maar voordat hij het terugzette, draaide hij het even tussen zijn vingers en bekeek het vanuit alle hoeken. ‘Ryder krijgt geen meerderheidsbelang, want de andere aandeelhouders zullen niets verkopen. Tegen de tijd dat het erop aan gaat komen, zullen ze mij steunen.’ 

Ze twijfelde er geen moment aan dat hem dat zou lukken. ‘Maar dan heb je voortaan altijd een vijandige broer in het bestuur zitten. Hij zal woedend zijn en je continu onderuit proberen te halen.’ 

Zelfverzekerd antwoordde hij: ‘Dat kan ik wel aan.’ 

‘Is dat het je waard?’ Het leek haar een vreselijk vooruitzicht. 

Hij ging weer op zijn rug liggen met zijn handen achter zijn hoofd. ‘Ja, dat is het me waard.’ 

Hij klonk vastberaden en vol vertrouwen. ‘Het is misschien maar goed dat je vader maar drie zonen heeft gekregen,’ mompelde ze. 

‘Volgens sommigen zijn er maar drie zonen,’ zei hij. Daarna voegde hij eraan toe: ‘Ene J.T. Hartley beweert dat hij ook een zoon is van Warner.’ 

Ze probeerde aan zijn gezicht te zien wat dat voor hem betekende. ‘Dan zou je dus nog een halfbroer hebben.’ 
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‘Hij is gewoon iemand die een graantje mee wil pikken van de nalatenschap,’ corrigeerde hij haar. ‘Daar steek ik nog wel een stokje voor.’ 

Weer op haar rug keek ze naar de sterren en luisterde naar het klotsende water tegen de romp van het jacht, met af en toe het geluid van plonzende vissen. 

Hij wees naar de donkere lucht. ‘Als kind zei ik vaak ’s nachts mijn wensen tegen die ster daar.’ 

Toen ze zich omdraaide om naar hem te kijken, was zijn mannelijke schoonheid tegen de achtergrond van de majestueuze donkere avondhemel zo volmaakt dat het bijna pijn deed aan haar ogen. Ze keek van hem weg. ‘Wat voor wensen had je?’ 

‘De gebruikelijke. Een fiets of een nieuwe honkbalhandschoen. Dat mijn moeder niet zou huilen als mijn vader zijn andere gezin bezocht.’ 

Haar hart brak bij het horen van de harde toon in zijn stem, waaruit het verdriet bleek dat hij als jongen moest hebben gevoeld. ‘Huilde ze waar jij bij was?’ 

Met een glimlach probeerde hij de harde toon af te zwakken. ‘Ze zou het afschuwelijk vinden als ze hoorde dat ik dat wist. Jesse had niets in de gaten, maar ik wel. Het was wel een goede les, een die ik nooit zal vergeten.’ 

‘Les?’ Ze probeerde niet terug te deinzen, bijna bang om het antwoord te horen. 

Met zijn ogen op de sterren gericht, zei hij: ‘Uit liefde komt nooit iets goeds.’ 

Ze bestudeerde zijn gespannen profiel. Wat een kille levensopvatting. 

Maar ja, wie had er ooit zoveel van hem gehouden dat hij altijd op de eerste plaats kwam? Zijn vader had Ryder erkend als zijn zoon en niet hem. Zijn moeder had ervoor gekozen om op zijn vader te wachten in plaats van een veilige thuishaven voor hem te creëren. Het kon niet anders dan dat hij door dat alles emotioneel was beschadigd. 

Rustig daagde ze hem uit: ‘Soms toch wel?’ 

‘Mensen worden niet gelukkiger van liefde,’ zei hij op een matte toon. 

‘Het voegt niets toe aan hun leven. Ik heb me altijd afgevraagd waarom mensen er zo wanhopig naar blijven verlangen.’ 
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Ze voelde een brok in haar keel. ‘Voel je dat echt zo?’ 

‘Een bewijs van het tegendeel heb ik nog nooit gezien.’ 

Niet wetend wat ze verder nog moest zeggen of doen om die pijn weg te nemen, schoof ze wat dichter naar hem toe. ‘Welke ster was het?’ 

Ze volgde zijn vinger. ‘Dat is Vega,’ zei ze. 

Met zijn ogen op haar gericht, rolde hij op zijn zij. ‘Hoe weet je dat nou?’ 

‘Ik weet het ook niet, maar ik weet het zeker.’ Opgewonden wees ze er nog een aan. ‘En dat is Altair, en die daar heet Deneb. Samen met Vega vormen ze een driehoek.’ Ze leefde helemaal op bij de herinnering van die namen, en tegelijkertijd kreeg ze kippenvel onder zijn onderzoekende blik. 

‘Welke sterren ken je nog meer bij naam?’ vroeg hij met diepe stem. 

‘Dat daar is Venus,’ zei ze snel, zichzelf wijsmakend dat ze het zo warm kreeg door de plotseling opkomende herinneringen. ‘Dat is eigenlijk geen ster, maar soms wordt hij ook wel de avondster of morgenster genoemd, afhankelijk van waar hij zich in de cyclus bevindt.’ 

Hij haalde wat lokken uit haar gezicht weg en deed ze achter haar oor. 

‘Welke nog meer, sterrenmeisje?’ 

Met een tintelende wang door de aanraking van zijn hand keek ze in de ogen die haar zo flonkerend en intens aankeken, en die zoveel mooier waren dan de sterren boven haar. ‘Meer ken ik er niet,’ loog ze. 

Met gebroken stem zei hij: ‘Vertel me dan iets anders, iets anders wat in je opkomt.’ 

Het vuur in haar werd weer aangewakkerd en dreigde haar te overweldigen. ‘Ik weet hoe ik me voel wanneer je zo naar me kijkt.’ 

‘Hoe dan?’ 

Ze voelde zijn adem over haar huid gaan, en zijn geur omringde haar. 

Haar mond voelde droog aan, en ze moest een paar keer moeizaam slikken voor ze kon antwoorden. ‘Alsof de wereld om me heen vergaat, maar dat het enige wat ertoe doet, is dat jij naar me blijft kijken.’ 

‘Ik wil alleen maar naar jou kijken.’ 

Haar hart begon wild te slaan, en haar ogen gingen verlangend naar zijn mond. ‘En dat ik het niet overleef als je me nu niet kust.’ 
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‘Nou, ik wil jouw dood natuurlijk niet op mijn geweten hebben,’ zei hij, waarna hij zich vooroverboog. 
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 Hoofdstuk 7 

  



Zodra April de lippen van Seth op haar mond voelde, wist ze dat ze niet meer kon ontsnappen aan de hardnekkige hunkering van haar lichaam naar deze man. Het had geen zin om er nog langer tegen te vechten. In zijn armen gaf ze zich over aan zijn tedere kus en ze hunkerde naar méér. 

Toen hij haar gezicht tussen zijn handen nam, huiverde ze. ‘Seth, vrij met me,’ fluisterde ze. 

Het leek eindeloos te duren voordat hij antwoordde. 

Hij streek de haren van haar voorhoofd en drukte zijn lippen op haar huid. ‘Dat kan ik niet.’ 

Zich tegen hem aan drukkend vroeg ze opgewonden: ‘Waarom niet?’ 

Hij pakte haar stevig bij de schouders vast en kneep zijn ogen dicht. ‘Jij had net ook zo je redenen om het niet te doen.’ 

‘Die ben ik alweer vergeten.’ 

‘Maar ik heb ook mijn redenen.’ Hij gromde de woorden alsof hij daar liever niet aan wilde denken. 

Ze streelde de stoppeltjes op zijn wang. ‘Volgens mij ben je die ook zo vergeten.’ 


‘Jesse,’ zei hij gekweld. 

Plotseling kreeg ze het koud, en ze liet haar hand vallen. Hij had gelijk 

– ze wisten tenslotte geen van beiden of ze een relatie met haar broer had gehad. 

Hij hield haar tegen toen ze wilde opstaan. ‘Het vreemde is dat het me helemaal niet kan schelen of je iets met Jesse had. Dat maakt me niets uit.’ 

‘Ik ben er eigenlijk zo goed als zeker van dat er niets tussen ons was. 

Diep vanbinnen weet ik dat gewoon.’ 

‘Gelukkig,’ zei hij, een diepe zucht slakend, waarna hij kusjes in haar hals begon te leggen. 

Ze kreunde. ‘Vrij dan met me.’ 

‘Nee,’ zei hij, terwijl hij het bandje van haar jurk opzij duwde en haar schouder kuste. 
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‘Gaat het dan om het hotel?’ Ze wilde zijn overhemd omhoogtrekken maar werd tegengehouden door zijn hand. 

‘Nee, dat probleem heb ik opgelost.’ Nog steeds hield hij haar hand tegen, maar ondertussen legde hij wel kusjes in het kuiltje van haar hals. 

Ze kronkelde in zijn armen. Eigenlijk zou ze hem moeten vragen hoe hij de hotelkwestie dan had opgelost, maar ze genoot te veel van het moment. Later, ze zou het later wel vragen. ‘Wat is er dan?’ 

‘Omdat je het me morgen niet in dank zult afnemen,’ fluisterde hij ernstig. 

Was dat alles? Ze moest glimlachen. Nou, daar was eenvoudig iets aan te doen door hem van het tegendeel te overtuigen. Ze duwde zijn gezicht in de richting van haar pijnlijke borsten. ‘Dat is dan mijn probleem.’ 

Met bonzend hart verzette hij zich tegen haar, en legde slechts wat tedere kusjes op de huid waar de welving van haar borsten begon. ‘Nog niet zo lang geleden wilde je het zelf niet. Ik mag dan een hardvochtige zakenman zijn, maar ik zie mezelf wel als een heer naar dames.’ 

‘Seth,’ zei ze, langzaam haar verstand verliezend. ‘Als je geen heer zou zijn dan had je me een uur geleden al genomen.’ 

Met zijn wang rustte hij op haar borsten die hijgend op en neer gingen. 

‘Een uur geleden wilde ik ook niets liever dan jou zover krijgen dat je van gedachten veranderde.’ 

‘Nou dan!’ Ze krulde haar been om hem heen om haar ongeduld te tonen. 

Hij haalde diep adem. ‘Dat komt gewoon door het maanlicht,’ zei hij gespannen. ‘En door het water en het wiegen van de boot.’ 

Haar hand dwaalde naar beneden en ze merkte hoe opgewonden hij was. ‘Nee, dat komt omdat ik naar je verlang.’ 

Hij kreunde en kuste haar nogmaals, zich tegen haar hand aan drukkend. ‘Vraag het me nog eens,’ zei hij met hese stem. 

Ze pakte zijn gezicht tussen haar handen en keek hem recht in de ogen. 

‘Seth, vrij met me.’ 

‘De hemel zij dank!’ riep hij schor uit, en hij legde ruw zijn lippen op haar mond. Zijn heupen tegen haar opwrijvend, trok hij haar jurk naar 75 





beneden waardoor haar borsten werden ontbloot. Zuigend aan de ene tepel, kneedde hij de andere borst met zijn hand. 

Ze kromde haar rug, en haar hart begon wild tekeer te gaan. Genietend voelde ze de druk van zijn opwinding tegen haar buik. Wat verlangde ze naar hem! 

Hulpeloos onderging ze de heerlijke sensatie die hij met zijn lippen bij haar opriep. Ze keek op naar de inktzwarte lucht met de duizenden sterren. Het was onmogelijk om een meer toepasselijke achtergrond te vinden voor het zalige gevoel dat hij teweegbracht. 

‘Kijk eens naar me, sterrenmeisje,’ zei hij, zijn ogen helderder en verleidelijker dan alle sterren boven haar. 

‘Waarom?’ plaagde ze hem. 

Met zijn gretige handen streek hij over haar middel. ‘Omdat het er dan nog fijner op wordt.’ 

‘Echt waar?’ Ze ging met haar trillende vingers door zijn haren. 

‘Bewijs dat dan maar eens.’ 

Uitgedaagd ging hij met zijn hand van haar buik naar haar dijen, en hij hoorde haar naar adem snakken. Daarna streelde hij heel zachtjes over haar satijnen slipje. Toen hij zijn hand terugtrok, voelde hij hoe haar heupen omhoogkwamen. Hij keek haar triomfantelijk aan. 

‘Oké,’ zei ze met krakende stem. ‘Je hebt gelijk.’ 

‘Dat dacht ik ook,’ zei hij, waarna hij teder in het zachte vlees van haar borst beet. 

Haar adem stokte, en met haar handen ging ze onder zijn overhemd. 

Met haar nagels streelde ze over zijn warme en zachte rug, tevreden toen ze hem voelde huiveren. Zijn lichaamsgeur vulde haar zintuigen. 

Hij trok zijn overhemd uit, en ze liet haar handen naar beneden gaan, over de ribbels van zijn buik. 

Ze fluisterde in zijn oor: ‘Zeg eens.’ 

‘Wat je maar wilt,’ zei hij gebroken. 

Ook al kon ze van begeerte nauwelijks iets uitbrengen, ze moest het vragen: ‘Heb je nog meer bewijzen?’ 

Hij trok een wenkbrauw op. ‘Kun je méér aan dan?’ 

‘Probeer het maar.’ Verwachtingsvol keek ze hem aan. 
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Langzaam liet hij zijn vingers over de binnenkant van haar dijen gaan, zo langzaam dat ze bijna geen adem meer kon halen. Daarna ging hij met de top van een vinger over de rand van haar slipje. 

Ze jammerde, maar het lukte haar om fluisterend uit te brengen: ‘Oké, het is duidelijk.’ 

‘Goed zo,’ zei hij, terwijl hij met zijn vingers onder de stof schoof en haar huid streelde. 

Ze kronkelde. Wat had haar bezield om hem zo lang op een afstand te houden? 

Nadat ze allebei hun schoenen uit hadden geschopt, en hij zijn broek uit had gedaan, werden ze alleen nog maar gescheiden door de dunne stof van haar slipje en zijn boxershort. 

Met haar mond streek ze over de blote huid van zijn schouder, genietend van de mannelijke mix van zout en muskus. 

Steunend op zijn armen, liet hij zijn hoofd naar haar hals zakken, al snuffelend en zuigend aan haar huid. 

Ze snakte naar adem, want hij oefende overal precies de juiste druk uit met zijn hete en natte lippen. Nooit zou ze daar genoeg van krijgen! 

‘Seth,’ zei ze machteloos. 

‘Ik weet het,’ zei hij, en met een grommend geluid liet hij zich op haar lichaam zakken. 

Ze genoot van zijn zware lichaam op dat van haar en van de haartjes van zijn borst die tegen haar overgevoelige borsten schuurden, maar ze wrong zich onder hem vandaan. Ze wilde alles! Ze trok zijn boxershort bij hem uit en gooide die met een flinke worp opzij. Hulpeloos zagen ze toe hoe zijn ondergoed in het water verdween. 

Met een ondeugende blik in zijn ogen was het zijn beurt om haar slipje overboord te gooien. 

Het interesseerde haar niet, het enige wat ze belangrijk vond, was dat er nu eindelijk niets meer tussen hen in stond, en dat hij naakt op haar lag. 

Vol verlangen kromde ze haar heupen. ‘Nu, Seth.’ 

Hij deed een greep naar zijn pantalon, waarna hij binnen een paar seconden weer boven op haar lag, nu volledig beschermd. 
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Toen ze hem met een ferme maar vloeiende beweging in zich voelde komen, kon ze nog net hijgend zijn naam uitbrengen. Eindelijk was het zover. 

‘April,’ bracht hij uit, waarna hij begon te bewegen. 

Ze kon niet anders dan zich volledig aan hem en zijn lichaam overgeven in een ruw en tegelijkertijd teder ritme. Haar benen had ze stevig om hem heen geslagen. 

Hij bewoog zich sneller, harder. 

Onstuimig streelde ze zijn rug, zijn schouders, hopend dat er nooit een einde zou komen aan dit moment en tegelijkertijd wanhopig verlangend naar bevrijding. 

Onverwacht leken de maan en de sterren samen te komen, en haar lichaam explodeerde. Daarna voelde ze hoe Seth ook begon te schokken en zijn climax bereikte. 

Veilig in zijn armen lag ze voor haar gevoel daarna uren te genieten van de rustige deining van het jacht. Zo had ze de hele nacht kunnen blijven liggen, maar langzaam maar zeker begon haar lichaam af te koelen. 

Toen ze begon te rillen, pakte hij het kleed en trok dat over hen heen. 

Hij legde een kus op haar wang en keek haar vorsend aan. 

‘Wat is er?’ vroeg ze. 

Op een elleboog steunend keek hij op haar neer. ‘Er kwam zojuist een gedachte bij me op.’ 

‘Wat dan?’ Dromerig keek ze hem aan. 

Rustig zei hij: ‘Je herinnert je niets van voor de dag dat je mij ontmoette.’ 

‘Dat klopt,’ bevestigde ze, zich afvragend waar hij naartoe wilde. 

‘Nou…’ Hij legde een kusje op haar neus. ‘Je herinnert je ook niets van een andere man in je leven.’ 

‘Nee.’ Ze had ook helemaal geen behoefte om aan een andere man te denken met dit fantastische exemplaar uitgestrekt naast haar. 

‘We kunnen dus wel zeggen dat dit je eerste keer was.’ Glunderend voegde hij eraan toe: ‘Ik ben dus je eerste minnaar.’ 

Even zei ze niets. Voor zover ze zich herinnerde, was hij inderdaad de enige met wie ze ooit had gevrijd. ‘Is dat een probleem voor je?’ 
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‘Ik vind het wel leuk,’ zei hij met een ondeugende grijns. ‘Als jij je geheugen niet terugkrijgt, blijf ik altijd de eerste voor jou.’ 

Ze grinnikte. ‘Wat er ook gebeurt, deze nacht zal ik in ieder geval nooit vergeten.’ 

‘Dat hoop ik niet.’ Hij boog voorover en kuste haar weer, lang en teder. 

Daarna vroeg hij lui: ‘Kun je bij de picknickmand?’ 

Ze haalde een hand onder het kleed vandaan en reikte naar de mand. 

‘Ja, hoor.’ 

‘Zijn er nog van die aardbeien met chocola over?’ 

‘Ik had ze nog niet allemaal gepakt.’ Ze tilde de deksel van de mand op en nam het doosje eruit. ‘Er zitten er nog vier in.’ 

Hij strekte zich tevreden uit en glimlachend nam hij een aardbei van haar aan. Liever zou hij nog een keer met haar vrijen, maar ze hadden het nog steeds niet gehad over het hotel. Daarna zou er nog genoeg tijd overblijven. Iets wat zo zalig was geweest, moest tenslotte minstens één keer worden herhaald. 

Hij pakte het doosje van haar aan, nam er een aardbei met een dikke laag chocolade uit voor haar en nam er zelf ook nog een. 

‘Ik ben zo blij dat ik naar Queensport ben gekomen. Bedankt dat je dat mogelijk hebt gemaakt,’ zei ze dromerig. ‘Het is hier heerlijk.’ 

Met een hand over haar arm wrijvend, legde hij een kus op haar schouder, en hij glimlachte opnieuw. Het kon niet anders dan dat ze het eens zou zijn met zijn oplossing voor die hele kwestie rond het hotel. 

Daarna zouden ze dan nog mooi een keer kunnen vrijen voordat ze weer teruggingen. ‘Ik weet het, daarom heb ik een nieuw voorstel voor je.’ 

‘Vertel maar eens.’ 

Bij het zien van haar verwachtingsvolle grote ogen waarin het maanlicht zo mooi weerspiegelde, kwam hij bijna in de verleiding haar weer naar zich toe te trekken. Hij schraapte zijn keel. ‘Het Lighthouse Hotel heeft persoonlijke waarde voor jou, omdat je daar voor het eerst voor een groot publiek met je vader hebt gezongen. Dat begrijp ik.’ Dat begreep hij echt, vooral na het zien van haar reactie op de video. ‘Maar ik moet het hotel terug hebben voordat de raad van bestuur erachter 79 





komt en concludeert dat ik geen leiding kan geven aan Bramson Holdings.’ 

‘Dat begrijp ik toch,’ zei ze ernstig. 

Hij tilde haar hand op en strengelde hun vingers ineen, blij dat ze elkaar zo goed begrepen. ‘Maar jij hebt niet het hele hotel nodig. Het is voor jou voldoende dat je er altijd terecht kunt.’ 

‘Wat stel je dan voor?’ vroeg ze aandachtig. 

‘We stellen een nieuw contract op, waarin je de eigendomsrechten krijgt van een van de presidentiële suites. Je kunt er altijd gaan wonen of het als vakantieverblijf gebruiken. Daarnaast is de vleugel van jou. 

Ik heb het personeel zelfs al opdracht gegeven om die vanavond naar je suite te verhuizen. Die heeft gevoelsmatige waarde voor jou, en voor het Lighthouse Hotel wordt gewoon een nieuwe gekocht.’ 

‘En in ruil?’ vroeg ze behoedzaam. 

‘Je tekent de papieren waarin je verklaart dat jouw overeenkomst met Jesse ongeldig is. Je houdt je huis met de opnamestudio, evenals het platenlabel. Eigenlijk krijg je alles gewoon terug.’ 

‘Alleen krijg jij het hotel, samen met het vertrouwen van je raad van bestuur,’ zei ze langzaam. 

‘Exact.’ Hij glimlachte zelfgenoegzaam. 

Ze trok het kleed dichter om zich heen. ‘En als ik nou het hotel wil?’ 

Kennelijk sprak zijn voorstel haar niet meteen aan. Jammer, want het was voor haar een goede transactie. Teder masseerde hij haar wat gespannen schouders. ‘Als we dit voor een rechtbank moeten uitvechten, dan verlies je het volgens mijn juristen. Dan heb je er niets bij gewonnen. Op mijn manier verlies je niets en krijg je zelfs een van onze beste suites en de vleugel.’ 

Ze legde haar handen op die van hem en maakte daarmee een einde aan zijn spontane massage. ‘Je beweerde net dat je me nu gelooft wat betreft mijn geheugenverlies.’ 

‘Dat klopt.’ In verwarring gebracht door de onverwachte wending in het gesprek trok hij haar handen onder de warmte van het kleed, tussen hen in, en wachtte af. 
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‘Dan zul je begrijpen dat ik je aanbod niet kan accepteren,’ zei ze wat nijdig. ‘Ik geef mijn recht op het hotel niet uit handen voordat ik me weer herinner waarom ik het zo graag wilde hebben.’ 

‘April,’ zei hij kalm. ‘Nu moet je redelijk zijn. We hebben er geen flauw idee van hoelang het gaat duren voordat je je geheugen terug hebt. Ik kan dit toch niet als een dreigende wolk boven de onderneming laten hangen?’ 

‘Wat als ik het hotel graag wilde om een speciale reden? Daar weet ik toch pas antwoord op als ik mijn geheugen terug heb?’ 

Plotseling vermoeid wreef hij met een hand over zijn voorhoofd. Was het zo onredelijk dat hij deze kwestie snel wilde oplossen? ‘En wat als je je geheugen nooit terugkrijgt? Misschien wordt het tijd dat je daar ook eens bij stilstaat.’ 

Ze keek hem met grote ogen aan. ‘Dus dat was je plan voor vanavond. 

Mij duidelijk maken dat het tijd wordt dat ik niet langer probeer om mijn herinneringen terug te krijgen, zodat ik jouw aanbod aanneem.’ 

Hij haalde een hand door zijn haren. ‘Dat bedoelde –’ 

‘En met dit alles,’ onderbrak ze hem, met een hand om zich heen gebarend. ‘Met dit alles wilde je me met de neus op de realiteit drukken? Door met me te vrijen en me te vleien, alles om ervoor te zorgen dat ik die fantastische oplossing van je accepteer?’ 

‘Je weet maar al te goed dat dat niet zo is,’ reageerde hij met verbeten woede. Moeilijk ademhalend realiseerde hij zich dat hij deze avond nooit had moeten toegeven aan zijn begeerte. 

Venijnig greep ze haar kleren en begon zich aan te kleden. 

Hij stond op om haar wat meer ruimte te geven. Met nijdige bewegingen trok ook hij zijn broek en overhemd aan. 

Toen ze zich had aangekleed, ging ze bij de reling staan met haar rug naar hem toe. Met heldere stem zei ze toen: ‘Ik weet wel dat je me niet gebruikte.’ 

Maar daardoor werd zijn woede niet gesust, want hij was vooral kwaad op zichzelf. Ze hadden een grens overschreden. Een grens die hij veel beter in het oog had moeten houden. ‘Misschien zijn we vanavond allebei te ver gegaan.’ 

81 





‘Misschien wel,’ zei ze, naar de sterren turend. Toen draaide ze zich om, en ze keek hem recht aan. ‘Ik wil nu graag terug naar het hotel.’ 

Bij het zien van haar bedroefde ogen zakte zijn woede, en wat resteerde, was een leeg gevoel en verder vooral spijt. Hij knikte en liep naar het roer. 

Ze pakte de restanten uit de picknickmand bij elkaar en vouwde het kleed op. Daarna ging ze op een bankje bij de reling zitten. 

Hij zag de witte knokkels van haar handen waarmee ze de reling stevig vastgreep. Zonder zich druk te maken om de zeilen, haalde hij het anker op, startte de motor en zette koers naar het hotel. Een paar uur te laat. 
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 Hoofdstuk 8 

  



Seth zat tegenover April en haar moeder in het hotel-restaurant en hij vroeg zich af waarom hij zichzelf zo kwelde. Er was een week voorbijgegaan sinds hij met April op het jacht had gevrijd. Toch zat hij hier nu met hen te lunchen, pratend over ditjes en datjes, voorwendend dat hij zich niet de hele tijd zat in te houden en niets liever wilde dan Aprils zalige lichaam naar zich toe trekken – maar zo ver zou hij zich nooit meer laten gaan. Tijdens die nacht onder de sterren was een grens overschreden. Hij wilde alleen nog maar zijn hotel terug van deze vrouw, en meer niet. 

Na die nacht had hij veel in zijn suite gewerkt. April en haar moeder had hij alleen ontmoet bij de maaltijden. Hij was nog steeds vastbesloten om een oogje op haar te houden, wachtend op het moment dat ze haar geheugen terugkreeg. Alleen ’s nachts, als hij niet kon slapen, vroeg hij zich af of April zelf niet de werkelijke reden was waarom hij hier bleef. 

Het idee alleen al was te dwaas voor woorden. Ergens blijven alleen om in de buurt van een vrouw te zijn, was iets wat hij nooit zou doen. 

Jesse wel, maar hij niet. 

Hij wierp een blik op haar zoals ze daar zat, stralend in haar lichtbruine jurk, en zijn hart sloeg een slag over. Aan zijn verlangen naar haar mocht hij beslist niet meer toegeven. 

‘Lieverd,’ zei haar moeder scherp. ‘Hoe smaakt je quiche? In die van mij zit te veel zout, en ze zijn afschuwelijk zuinig met de asperges geweest. Herinner je je nog die quiche met asperges en pijnappels die we een paar jaar geleden in dat ene restaurantje in Parijs hebben gegeten? Zalig gewoon!’ 

April kromp ineen. ‘Nee,’ antwoordde ze gekweld. 

Seth klemde zijn kaken op elkaar. Probeerde haar moeder nou haar geheugen te prikkelen of was ze gewoon ongevoelig? Hij kuchte en veranderde van onderwerp. ‘Heb je al kans gezien om naar de cd’s te luisteren?’ 
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Hij had alle uitgegeven cd’s van haar laten bezorgen, samen met al de beschikbare dvd’s van haar liveconcerten. Haar mooie ogen leefden op. 

‘Daar had ik je nog voor willen bedanken. Bij het horen van die muziek herinnerde ik me meteen de woorden en de melodieën, en de meeste ervan kan ik zo spelen.’ 

Natuurlijk had ze geprobeerd om de vleugel weer aan hem terug te geven, maar hij had al een andere besteld en erop aangedrongen dat ze hem hield. Bovendien genoot hij ervan om haar erop te horen spelen. 

Haar moeder nam een teugje van haar martini. ‘O ja, ze is alleen maar met die muziek bezig.’ 

Hij trok een wenkbrauw op. ‘Maar dat is toch zeker alleen maar goed? 

Ze herinnert zich op die manier misschien steeds meer.’ 

Hij had inmiddels wat gegoogeld en wat telefoontjes gepleegd. 

Kennelijk was het onmogelijk om te voorspellen hoelang haar geheugenverlies zou duren. De garantie dat dat zou gebeuren, kon al helemaal niet worden gegeven. Dat April zich af en toe al iets herinnerde, zoals de namen van de sterren en de muziek, was een goed teken. Hij had er dus het volste vertrouwen in dat het niet meer lang zou duren voor ze zich alles herinnerde. 

‘Natuurlijk is dat goed,’ zei haar moeder, een en al beminnelijkheid. 

‘Maar in haar eigen huis kan dat ook. Daar heeft ze zelfs meer piano’s staan. Dat zou toch veel gemakkelijker zijn?’ 

Gemakkelijker voor haar, verbeterde hij haar in gedachten. Over de moeder was hij inmiddels ook meer te weten gekomen. Als Aprils manager ontving ze vijftien procent van alles wat haar dochter verdiende. Het was niets bijzonders in de muziekwereld dat een familielid de manager was, vooral als de artiest als kind beroemd was geworden. Toch vroeg hij zich af in hoeverre dat van invloed was op haar aansporingen dat April naar huis ging en zijn voorstel aannam, want wat zou er met haar gebeuren als April opeens eigenaar van een hotel zou zijn in plaats van een jazzzangeres met opnamestudio en platenlabel? 

Hij wendde zich tot April. ‘Ik ben blij dat het helpt.’ 
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‘Het is wel grappig,’ zei ze, alsof ze het tegen zichzelf had. ‘Mijn herinneringen aan gebeurtenissen, dagen en mensen ben ik dan misschien kwijt, maar de muziek is gebleven.’ 

De combinatie van haar dromerige ogen samen met de mooi vallende haren om haar gezicht was bijna ondraaglijk om te zien – zijn ademhaling werd onregelmatig, en zijn armen verkrampten, omdat hij haar niet kon omhelzen. 

Mrs. Fairchild bekeek hem afkeurend. ‘Lieverd,’ zei ze. ‘Ik kreeg vanmorgen een heel vreemd telefoontje van Emerson.’ 

April keek haar nietszeggend aan – ze had geen flauw idee wie Emerson was. 

Seth wist dat wel, want op zijn bureau lag een groeiend stapeltje telefonische boodschappen van die Emerson Scott met het verzoek om terug te bellen. 

‘O, kom,’ zei haar moeder. ‘Emerson ken je toch nog wel?’ 

Hij zag op het gezicht van April nog steeds geen tekenen van herkenning. Hij wist niet wat haar moeder van plan was, maar hij had het gevoel dat het niet veel goeds was. 

‘Emerson?’ vroeg April, van hem naar haar moeder kijkend. 

‘Emerson Scott,’ zei hij kortaf. ‘Beroemd acteur.’ Een mooie jongen en berucht charmeur, voegde hij er in gedachten aan toe. 

April fronste haar voorhoofd. ‘Het spijt me, maar de naam zegt me niets.’ 

Haar moeder rinkelde met haar armbanden. ‘Dat verrast me, want jullie zijn zo ongeveer verloofd!’ 

De brul van ontkenning die in hem opkwam, kon hij maar met moeite inhouden. Dat was onmogelijk. 

Hij voelde Aprils ogen op hem gericht, en hij kon haar gedachten bijna lezen. Als ze verloofd was, dan was hun explosieve en gepassioneerde nacht op het jacht pas echt verkeerd geweest. Hij weigerde om het te geloven, het was onverdraaglijk dat ze een andere man toebehoorde. 

De moeder loog. 

Hij keek de oudere vrouw met samengeknepen ogen aan. ‘U hebt het over “zo ongeveer”, wat wil dat zeggen?’ 
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‘Ze zijn al zo lang samen als ik me kan herinneren, en iedereen wéét gewoon dat ze ooit zullen trouwen. Het zou me niet verbazen als ze daar samen al over gesproken hebben.’ Ze giechelde en sneed kieskeurig een stukje van haar quiche. 

‘O,’ zei April, haar ogen neergeslagen. Ze legde het bestek naast haar bord en vouwde haar handen in haar schoot. ‘Wat was er vreemd aan zijn telefoontje?’ 

‘Hij maakt zich ontzettend veel zorgen om je, zijn hele wereld draait immers om jou! En het lukt hem maar niet om je aan de telefoon te krijgen, dus heeft hij mij gevraagd of je hem terug wilt bellen.’ 

Hij hield zijn adem in toen April hem vragend aankeek. Natuurlijk had hij telefoontjes tegengehouden; dat had hij haar ook verteld. Het laatste wat ze kon gebruiken nu ze zo kwetsbaar was, was een rokkenjager. 

Hij knikte lichtjes. Haar ogen werden groter en daarna kil. Hij was ervan overtuigd dat haar moeder uitgerekend dit moment uitkoos om zich om te draaien en nog een martini te bestellen. 

April boog zich naar hem toe en fluisterde bij zijn oor: ‘Je hebt mijn vriend belet om met mij te praten en daarna heb je me verleid?’ Ze was woedend. ‘Waarom heb je me niet verteld dat ik een vriend had?’ 

Voordat hij daar antwoord op kon geven, ging ze weer recht zitten, maar dat was niet erg. Met een misselijkmakend gevoel richtte hij zich tot de moeder. ‘Ik vind het maar vreemd dat een man die “zo ongeveer” 

verloofd is, die vriendin niet opzoekt in het ziekenhuis nadat ze een ernstig ongeluk heeft gehad.’ 

Mrs. Fairchild maakte een gebaar. ‘Hij zat in Praag, was bezig met het filmen van zijn nieuwste actiefilm.’ 

‘En,’ ging hij verder. ‘Kennelijk kon hij ook niet eerder bellen, want het heeft een maand geduurd voordat hij belde, nota bene met haar moeder.’ Eén ding wist hij zeker – als hij met April verloofd was geweest, dan zou niets of niemand hem belet hebben om na een ongeluk naar haar toe te gaan. Sterker nog, hij kon niet geloven dat er zelfs maar een man bestond die haar zo in de steek zou laten. Hij pakte zijn mobieltje en maakte verbinding met het internet. 
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Mrs. Fairchild gaf haar dochter wat geruststellende klopjes op haar hand en pakte haar martini. ‘Emerson is een drukbezet man, maar we weten allemaal hoeveel hij om je geeft.’ 

Maar het vreemde gedrag van Emerson was inmiddels ook tot April doorgedrongen. ‘Heb ik je ooit daadwerkelijk verteld dat ik met die Emerson Scott ga trouwen?’ 

‘Niet met zoveel woorden,’ antwoordde haar moeder voorzichtig. 

Hij overhandigde April zijn mobieltje toen hij had gevonden wat hij zocht. 

Ze zag allerlei foto’s waarop haar zogenaamde verloofde zijn arm om het middel van een of ander meisje had geslagen. ‘Hij lijkt nogal gehecht te zijn aan dit meisje.’ 

Haar moeder boog voorover om te zien over wie ze het had en haalde toen haar schouders op. ‘Acteurs zijn warmbloedige mensen. Dat heeft niets te betekenen.’ 

Hij zag aan April dat ze er niets van geloofde, en het vervulde hem met trots toen ze haar schouders rechtte en zich tot de oudere vrouw wendde. 

‘Moeder, heb ik je ooit verteld dat ik zelfs maar met hem uitging?’ 

Met een nonchalant gebaar van haar broodmagere arm verwierp haar moeder deze vraag. ‘Dat was toch niet nodig, lieverd. Een moeder wéét zoiets.’ 

‘Heb je ooit gezien dat ik hem kuste of zo?’ 

Haar moeder keek haar verwonderd aan. ‘Jij? Jij kust geen mannen in het bijzijn van anderen. Je wilt ze dan zelfs niet aanraken. Met uitzondering van je muziek is er niets waar je gepassioneerd over raakt.’ 

Seth ging met een plof achterover in zijn stoel zitten. Ging het hier over dezelfde vrouw die hem vol passie had gekust? De vrouw die met hem op het jacht had gevrijd? Dit gesprek was te gek voor woorden. 

Hij gebaarde naar een ober. ‘Vraag bij de receptie eens of iemand Emerson Scott wil bellen op het telefoonnummer dat hij heeft achtergelaten. Als hij aan de lijn komt, zeg dan maar dat Seth Kentrell hem wil spreken en breng de telefoon even naar mij.’ 
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‘Het is al goed,’ zei Mrs. Fairchild. ‘We kunnen hem morgen opzoeken. Hij is op dit moment in New York. We kunnen vanmiddag pakken en morgenochtend vertrekken.’ 

April leek van tactiek te zijn veranderd en at wat van haar salade, misschien in de hoop dat haar moeder het onderwerp zou laten voor wat het was. 

De ober verscheen met de telefoon en overhandigde die aan Seth. 

‘Mr. Scott?’ 

‘Ja,’ klonk een diepe en gladde stem. 

Te gladjes. Hij werd nog strijdlustiger. ‘Met Seth Kentrell.’ Hij ontmoette Aprils verbaasde blik en bleef haar aankijken. ‘Een paar dagen geleden hebt u met het Lighthouse Hotel gebeld.’ 

De andere man hoestte. ‘Ik was op zoek naar April Fairchild.’ 

‘April is hier, maar ze is nog herstellende van haar ongeluk.’ Haar nog steeds aankijkend knikte hij haar geruststellend toe. ‘Mag ik vragen wat voor relatie u met haar heeft?’ 

‘April en ik zijn oude vrienden.’ 

Hij trok zijn wenkbrauwen op en keek naar haar fronsende gezicht, duidelijk ongeduldig wachtend op meer informatie. ‘Ik had de indruk gekregen dat u zo ongeveer met haar verloofd was.’ 

Emerson begon te lachen. ‘Verloofd? Hoe komt u daar nu bij? Stond dat in de krant? O, hemel, als het in de krant staat, dan hoop ik maar dat Brandi die niet onder ogen krijgt.’ 

De spanning trok uit hem weg, en hij drukte de speakerknop in zodat April en haar moeder konden meeluisteren. ‘Dus u bent alleen maar met April bevriend?’ 

‘Waarom? Wat heeft ze u verteld?’ vroeg de andere man, nu duidelijk verward. ‘Hé, hebt u de speaker aangezet?’ 

Hij wierp een blik op Mrs. Fairchild die net deed alsof ze niet luisterde en met haar vork in haar eten zat te prikken. ‘Het verhaal van uw verloving met haar komt niet van April,’ zei hij, de laatste vraag ontwijkend. 

‘Dat kon ik me al niet voorstellen. We zijn namelijk van jongs af aan bevriend. Twee kinderen die al vroeg beroemd werden en die het 88 





daardoor niet makkelijk hadden. We vingen elkaar een beetje op. Hoort u eens, ik wil alleen maar weten of alles goed met haar gaat.’ 

‘Het gaat goed met haar, en ik weet zeker dat ze u snel zal bellen.’ Hij verbrak de verbinding en gaf de telefoon terug aan de wachtende ober. 

Daarna zei hij tegen April: ‘Je bent dus niet verloofd of iets dergelijks. 

Het ziet ernaar uit dat ene Brandi daarmee een probleem zou hebben.’ 

‘Dank je wel,’ zei April opgelucht. 

Haar moeder keek hopeloos omhoog en riep uit: ‘Als je nou gewoon dat contract eens tekent, April, dan kunnen we vertrekken.’ 

‘Ik wil graag weten waarom je –’ begon April. 

‘Dit is simpelweg een hotel waar je als kind veel was,’ onderbrak haar moeder haar met schrille stem. ‘Dat weten we inmiddels. Dus geef deze aardige man zijn hotel terug, zodat we naar huis kunnen. Je geheugen komt wel terug als je in je vertrouwde omgeving bent, en daarna kun je je carrière weer oppakken.’ 

April deinsde achteruit, maar haar stem klonk vastbesloten toen ze zei: 

‘Ik wil nog niet vertrekken.’ 

Voordat er een hooglopende ruzie zou ontstaan, gaf Seth het gesprek een andere wending. ‘April, morgen komen mijn broer Ryder en zijn verloofde hier lunchen. Zou je daarbij willen zijn, zodat Macy zich niet verveelt als Ryder en ik over zaken praten?’ 

Macy Ashley was een rijzende ster in de zakenwereld. Hij wilde graag met zijn halfbroer praten over de man die opeens ook aanspraak maakte op zijn vaders erfenis, maar daarbij kon hij geen vrouw gebruiken die indruk probeerde te maken op haar verloofde. 

De oudere vrouw trok een scheve glimlach. ‘Lieverd, als we morgen willen vertrekken, heb je geen –’ 

‘Moeder, ik vertrek morgen niet! En dat gedram van je verandert daar niets aan.’ Daarna zei ze rustig tegen hem: ‘Ik wil je broer en zijn verloofde graag ontmoeten. Bel me straks maar.’ Daarna stond ze op, pakte haar sjaal en liep statig het restaurant uit. 

Haar moeder wendde zich met vuurspuwende ogen tot hem. ‘Ik weet wel waar u mee bezig bent.’ 

‘Is dat zo?’ vroeg hij kalmpjes. 
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‘U gebruikt mijn dochter alleen maar.’ Ze omklemde met haar dunne vingers de tas die op haar schoot lag. 

Hij verstijfde. ‘En u, Mrs. Fairchild? Waarom wilt u niet dat zij dit hotel overneemt? Hoeveel dreigt u te verliezen wanneer er een einde komt aan haar zangcarrière?’ 

‘En wat is dan het verschil tussen ons, Mr. Kentrell?’ siste ze hem toe. 

‘U doet alleen maar alsof u haar graag mag, omdat u het hotel terug wilt. Puur eigenbelang!’ 

Bijna verloor hij zijn zelfbeheersing. ‘April is een vrouw die iedereen graag mag.’ 

‘En als ik me niet vergis, wilt u nu zelfs nog meer van haar dan het hotel, Mr. Kentrell, maar ik sta niet toe dat u misbruik van haar maakt.’ 

‘Dat is goed om te weten,’ reageerde hij. 

Ze stond op. ‘Ik vind het dan misschien fijn om comfortabel te kunnen leven, maar daarvoor verlaag ik me in ieder geval niet tot lichtzinnig gedrag.’ 

Hij keek haar geschokt na terwijl ze met grote passen wegliep. Dat was een schot in de roos geweest. 



Seth zat aan het bureau in zijn suite en beantwoordde een e-mail aan het hoofd public relations van Bramson Holdings. Er zou daar nu niemand aanwezig zijn – het was al na middernacht – maar hij kon niet slapen. Het was beter om te werken dan om in bed te liggen woelen met steeds die beelden voor zich van het naakte lichaam van April. Of van haar warme, sensuele mond die hem vol verlangen kuste. Of van haar borsten onder zijn handen, de topjes ervan drukkend tegen zijn handpalmen. 

Hij keek naar de e-mail en kon zich nu al niet meer herinneren wat hij had geschreven. Verdorie, hier moest een einde aan komen. Hij kneep zijn ogen dicht, met zijn vingers drukte hij op de brug van zijn neus en hij probeerde zich te concentreren. Na een paar minuten hoorde hij muziek, en zijn hart sprong op. 

April. 

Hij liep willoos naar de tussendeur van hun suites, de plek waar hij altijd naar haar stond te luisteren. Zoals altijd speelde ze mooi. 
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Zijn lichaam spande zich en verlangde naar dat van haar. Zijn hand ging al naar de deurklink, maar hij kon zich nog net beheersen. In plaats daarvan leunde hij zwaar ademhalend met zijn rug tegen de deur. 

Als ze akkoord was gegaan met zijn aanbod, dan was de situatie anders geweest. Dan waren ze gewoon twee mensen geweest die zich tot elkaar aangetrokken voelden. 

Al kostte het hem al zijn wilskracht, hij zou de verleiding weerstaan om naar binnen te gaan. Nu begon ze erbij te zingen, woorden over verlangens, pijn en verdriet. En weer over verlangens. Het koude zweet brak hem uit, en zijn handen begonnen gewoon te trillen. Als hij zich nu eens niet langer inhield, alleen voor vannacht? Als hij eens toegaf aan zijn begeerte voor deze vrouw? Hij had de deurklink al vast toen de muziek stopte en de laatste noten wegstierven. Hij wachtte. Had ze gevoeld dat hij hier stond? Of was het stuk gewoon afgelopen? 

Er klonk geen muziek meer en na een minuut of tien wachten, moest hij ten slotte concluderen dat ze waarschijnlijk naar bed was gegaan. Een beeld van haar in bed verscheen in zijn hoofd. Misschien was ze wel naakt, met haar lange benen op de verkreukelde lakens, haar haren uitgewaaierd over het kussen, haar begeerlijke welvingen… 

Vloekend liep hij met grote passen terug naar zijn laptop. Werk! Hij moest zich concentreren op zijn carrière en niet op een vrouw die over niet al te lange tijd uit zijn leven zou verdwijnen. 



April streek nerveus haar jurk glad en klopte op de tussendeur naar de suite van Seth. Ze had getwijfeld over wat ze moest aantrekken voor deze afspraak met zijn broer en zijn verloofde. Uiteindelijk had ze uit de vele kleren, die haar moeder van haar huis naar het hotel had laten bezorgen, gekozen voor een marineblauwe jurk die net over haar knieën viel met daaronder open schoentjes. 

De deur werd opengegooid en daar stond hij, aantrekkelijk als altijd, in een wit overhemd waarvan de bovenste knoopjes los waren en een donkere broek. De paar donkere borsthaartjes deden haar watertanden. 

Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar er kwam niets uit. In plaats daarvan liet hij zijn vurige ogen dwalen over haar lichaam, van haar kapsel naar haar blote tenen. 
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Haar hart begon onregelmatig te kloppen, en onzeker keek ze naar beneden. ‘Is dit goed genoeg? Ik wist niet zeker…’ Haar stem stierf weg. Vanaf het begin had hij haar geholpen – misschien uit eigenbelang, maar hij had haar geholpen. Dit was de eerste keer dat ze hém bij iets kon helpen, en ze wilde hem niet teleurstellen. 

Hij slikte moeizaam. ‘Je ziet er goed uit.’ Hij zette een stap achteruit om haar binnen te laten. 

Het complimentje was voldoende om haar te doen blozen, en ze haalde diep adem. ‘Is er iets wat ik van tevoren nog moet weten?’ 

Hij maakte de bovenste knoopjes van zijn overhemd dicht. ‘Het zou fijn zijn als je niet praatte over de kwestie rond het hotel. Mijn halfbroer hoeft daar pas iets van te weten als de kwestie is opgelost.’ 

‘En hij hoort er natuurlijk niets over als jij het hotel houdt?’ vroeg ze liefjes. 

Hij grinnikte. ‘Dat lijkt me niet.’ 

‘Oké, ik zal het er niet over hebben.’ Ze ontspande wat. Het voelde goed om aan zijn kant te staan. ‘Wat voor reden geven we hem dan over ons verblijf hier? En wat voor relatie hebben we?’ 

‘Ik vertel hem dat je een oude vriendin van de familie bent, en dat ik bij je in de buurt blijf zolang je nog aan het herstellen bent.’ 

‘Een oude vriendin? Dan komt hij er toch zo achter dat er iets niet klopt? Hij zal waarschijnlijk nog nooit van me hebben gehoord.’ Ze zag hem verdwijnen in een van de slaapkamers, maar voordat ze naar het bed kon kijken waar ze al nachten van droomde, kwam hij alweer de kamer uit gelopen met een stropdas in zijn handen. 

‘Ryder Bramson kent de familie helemaal niet goed. Bovendien ben je gewond geraakt bij een ongeluk waar Jesse bij was. Zo vreemd is het dan niet dat jij en ik elkaar ook kennen.’ 

‘Oké, ik praat niet over het hotel en ik ben een oude vriendin van de familie.’ Ze keek gebiologeerd naar zijn bedreven handen waarmee hij zijn stropdas aan het strikken was. Ze wilde niets liever dan die handen en zijn hals aanraken. Ze schudde haar hoofd en dwong zich haar aandacht erbij te houden. ‘En wat zeg ik over mijn geheugenverlies? 

Probeer ik dat te verbergen?’ 

‘Dat is helemaal aan jou.’ Hij deed zijn stropdas goed en keek haar aan. 

92 





Ze zag er tegen op om er tegen vreemden over te praten. Alleen betekende dat dat ze bij persoonlijke vragen zou moeten bluffen, en ze wist niet of haar dat goed af zou gaan. ‘Ik ga wel op mijn gevoel af,’ 

besloot ze. ‘Wat wil je precies dat ik met Ryders verloofde doe?’ 

‘Macy.’ Hij pakte zijn colbertje dat over een stoelleuning hing en trok dat aan. ‘Ze werkt voor hem, het lijkt erop dat ze een opkomend talent is. Misschien wil ze wel luisteren naar wat hij en ik met elkaar bespreken.’ 

April voelde zich even onzeker worden. Macy was een zakenvrouw, en Ryder zou dus veel steun aan haar hebben. Ze wierp een blik op Seth, met zijn brede schouders, zelfverzekerd, en nu al triomf uitstralend. 

‘Vind je dat vervelend?’ 

‘Dat hangt ervan af hoe hun relatie is.’ 

‘Wat bedoel je?’ vroeg ze verwonderd. 

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik vertelde je al dat Ryder bij zijn verloving met Macy tien procent van de aandelen in Bramson Holdings kreeg van haar vader. Juist nu het gaat om de macht bij het bestuur heeft hij zijn positie weten te versterken dankzij dit huwelijk. Ik geloof niet in toeval. Volgens mij trouwt hij met haar om de aandelen. Ik weet dus niet wat voor relatie ze hebben, of hij vertrouwelijke zaken met haar deelt.’ 

Ze legde een hand tegen haar hals. Wat triest als je trouwde om zakelijke redenen. Zou dat een familietrekje zijn, oftewel zou Seth die eigenschap ook hebben geërfd? Zijn toon was net wel afkeurend geweest. Zou hij net zo ver als Ryder gaan als het ging om de macht in hun onderneming? Ze huiverde. 

Toch was het niet aan haar om hem te veroordelen, ze moest hem helpen. Ook al wist ze nog niet precies hoe. Toen hij haar uitnodigde, had hij gezegd dat ze ervoor moest zorgen dat Macy zich niet verveelde. Ze realiseerde zich dat de waarheid iets anders lag, maar waarschijnlijk had hij daar niet over willen praten in het bijzijn van haar moeder. 

Ze deed een haarlok achter haar oren. ‘Wat wil je dat ik doe?’ 

‘Als Ryder haar erbij betrekt, betekent dat dat hij haar er achteraf sowieso over zou hebben verteld. Dan kan het ook geen kwaad. Ik wil 93 





alleen niet dat ze zich ermee bemoeit. Dit wordt de eerste zakenbespreking die ik met mijn halfbroer heb, en daarbij kunnen we geen bemoeienis van anderen gebruiken.’ 

‘Goed, dan ga ik hierbij ook wel op mijn gevoel af.’ 

Hij pakte zijn portefeuille, sleutelkaart en zilverkleurige pen en liep naar de deur. ‘Prima, en April, bedankt alvast.’ 

‘Ik hoop dat ik van nut kan zijn.’ 

Hij bleef even staan, legde een hand op haar schouder, en keek diep in haar ogen. ‘Je zult het fantastisch doen.’ 

Ze haalde diep adem en knikte, waarna ze met hem door de gang naar de lift liep. ‘Ik hoef niet meer met de lift te gaan als je liever de trap neemt.’ 

Hij wierp een onderzoekende blik op haar. ‘Weet je dat zeker?’ 

‘Ik probeer mijn conditie weer op te bouwen.’ Nu ze fysiek weer helemaal hersteld was, volgde ze het advies van de fysiotherapeut uit het ziekenhuis op en werkte aan haar conditie door onder andere bewust met de trap te gaan. 

‘Goed zo,’ zei hij goedkeurend. 

Samen gingen ze met de trap en bij de lobby aangekomen, keek ze om zich heen. 

Ze was zo bezig geweest met wat ze moest zeggen en aantrekken, dat ze niet had gevraagd waar ze naartoe gingen. ‘Waar heb je met hen afgesproken?’ 

Hij glimlachte naar Oscar. ‘Ik heb een luifel op het gras laten zetten die eigenlijk alleen bij bruiloften en zo wordt gebruikt.’ 

Ze liep naar buiten en zag de luifel met de buffettafel en vier stoelen. 

Tussen de wapperende tentdoeken stonden twee mensen te wachten. 

‘Fantastisch.’ Ze kon helemaal voor zich zien hoe daar op die plek een mooie bruiloft of andere heuglijke gebeurtenis werd gevierd. ‘Waarom wilde je niet in een gewone spreekkamer gaan zitten?’ Ze keek vragend in zijn donkere ogen, waarin ze vastberadenheid las. Voor hem was dit beslist geen heuglijke gebeurtenis – hij ging een strijd aan. 

‘Ik wil niet dat er ook maar iemand van het personeel ons kan horen, maar om Ryder in mijn suite uit te nodigen, ging me ook weer te ver. 

Dit leek me een goed compromis.’ 
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‘Het is perfect.’ 

De twee kwamen hand in hand op hen toe gelopen. De man zag er net zo vastberaden uit als Seth, maar de vrouw had warme bruine ogen, en April mocht haar meteen. 

Seth gaf zijn broer een hand. ‘Ryder, bedankt dat je bent gekomen.’ 

Ryder schudde zijn hand. ‘Graag gedaan. Ik wilde toch al een paar dagen met Macy eropuit, dus hierna rijden we door naar Cape Cod.’ 

Seth wendde zich tot Macy en schonk haar een wat warmere glimlach. 

‘Fijn je te ontmoeten.’ Hij legde een hand tegen Aprils rug. ‘Dit is April Fairchild. Ik heb haar uitgenodigd om met ons te lunchen.’ 

Zonder Ryders hand los te laten, gaf Macy haar een hand. ‘Leuk dat je er bent. Ik vond het trouwens vreselijk om te horen van je ongeluk. 

Ryder en ik houden wel van jouw muziek, vooral het album Live From London.’ 

Even wist April niet hoe ze op dit compliment moest reageren, maar toen voelde ze dat Seth haar wat dichter naar zich toe trok. Ze glimlachte. ‘Dank je wel, Macy. Helaas ben jij beter op de hoogte van alle nummers die ik heb gezongen dan ik. Sinds het ongeluk lijd ik namelijk aan geheugenverlies.’ 

Macy keek haar oprecht meelevend aan. ‘O, wat erg!’ 

‘Ja, vreselijk,’ voegde Ryder er met diepe stem aan toe. ‘En zorgt Seth nu voor jou?’ Nieuwsgierig keek hij van de een naar de ander. 

Seth trok haar nog wat dichter naar zich toe. ‘April is een oude vriendin van de familie. Zolang ze herstellende is, mag ze hier logeren. Op die manier kan ik een oogje op haar houden totdat ze zich wat sterker voelt.’ 

Ryder bleef haar onderzoekend aankijken, maar Macy reageerde met een glimlach. ‘Fijn dat je iemand hebt die je kunt vertrouwen.’ 

Bij het woord vertrouwen kreeg April een beklemmend gevoel. 

Seth liep naar de stoelen. ‘Willen jullie niet gaan zitten? Het personeel heeft een heerlijke lunch voor ons neergezet.’ 

Ze gingen aan de rechthoekige tafel zitten – Macy en Ryder aan de ene kant, en Seth en April aan de andere. De broers zaten recht tegenover elkaar. 
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April had het gevoel alsof ze bij twee rond elkaar cirkelende leeuwen zat. 

Terwijl hij een pasteitje van een schaal op zijn bord legde, begon Seth te praten. ‘Wat ben je over J.T. Hartley te weten gekomen?’ 

Ryder haalde zijn schouders op. ‘Niet meer dan jij, denk ik. Hij is projectontwikkelaar. Is opgegroeid in een achterbuurt met alleen zijn moeder om hem op te voeden. Later heeft hij een beurs voor Yale weten te bemachtigen, en na zijn afstuderen is hij fortuin gaan maken.’ 

Seth bood April wat brood aan en antwoordde: ‘Zijn moeder heeft als secretaresse bij Bramson Holdings gewerkt. We kunnen er niet achter komen of ze ooit rechtstreeks contact met Warner heeft gehad, maar dat is onwaarschijnlijk. Ze werkte zeven verdiepingen lager dan hij.’ 

April kauwde op haar eten en voelde zich eigenlijk niet zo op haar gemak bij het horen van deze vertrouwelijke informatie. Misschien dat Macy en zij direct beter konden vertrekken. Plots realiseerde ze zich dat Seth haar wel erg moest vertrouwen. Ze had zich al vaak afgevraagd of zij hém kon vertrouwen, maar door haar hier bij dit gesprek uit te nodigen, bewees hij dat hij vertrouwen had in háár discretie en gezond verstand. Ze voelde zich meteen beter. 

Ryder schonk Macy een kop thee in en voor zichzelf een kop koffie. 

Toen April de blik zag die ze kort uitwisselden, wist ze dat Seth het mis had. Uit die blik bleek genegenheid, respect en liefde. Ryder en Macy trouwden uit liefde. 

Ryder richtte zich tot zijn halfbroer. ‘Vanochtend kreeg ik een telefoontje van Pia Baxter, de executeur. De advocaat van Hartley vraagt een DNA-monster van ons beiden om te bewijzen dat zijn cliënt dezelfde vader heeft.’ 

Seth stak zijn verachting voor dit verzoek niet onder stoelen of banken. 

‘Hij vraagt maar.’ 

Ryder knikte. ‘Dat verzoek betekent wel dat hij erg zeker van zichzelf is.’ 

‘Eerlijk gezegd,’ zei Seth, achterovergeleund in zijn stoel met een arm om de rug van April. ‘In het begin geloofde ik hem niet, maar misschien had Warner wel een affaire voordat hij met jouw moeder trouwde of voordat hij mijn moeder ontmoette. Aan de andere kant is 96 





het aannemelijker dat zijn moeder hem iets op de mouw heeft gespeld. 

Waarom heeft hij er anders zo lang mee gewacht? Waarom heeft hij gewacht tot Warner was overleden?’ 

‘Misschien heeft hij dat niet gedaan, maar heeft Warner hem de deur uitgezet.’ 

‘Zelfs als hij een zoon van Warner is, ben ik niet van plan om deze onderneming nog verder op te splitsen. Warner heeft zevenendertig jaar de tijd gehad om J.T. Hartley in zijn testament op te nemen, en dat heeft hij nooit gedaan.’ 

Ryder knikte langzaam. ‘Wat stel je dan voor?’ 

Seth keek hem recht aan. ‘We bundelen onze krachten. We kunnen niet tegelijk tegen J.T. Hartley en tegen elkaar vechten.’ 

‘Wat houdt die bundeling van krachten in?’ 

‘Voorlopig sluiten we vrede als het gaat om de leiding bij Bramson Holdings en het bestuur. Totdat deze kwestie rond J.T. Hartley is opgelost. We gaan samen de strijd tegen hem aan, en daarna pakken we de draad weer op.’ 

Ryder vouwde zijn armen over elkaar. ‘Denk jij dat we vrede kunnen sluiten?’ 

Met een grijns zei Seth: ‘Zoals ik zei, voorlopig wel. Totdat we Hartley met lege handen hebben buitengezet.’ 

Langzaam knikkend antwoordde Ryder: ‘Oké, dat lijkt me een goed idee, maar…’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘…daarna krijg ik de macht over Bramson Holdings.’ 

Seth grinnikte. ‘Succes ermee.’ Daarna werd hij weer ernstig: ‘Weet je, deze strijd tussen jou en mij is er altijd geweest, maar ik weiger daarbij een derde toe te laten alleen omdat hij misschien dezelfde vader zou kunnen hebben. Wij hebben hier tenslotte sinds onze tienertijd al zoveel in geïnvesteerd.’ 

April verstijfde. Deze Seth was een andere man dan de man die zij had leren kennen. Hoe kon hij zo meedogenloos en koelbloedig zijn naar een man die misschien zijn broer zou kunnen zijn? 

‘Helemaal mee eens,’ zei Ryder. 

Seth trok een schrijfblok naar zich toe en pakte zijn zilveren pen uit zijn zak. ‘Nu, de afspraken.’ 
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 Hoofdstuk 9 

  



Macy schoof haar stoel achteruit en vroeg: ‘April, zou je me niet even het strand willen laten zien?’ 

‘Natuurlijk,’ antwoordde April, die gebiologeerd naar de onderhandelingen tussen de twee broers had zitten luisteren. Ze stond op en beantwoordde onzeker de goedkeurende glimlach die Seth haar toewierp. 

Macy kletste ontspannen over de omgeving totdat ze bij het kleine strand aankwamen. ‘Het spijt me dat ik je zo meesleepte, maar alle kleur verdween uit je gezicht. Het leek me dat je wel wat frisse lucht kon gebruiken.’ 

April schrok. Was haar afschuw te zien geweest? Had Seth het in de gaten gehad? ‘Bedankt.’ 

Macy trok haar schoenen uit en ging op het gras aan de rand van het strand zitten. 

April volgde snel haar voorbeeld en bewoog haar tenen in het koele zand. ‘Ik denk dat ik gewoon moe ben.’ 

De wind speelde met Macy’s haren, en ze deed wat wilde lokken achter haar oren. ‘Het lijkt me vreselijk wat jij moet doormaken. Je moet je zo verloren voelen. Kan ik iets voor je doen?’ 

‘Ik geloof niet dat iemand me hierbij kan helpen, maar toch bedankt.’ 

Toch had ze zich dankzij Seth nogal wat herinnerd, bedacht ze, zoals haar muziek. Bovendien had hij haar verblijf in het hotel mogelijk gemaakt. Voor zijn hulp zou ze hem altijd dankbaar blijven. 

Hoe kon één man zoveel tegenstrijdige emoties bij haar oproepen? 

Ze keek Macy aan en haalde haar schouders op. ‘Mijn geheugen moet gewoon weer terugkomen.’ 

Met haar voeten door het zand woelend zei Macy: ‘Ik hoop niet dat dit arrogant overkomt, vooral gezien de gevoelige relatie tussen Ryder en Seth, maar ik zal je mijn telefoonnummer geven. Zelf heb ik in Australië gewoond, en ik ken hier niemand, dus ik kan ook wel een vriendin gebruiken. Maar om eerlijk te zijn,’ voegde ze er met een blos op haar wangen aan toe, ‘heb ik nooit veel vriendinnen gehad.’ 
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April ontspande zich en glimlachte. De enige andere persoon bij ze zich tot nu toe op haar gemak had gevoeld, was Seth. Hoewel ‘gemak’ 

misschien het verkeerde woord was in zijn geval. Nog zo’n tegenstrijdige emotie. Toch was het fijn om iemand anders te hebben bij wie ze niet de hele tijd op haar hoede hoefde te zijn. ‘Het is in ieder geval iets wat je zeker weet van jezelf,’ zei ze. ‘Ik zou niet eens weten of ik iemand ben die makkelijk vrienden maakt.’ 

Met een lach reageerde Macy: ‘Volgens mij is dat geen probleem voor jou. Maar even serieus, als er iets is wat ik voor je kan doen, bel me dan. Al is het maar voor een praatje.’ 

Met het gras spelend vroeg April: ‘Mag ik je een persoonlijke vraag stellen?’ 

‘Ga je gang.’ 

Ze wist dat Seth vermoedde dat Ryder alleen maar een huwelijksaanzoek aan Macy had gedaan om zakelijke redenen, maar zelf meende ze meer bespeurd te hebben. ‘Ryder en jij,’ begon ze, 

‘jullie lijken erg verliefd op elkaar te zijn.’ 

Breeduit lachend zei ze: ‘Dat kun je wel zeggen, ja. Hoewel ik het zelf nog maar moeilijk kan geloven.’ 

‘Hoezo?’ 

‘Het is nog maar sinds kort dat ik denk dat het iets tussen ons kan worden. Ik had zo mijn problemen, maar Ryder…’ Haar stem stierf weg. 

Beiden keken naar de broers die in een verhitte discussie waren verwikkeld. 

April slikte moeizaam, denkend aan het gesprek met Seth op het jacht. 

‘Volgens mij zijn ze allebei niet ongedeerd uit hun kindertijd gekomen.’ 

‘Seth ook niet?’ vroeg Macy meelevend. 

Met haar blik nog steeds op de twee mannen gericht, knikte ze alleen maar. 

‘Een ding is duidelijk,’ zei Macy ten slotte. ‘Ze zijn allebei door hun vader verkeerd behandeld. Ik hoop dat met Seth alles goed uitpakt voor je.’ 
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Goed uitpakt? Moeizaam ademhalend begreep ze nu meer dan ooit dat er niets goed uit zou pakken tussen Seth en haar. Het was een illusie om meer te verwachten. Op dit moment was hij daar zijn onderneming aan het beschermen tegen een mogelijke vijand. Ze wist hoe genadeloos hij dan kon zijn, en in zijn ogen was zij ook een vijand. Wat zou hij met háár van plan zijn nu ze zijn voorstel had afgewezen? 

Plotseling kreeg ze het koud. Ze moest hier niet langer bij hem blijven. 

Het werd tijd om te vertrekken, zodra ze deze dag goed was doorgekomen. 

Ze dwong zich naar Macy te glimlachen. ‘Ben je al eens eerder in New England geweest?’ 

Macy keek uit over de zee, sloot haar ogen en snoof de zoutachtige geur op. ‘Nee, ik ben aan de westkust opgegroeid, en sinds mijn achttiende heb ik in Australië gewoond.’ 

‘Ik geloof niet dat ik ooit in Australië ben geweest, tot nu toe heb ik daar in ieder geval niemand over gehoord. Vertel er eens wat over.’ 

Enthousiast begon Macy te vertellen. 

Ze luisterde zo geboeid dat toen ze Seth en Ryder aan zag komen lopen en op haar horloge keek, ze verrast zag dat er een uur was verstreken. 

Er ging een huivering door haar heen toen Seth haar met een doordringende blik aankeek, niet alleen door de intensiteit daarvan, maar ook omdat ze wist dat ze hem snel zou verlaten. 

Vervolgens begeleidden ze hun gasten naar de ingang van het hotel. 

Toen een bediende de auto van Ryder voorreed, schudden de twee halfbroers elkaar de hand. 

April zag dat beide mannen elkaar nog steeds afstandelijk behandelden en wist dat zodra deze hele toestand met J.T. Hartley voorbij was, ze elkaar weer naar de keel zouden vliegen. Hoe droevig het ook was, wantrouwen en rivaliteit hoorden er gewoon bij voor deze twee broers, niet alleen naar elkaar maar naar iedereen. 

Het afscheid tussen Macy en April verliep warmer, want het maakte voor hen geen verschil hoe het zou aflopen. 

Toen ze waren vertrokken, zei Seth: ‘Bedankt.’ 

‘Graag gedaan.’ Ze keek naar het strand waar ze zojuist een belangrijke beslissing had genomen. ‘Seth, ik moet je iets zeggen.’ 
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Hij stak zijn handen in zijn zakken. ‘Ik moet even een paar telefoontjes plegen. Kan het nog een kwartiertje wachten?’ 

‘Dat is goed.’ 

‘Waar zullen we afspreken?’ vroeg hij, een blik naar binnen werpend. 

Het was haar duidelijk dat hij met zijn gedachten al bij de telefoontjes was. Ze keek om zich heen. Dit zou haar laatste middag hier zijn, en er was maar één plek die ze graag nog een keer wilde zien. 

‘Ik wacht op je in de vuurtoren,’ zei ze terwijl ze wegliep. 



April beklom bedrukt maar zonder moeite de trappen van de niet meer in gebruik zijnde vuurtoren. Het was verbazingwekkend hoe snel haar lichaam weer op krachten was gekomen. Zou ze vanbinnen nu ook snel genezen? Haar geheugen had ze nog steeds niet terug, en ze stond op het punt om dat gevoel van leegte nog intenser te maken door afscheid te nemen van de man die haar hoofd en dromen vulde. De man naar wie ze zo verlangde. 

Boven aangekomen keek ze uit over de oceaan in de verte, eindeloos en tijdloos. Die oceaan was er al geweest voor ze was geboren en zou er nog zijn lang nadat ze was overleden. Daarbij vergeleken stelde de tijd die zij zich niet meer herinnerde niets voor, maar dat geheugenverlies van haar had wel veel ellende veroorzaakt, niet alleen voor haar, maar ook voor haar moeder en Seth. 

Het zwakke geluid van voetstappen die op de betonnen trappen steeds dichterbij kwamen, ging gelijk op met het getik van een klok in haar hoofd. Een klok die de tijd wegtikte, tijd die ze verspilde in deze droom, dit sprookje. 

Toen hij in de opening van de wenteltrap verscheen, begon haar hart wild te slaan. Hij zag er zo aantrekkelijk uit, met zijn wilde donkere haren, zijn heldere blauwe ogen en zijn mannelijke torso met schouders die extra breed leken door de enge ruimte. 

Hoe moest ze hem in hemelsnaam verlaten? 

Hij ging voor haar staan met zijn handen in zijn zij. ‘Wat wilde je me vertellen?’ 

‘Eerlijk gezegd…’ Ze aarzelde en beet op haar onderlip. ‘Ik zou je graag eerst iets willen vragen.’ 

101 





‘Vraag maar raak,’ zei hij met diepe stem. 

Met haar armen over elkaar geslagen, keek ze naar hem op. ‘Toen ik zo naar jou en je broer keek en naar jullie luisterde, realiseerde ik me pas echt hoe belangrijk het familiebedrijf voor jullie beiden is. Jullie zouden alles doen om het te beschermen, zoals een vijand als J.T. 

Hartley uitschakelen.’ 

Hij knikte bedachtzaam. ‘Natuurlijk.’ Hij zag dat ze huiverde en hing zijn jasje om haar schouders. 

Hoewel de huivering niet door de kou kwam, genoot ze van zijn lichaamswarmte. ‘Dank je wel,’ zei ze, en ze trok het jasje strak om zich heen, alsof het haar de kracht kon geven om door te praten. ‘Ik ben ook zo’n vijand voor je.’ 

Met een bedroefde blik keek hij van haar naar de oceaan. ‘Ik zal niet ontkennen dat ik zo ongeveer tot alles bereid ben om het hotel veilig te stellen.’ 

‘Dat dacht ik al,’ fluisterde ze. 

‘Maar je wéét dat er iets tussen ons is.’ Hij draaide zich met vlammende ogen naar haar om. ‘Doe nou niet alsof je dat niet hebt gevoeld.’ 

Alleen al door zijn nabijheid voelde ze de opwinding in haar lichaam. 

Ze wist dat hij haar maar hoefde aan te raken om haar weer in vuur en vlam te zetten, en diezelfde explosiviteit had ze van het begin af aan in zijn ogen gezien. ‘Dat zal ik niet ontkennen, maar…’ Ze haalde diep adem. ‘…ik kom er niet achter waar de begeerte stopt en het uitschakelen van de vijand begint. Weet je eigenlijk zelf wel waar die grens ligt?’ 

Met gesloten ogen greep hij de reling stevig vast. ‘Nee, niet altijd,’ zei hij schor. 

Hoewel ze dit wel had verwacht, had ze toch het gevoel alsof ze een stomp in haar maag kreeg. ‘Ik vertrek morgen, Seth,’ zei ze zo rustig mogelijk. ‘Ik had meteen de raad van de arts moeten opvolgen en naar een vertrouwde omgeving moeten gaan, maar het is nooit te laat.’ 

Hij keek haar triest aan. ‘Je hoeft niet te gaan.’ 

‘Seth –’ 
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Hij rilde en keek naar zijn handen terwijl hij haar onderbrak. ‘Je hebt gelijk. Ik zal er later wel spijt van krijgen, maar je kunt inderdaad beter gaan.’ 

Ze moest zich tot het uiterste beheersen om niet op hem af te stappen om hem te troosten, om zichzelf te troosten. In plaats daarvan liep ze naar de wenteltrap. ‘Ik blijf contact met je houden over het hotel, en ik beloof dat ik mijn best zal doen om mijn geheugen terug te krijgen.’ 

‘Daar twijfel ik niet aan.’ Hij glimlachte droevig. ‘Mijn juristen laten het je wel weten als er ontwikkelingen zijn wat betreft de rechtsgeldigheid van het contract.’ 

‘Dat zou fijn zijn.’ Ze haalde zijn jasje van haar schouders en stak het naar hem uit, maar in plaats van het aan te pakken, legde hij zijn hand op die van haar. 

‘Mag ik je nog een advies geven?’ 

Haar huid gloeide onder zijn hand, en met moeite kon ze uitbrengen: 

‘Natuurlijk.’ 

Met zijn andere hand pakte hij het jasje aan dat hij nonchalant over zijn schouder gooide. ‘Neem wat je moeder zegt met een korreltje zout. Ik ben bang dat haar goede raadgevingen worden beïnvloed door het belang van vijftien procent dat ze in jouw carrière heeft. Alsjeblieft, kijk uit,’ voegde hij er nog aan toe. 

Ze knikte kort. Ironisch genoeg had haar moeder haar eerder op de dag nog gewaarschuwd dat ze Seth niet moest vertrouwen. Eén ding was duidelijk, ze hadden allebei een verborgen agenda omdat ze iets van haar wilden. Plotseling voelde ze zich eenzaam. 

Hij ging met zijn vingers door zijn haren waardoor hij er nu helemaal verward uitzag. ‘Wanneer vertrek je?’ 

‘Morgenochtend,’ antwoordde ze, maar haar stem stokte. Toen ze zich weer wat onder controle had, ging ze verder. ‘Ik moet het nog tegen moeder zeggen, daarna ga ik pakken.’ 

‘Ik wens je het allerbeste, April,’ fluisterde hij, en hij trok haar stevig tegen zich aan. 

Ze kon nauwelijks ademhalen, maar omhelsde hem net zo stevig voordat ze zich lostrok en daarna de trap af rende. 

Ze moest weg voordat hij haar zag huilen. 
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Seth wist dat als hij zijn glas whisky nog harder zou omklemmen, hij het zou versplinteren. De schuifdeur naar het balkon stond op een kier zodat er wat frisse lucht naar binnen kon komen. Bovendien kon hij zo ook mooi luisteren naar April die in de aangrenzende kamer op de piano speelde en daarbij een melancholisch liedje zong. 

Het was één uur in de nacht, een tijdstip waarop hij normaal gesproken allang sliep, maar dit was de laatste nacht dat hij zo dicht bij haar in de buurt was, de laatste keer dat hij haar van zo dichtbij kon horen spelen. 

Hij wilde er geen seconde van missen. 

Hij kon nog steeds niet geloven dat hij de kracht had gehad om haar te laten lopen. In gedachten had hij van tevoren een hele speech voorbereid waarmee hij haar in de vuurtoren zou confronteren. Op het allerlaatste moment had hij zich ingehouden. Eenvoudigweg omdat hij haar niet wilde dwingen om tegen haar zin te blijven. Daarvoor gaf hij te veel om haar. 

Ze had gelijk gehad: de grens waar de begeerte stopte en het uitschakelen van de vijand begon, was hij lang geleden al uit het oog verloren. April verdiende beter. Hij wilde het hotel terug, maar niet op zo’n manier. 

In een enkele slok sloeg hij de rest van de whisky naar binnen. Zijn keel brandde, maar dat maakte hem niets uit, want de rest van zijn lichaam stond ook al in vuur en vlam. Hij had haar sinds die nacht op het jacht nauwelijks meer aangeraakt, en aan zijn lichaam was dat duidelijk te merken. Om wat af te koelen, maakte hij de knoopjes van zijn overhemd los en rolde zijn mouwen op. Ze maakte hem stapelgek. 

Hij kneep zijn ogen dicht alsof hij daarmee zijn niet te stillen begeerte buiten kon sluiten. Het werkte niet. Dan nog maar een drankje, waarna hij op blote voeten naar de verbindingsdeur liep en ertegenaan leunde. 

Ze zong over een hopeloze liefde, en haar schorre en toch zo heldere stem ging recht door zijn ziel. Was het maar een liedje, of voelde ze zich net zo verloren als hij? Hij kon zich niet langer inhouden en maakte de deur open. Daar zat ze in een lichtbruine nachtjapon en met losse haren. Hij voelde de pareltjes zweet op zijn voorhoofd en ademde 104 





moeizaam. Hij zag haar ogen oplichten terwijl ze rustig doorzong. Zijn hart ging wild tekeer. 

Hij was verloren toen hij zag hoe ze haar wellustige lippen bevochtigde met het puntje van haar roze tong. Binnen een paar tellen was hij bij haar, zette zijn glas op de piano en trok haar in zijn armen. Hij verpletterde haar mond onder zijn lippen en voelde dat ze zijn kus meteen met evenveel kracht beantwoordde. 

Hij liet zijn handen over haar lichaam gaan en greep haar nachtjapon vast. ‘Eén nacht maar, April,’ zei hij wanhopig. ‘Nog één nacht samen.’ 

Hijgerig antwoordde ze: ‘Met de beste wil van de wereld zou ik je nu niet kunnen afwijzen.’ 

In slechts één vloeiende beweging trok hij de nachtjapon over haar hoofd, waardoor ze naakt voor hem kwam te staan. De aanblik werd hem bijna te veel. Hij sloot zijn ogen in een poging om het rustiger aan te doen, opende ze toen weer en keek naar haar romige huid. Zijn trillende handen gingen over de welvingen van haar borsten, de ronding van haar heupen en haar rug. Hij eiste haar mond weer op en hoorde een kreun, maar wist niet of die nu van haar of van hemzelf kwam. 

Ze gleed met haar vingers over zijn schouders en schoof het overhemd over zijn armen op de grond. 

‘Raak me aan,’ zei hij onregelmatig ademhalend. ‘Ik wil je handen op me voelen.’ Allerlei elektrische schokjes gingen door zijn lichaam toen hij haar met haar handen over zijn borst voelde strelen. 

Diep in zijn ogen kijkend zei ze: ‘Je bent de enige minnaar die ik me kan herinneren, met niemand anders…’ Ze drukte een vurige kus op zijn voorhoofd. ‘Zó kan het beslist met niemand anders zijn geweest.’ 

Ze had gelijk. Hij had zijn geheugen nog wel, en ook hij was nog nooit zo intens met iemand samen geweest. Hij tilde haar op en zette haar op de glanzende vleugel. ‘Ik heb nog nooit zoveel moeite gehad om me te beheersen,’ zei hij met schorre stem. ‘Dat komt door jou, door jou raak ik helemaal uit mijn evenwicht.’ 

Zijn hoofd rustte tussen haar borsten, en hij genoot ervan om haar weer tegen zich aan te voelen. Hij trok haar hoofd naar beneden zodat hij haar kon kussen, en hij zoog haar volle onderlip in zijn mond. 
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Ongeduldig probeerde ze met haar vingers bij zijn riem en rits te komen, maar ze kon er net niet bij. Wanhopig uitte ze een kreun van protest. 

Hij begreep haar frustratie maar al te goed – hij wilde niets liever dan dat ze hem weer aanraakte. Dus gaf hij een wilde ruk aan zijn broek waardoor de knoop eraf sprong. 

Met een grijns zei ze: ‘Te ongeduldig.’ 

‘Als het om jou gaat wel,’ gromde hij. Gefascineerd keek hij naar het licht dat op haar snelle op en neer gaande borsten viel, en hij nam een van haar tepels tussen zijn lippen. 

‘Ja,’ fluisterde ze, waarna ze de zijkant van haar voeten gebruikte om aan zijn broek te sjorren waardoor die op de grond viel. 

Hij legde haar weelderige lichaam op de piano, met haar haren als een halo om haar gezicht uitgewaaierd. Zijn plan om het langzaamaan te doen, was hij compleet vergeten. Hij kroop bij haar op de piano en bedekte haar lichaam met het zijne, genietend van de zachtheid onder hem. 

‘Seth,’ kreunde ze. 

Hij legde haar het zwijgen op met een vurige kus. Ondertussen voelde hij haar handen in zijn boxershort glippen totdat ze hem eindelijk, eindelijk, vasthield. Het was te veel, maar bij lange na nog niet genoeg. 

Meer, hij wilde nog meer. Hij schoof zijn boxershort uit en hield haar bij haar middel vast. 

Daarna liet hij zijn ene hand lager glijden, over haar heup, over de gevoelige huid van de binnenkant van haar dijen, en hij voelde dat ze huiverde. Hij streelde met zijn vingertoppen over haar vrouwelijkheid, totdat ze haar heupen omhoog duwde, uitnodigend, smekend. Zonder nog langer te aarzelen, ging hij bij haar naar binnen. 

Ze klemde haar benen om zijn middel en spoorde hem aan nog sneller te bewegen. 

Hij voelde dat ze op het randje zat, maar hij wilde dat ze zich dit moment zou herinneren, zich hém zou herinneren. 

‘Zeg mijn naam,’ bracht hij uit. 

‘Seth,’ zei ze ademloos, hem nu helder aankijkend. ‘Seth, je betekent alles voor me.’ 
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Samen bereikten ze daarna vlak na elkaar hun hoogtepunt. 

Hij huiverde en omhelsde haar stevig, vastbesloten haar nooit meer te laten gaan. 



Veel later, toen Seth eindelijk zijn ogen weer kon openen, verschoof hij zijn lichaam om April wat ruimte te geven. 

‘Nee,’ mompelde ze, en ze trok hem weer tegen zich aan. 

Tevergeefs probeerde hij even om goed te gaan liggen. ‘Ik heb een beter idee,’ fluisterde hij toen. 

Hij sprong van de piano, liet zijn handen onder haar nog koortsige lichaam glijden en tilde haar op. Toen ze begon te protesteren, fluisterde hij: ‘Sst,’ en hij voelde dat ze weer ontspande in zijn armen. 

Hij droeg haar naar haar bed, legde haar teder op de rommelige lakens, waarna hij tegen haar aan kroop. 

‘Vannacht blijf ik hier,’ zei hij op een toon die geen tegenspraak duldde, maar dat was overbodig. Na een paar minuten hoorde hij haar ademhaling al veranderen en merkte hij dat ze sliep. 

Voor hem was het niet zo makkelijk om in slaap te vallen. Het voelde zo goed om haar zo zachte en zalige lichaam in zijn armen te voelen. 

Zo ging de nacht voor hem voorbij tot hij langzaam de zon door het raam op zag komen. 
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 Hoofdstuk 10 

  



Zittend op de grasstrook bij het strand en starend naar de ruwe zee onder de bewolkte lucht moest April zich inspannen om niet te huilen. 

Later die dag zou het gaan regenen, en dat was heel toepasselijk – 

Moeder Natuur die samen met haar huilde. 

Ze was klaar om te gaan – voordat Seth bij haar was gekomen, had ze alles al ingepakt – maar haar moeder was nog niet zover, dus had ze gezegd dat ze hier wel zou wachten. Zo kon ze afscheid nemen van de enige omgeving die haar vertrouwd was. De tranen wilden weer gaan vloeien maar ze hield zich in, het was hoog tijd om weer naar huis te gaan. 

In haar ooghoek zag ze beweging, en toen ze omkeek, zag ze Seth aan komen lopen. Even leek het alsof het zicht werd belemmerd door een gordijn van mist, en ze knipperde met haar ogen, knipperde nog een keer. Was het Seth wel? Even werd alles helder, en ze zag zijn vertrouwde grote lichaam, zijn donkere haren verward door de wind. 

Ze hoorde een zoemtoon in haar oren, maar dat kwam niet uit de omgeving, het klonk in haar hoofd. 

Plotseling leek de aarde onder haar voeten te verdwijnen. Ze voelde zich duizelig worden en alles om haar heen begon te draaien. Het was Seth niet meer die ze zag, maar haar vader, die met een glimlach en met open armen op haar toe liep, onderwijl haar naam roepend. Ze snakte naar adem. 

‘April!’ 

Nu was het de stem van Seth die ze hoorde. Met zijn armen omhelsde hij haar, wiegde hij haar, maar haar hart bonsde zo snel dat ze zich niet kon bewegen. Ze kon haar ogen niet afhouden van de plek waar haar vader had gestaan, hoewel hij er niet langer meer stond. Hij was verdwenen. 

Met zijn vingers veegde Seth de tranen van haar wangen, en hij draaide haar gezicht naar zich toe. ‘April,’ zei hij met wanhopig klinkende stem. ‘Wat is er?’ 
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Haar keel voelde zo droog aan dat ze niet kon praten, en er leek een gigantische brok te zitten die ze niet kon doorslikken. In plaats daarvan leunde ze alleen maar tegen hem aan, voelde hoe zijn armen haar nog steviger omklemden, en ze hield hem vast alsof haar leven ervan afhing. 

Hij wreef troostend over haar armen. ‘Gaat het een beetje met je?’ 

Met hese stem antwoordde ze: ‘Ja, het gaat weer.’ 

Hij bleef haar tegen zich aan gedrukt houden, maar de spanning verdween wat uit zijn lichaam. ‘Wat was er dan? Je keek alsof je een spook had gezien.’ 

Ze staarde over het gazon waar haar vader zojuist had gestaan, jaren geleden. Ze rilde. ‘Er kwamen herinneringen boven.’ 

Teder legde hij een vinger onder haar kin en draaide haar gezicht naar zich toe. ‘Wat voor herinneringen?’ 

‘Alles.’ Ze glimlachte onzeker. ‘De onstuimige omhelzingen van mijn vader. De hond uit mijn kinderjaren, Fergus, die mijn gezicht likte. 

Mijn optreden in Madison Square Garden. Het gegiechel met Emerson Scott toen we tieners waren. Ik herinner me alles.’ 

Het verleden en heden vielen op zijn plek, maakten haar bijna misselijk, maar ze voelde zich veilig bij hem in zijn armen. 

Van dichtbij klonk een scherpe stem: ‘Wat heb je met mijn dochter gedaan?’ 

Hij bewoog zich niet en bleef April aankijken. ‘Ik zorg wel dat ze weggaat,’ zei hij kalmpjes. 

Ze rilde, maar vond toch de kracht om een hand tegen zijn wang te leggen. ‘Bedankt, sint Joris, maar dit moet ik zelf doen.’ 

Ze probeerde op te staan, maar haar benen voelden als was. Meteen voelde ze zijn arm om haar middel, en hij trok haar overeind tegen zijn warme lichaam. Ze rook zijn geur, dezelfde frisse boslucht die ze op de eerste dag in het ziekenhuis bij hem had geroken toen ze op dezelfde manier tegen hem aan had geleund. Hoe graag ze zich ook door hem zou willen laten beschermen, het werd tijd om voor zichzelf op te komen. 

Een stap van hem vandaan zettend, draaide ze zich om naar haar moeder. ‘Mijn geheugen is terug,’ zei ze met trillende stem. 
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Haar moeder verbleekte, maar ze zei: ‘Dan kunnen we deze plek eindelijk voorgoed verlaten. We moeten heel wat in beweging gaan zetten. Ik zal je agent bellen en hem vragen of we vandaag bij hem terecht kunnen.’ 

Omdat ze zich nu ook herinnerde dat ze al een leven lang door deze vrouw werd overheerst, zei ze: ‘Nee, moeder.’ Haar nieuwe leven was begonnen. 

‘We kunnen er in de auto over praten,’ zei haar moeder met een krampachtige glimlach. ‘De bediende heeft hem voorgereden.’ 

April haalde diep adem. Ze was dezelfde vrouw als van voor het ongeluk, maar beter en sterker. Op een vreemde manier had haar geheugenverlies er de afgelopen weken voor gezorgd dat ze zichzelf beter had leren kennen. Ze had haar vreugde in muziek herontdekt, net als haar dromen. Seth stond achter haar; ze voelde de warmte die hij uitstraalde. Hij zou haar steunen, maar ze kon dit helemaal zelf aan. 

Zelfverzekerd sprak ze met de rustige kracht die ze vanbinnen voelde: 

‘Op de dag van het ongeluk heb ik Gerald ontslagen. Je weet heel goed dat we nooit meer naar hem toe gaan.’ 

‘Dat was een vreemde tijd, lieverd.’ Ze keek haar meelevend aan, maar uit haar ogen sprak een andere emotie. ‘Gerald nam je toen niet serieus. 

We kunnen beter wachten tot je je weer wat beter voelt, en dan praten we wel verder.’ 

‘Ik herinner me echt alles, moeder.’ Ze had haar moeder destijds niet alleen verteld dat ze Gerald ging ontslaan, maar ze had al haar toekomstplannen verteld. 

Seth wreef teder over haar rug. ‘Wat is er?’ 

Ze hield haar ogen op haar moeder gericht, terwijl ze hem antwoordde: 

‘Ik wilde met muziek stoppen. Met opnemen, concerten, mijn label. Ik ontsloeg mijn agent, omdat hij me onder druk zette om toch door te gaan. Daarom heb ik ook geen manager meer nodig.’ 

Er viel een stilte waarin niemand zich zelfs maar bewoog. De enige geluiden waren die van de wind en een enkele meeuw. 

‘Je hebt je moeder ontslagen,’ zei hij uiteindelijk onbewogen, maar tegelijkertijd begreep hij het maar al te goed. 
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‘Lieverd, je was overspannen,’ zei haar moeder met nog steeds die valse glimlach om haar mond, maar haar stem klonk wanhopiger. ‘We gaan eerst terug naar huis waar je verder kunt herstellen.’ 

‘Ik bén hersteld, en ik ga niet met je mee.’ Wat rustiger voegde ze eraan toe: ‘Het spijt me dat je van mij afhankelijk bent, maar ik kan mijn carrière niet aanhouden enkel en alleen om jou als mijn manager aan het werk te houden. Bovendien zou je dat als mijn moeder ook niet moeten willen.’ 

Ze voelde zich intens triest dat haar moeder niet het beste voor haar wilde en haar keuzes niet steunde. Dat kwam ervan als de grenzen tussen werk en privé verdwenen. 

De vrouw keek naar Seth en toen weer naar haar. ‘We kunnen hier beter niet over praten waar vreemden bij zijn. Dit zijn familiezaken.’ 

April zuchtte. Families hoorden voor elkaar te zorgen en elkaar te steunen. Ze had wel een paar van die mensen in haar leven gekend: haar vader, haar vriend Emerson en Seth. Seth en zij stonden dan wel misschien tegenover elkaar als het ging om het Lighthouse Hotel, maar ze kon hem blindelings vertrouwen. Of, vroeg ze zich verontrust af, overschreed ze met hem ook de grenzen tussen werk en privé zoals ze dat jarenlang met haar moeder had gedaan? 

Dit was niet het juiste moment om die vraag te beantwoorden, en ze vouwde haar armen over elkaar en keek haar moeder vastberaden aan. 

‘Nee, het zijn geen familiezaken. Het gaat hier om mijn carrière. Je hebt genoeg geld verdiend aan mijn carrière om een comfortabel leven te kunnen leiden, en nu wordt het tijd dat onze wegen zich scheiden. 

Zodra onze zakelijke belangen eenmaal zijn opgelost, kunnen we verder praten over onze moeder-dochterrelatie.’ 

Met kille en meedogenloze stem reageerde ze: ‘Je kunt niet zonder roem, daar verlangde je al naar sinds je kindertijd.’ 

April voelde dat Seth zijn hand steviger in haar rug duwde en daaruit putte ze de kracht om beslist te zeggen: ‘Mijn hele leven kan niet bepaald worden door verlangens uit de tijd toen ik dertien jaar oud was. 

Vanaf nu neem ik andere beslissingen.’ 

Plotseling leek haar moeder zich te realiseren dat dit geen bevlieging was, want haar gezicht verstrakte. 
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Ze schudde haar hoofd en zei: ‘Bel me maar als je je gezonde verstand weer terug hebt.’ Daarna draaide ze zich om en liep met grote passen naar de wachtende auto. 

Met knikkende knieën leunde April tegen Seth aan. 

Hij trok haar tegen zich aan. ‘Weet je het zeker?’ 

Ze keek de auto na die langzaam over de kronkelende oprijlaan verdween. ‘Op dit moment weet ik niets zeker, maar ik moest dit doen om op mijn eigen benen te kunnen staan. Om de macht over mijn eigen leven te krijgen.’ 

De uitdrukking op zijn gezicht veranderde nauwelijks, maar ze las een zekere trots in zijn ogen. 

‘Wil je even gaan zitten?’ 

‘Misschien wel.’ Ze keek om zich heen. Een eindje verderop liep een stel te wandelen, en er was een auto aan komen rijden waar mensen uitstapten. Het was niet echt druk, maar ze voelde zich erg kwetsbaar op het moment en wilde liever geen toeschouwers. Ze keek hem aan. 

‘Ik heb mijn suite geannuleerd.’ 

‘We kunnen naar mijn kamer gaan totdat je besloten hebt wat je wilt gaan doen.’ Met zijn arm om haar middel leidde hij haar terug naar het hotel en naar zijn kamer. 

Ze volgde hem blindelings, blij dat hij er was om haar even de teugels uit handen te nemen op een moment dat ze dat zo nodig had. 

Onbeheerst rillend hield ze hem steviger vast. 

Eenmaal binnen leidde hij haar naar zijn slaapkamer en legde haar met al haar kleren nog aan in zijn bed, waarna hij haar onderstopte. 

Vervolgens belde hij de receptie om de koffers die haar moeder uit de auto had laten zetten naar zijn suite te laten brengen. 

Daarna schoof hij naast haar in bed en ging tegen het hoofdeinde aan zitten. Hij trok haar hoofd tegen zijn borst aan en streelde haar haren. 

Ze nestelde zich tegen hem aan, verlangend naar zijn kracht en de vergetelheid waar hij meestal voor zorgde. Helaas bleef ze maar malen over haar herinneringen die ze in het juiste verband probeerde te plaatsen, totdat haar ogen langzaam dichtvielen. 
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Langzaam maar zeker voelde Seth dat het trillen van haar lichaam minder werd. 

Even later strekte April haar benen weer en keek naar hem op. ‘Dank je wel.’ Hoewel ze zou vertrekken en hij geen deel van haar toekomst uit zou maken, was er niemand anders bij wie ze op dit moment liever had willen zijn. Er was niemand bij wie ze zich zo veilig zou voelen. 

‘Ik ben blij dat ik hier was,’ zei hij met diepe stem. Daarna haalde hij diep adem. ‘April, als je niet wilt, hoef je er geen antwoord op te geven…’ Hij aarzelde. ‘…maar je zei dat je je herinnerde dat je je agent op de dag van het ongeluk ontsloeg?’ 

Ze verstrakte. Het werd tijd om de ergste herinneringen onder ogen te zien – zowel voor haarzelf als voor hem. Ze legde haar hoofd weer tegen zijn borst en knikte. ‘En ik herinner me ook de autorit met Jesse.’ 

‘Als je liever niet…’ Zijn stem stierf weg. 

Ze pakte zijn hand en strengelde hun vingers in elkaar. ‘Ik zal het je vertellen.’ Ze sloot haar ogen, fronsend, terwijl ze zich de gebeurtenissen probeerde te herinneren die hadden geleid tot de dood van zijn broer. ‘Hij reed ons naar het kantoor van de advocaat. Het was een advocaat die hij kende en bij wie we op korte termijn terecht konden om een contract op te stellen.’ 

‘Waarom zijn jullie niet naar mij gekomen? Waarom gingen jullie eigenlijk naar hem?’ vroeg hij verward en verdrietig. 

Afwezig streelde ze zijn borst. ‘Uit wat hij mij vertelde, begreep ik dat hij zichzelf nooit geschikt heeft gevonden voor het hotelwezen. Hij wilde iets met meer glamour, misschien iets wat opwindender was.’ 

‘Dat past wel bij hem.’ 

‘En ik geloof dat hij uit jouw schaduw wilde stappen.’ Ze voelde hoe hij verstrakte en keek in zijn ogen. ‘Hij verafgoodde jou en had het gevoel dat hij jou nooit zou kunnen evenaren. Dus wilde hij iets wat compleet anders was, helemaal van zichzelf.’ 

‘Jouw muzieklabel,’ vulde hij vermoeid aan. 

‘Ja, dat denk ik wel.’ 

‘Waarom heeft hij het daar nooit met mij over gehad?’ 
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Hoewel ze zelf geen broers of zussen had, kon ze zich voorstellen hoe moeilijk dit voor hem moest zijn. Ze ging overeind zitten. ‘Dan zou het niet meer helemaal van hemzelf zijn,’ zei ze zachtjes. 

‘Dat klopt.’ Hij schonk haar een berustende glimlach. ‘Dus de advocaat stelde een contract op. En toen?’ 

Ze verfrommelde het laken tussen haar vingers. ‘Jesse had champagne meegebracht om op zijn nieuwe leven te toosten. Ik heb hem echt niet meer dan één glas zien drinken, anders zou ik hem nooit achter het stuur hebben laten plaatsnemen.’ 

‘Uit de autopsie is ook gebleken dat hij niet zo heel veel alcohol in zijn bloed had,’ zei hij. 

Ze slikte om haar uitgedroogde keel te bevochtigen. ‘Hij reed ons terug naar het centrum, aldoor pratend en gebaren makend. Hij was zo opgewonden.’ 

‘Jesse was iemand die makkelijk opgewonden raakte.’ 

‘Er waren verder geen auto’s, maar opeens rende er een hond de weg op.’ Haar hart begon sneller te slaan, en ze kromp ineen, net zoals ze dat toen in de auto had gedaan. ‘Jesse kon uitwijken, hij miste de hond, en misschien als hij helemaal geen alcohol had gedronken of niet zo opgewonden was geweest, als hij allebei zijn handen aan het stuur had gehad, dan had hij de macht over de auto niet verloren.’ Ze voelde zich koud worden, zo koud. 

Hij trok haar dicht tegen zich aan. ‘Je hoeft verder niets meer te zeggen.’ 

‘Jawel.’ Ze zag alles weer voor zich en wilde het hele verhaal kwijt. ‘Ik zag de boom. Het leek wel alsof hij steeds dichter op ons toe kwam.’ 

Met tranen in haar ogen ging ze verder. ‘Jesse gaf een ruk aan het stuur en hij duwde me opzij, waardoor de bestuurdersplaats de volle laag kreeg. De klap zelf herinner ik me niet,’ fluisterde ze schor. De tranen stroomden nu over haar wangen. Ze voelde dat zijn hart net zo snel klopte als dat van haar. 

‘April, hou maar op.’ Hij omhelsde haar stevig. 
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veranderde van houding om hem recht aan te kunnen kijken. ‘Seth, het laatste wat hij deed, was mij beschermen en zelf de klap opvangen.’ 

‘Dank je wel,’ zei hij met gebroken stem, en hij drukte een kus op haar haren. 

Even lagen ze zo ineengestrengeld, en langzaam werden ze weer rustig. 

‘Vertel me eens hoe je hem hebt ontmoet,’ vroeg hij. 

Ze dacht terug aan die beslissende avond toen ze zich zo optimistisch had gevoeld en zuchtte. ‘We zaten naast elkaar tijdens een etentje bij een gemeenschappelijke vriend. We praatten erover dat we allebei iets anders wilden gaan doen in het leven, en tegen het einde van de avond hadden we dit plan uitgebroed. Het was een uniek toeval dat we allebei iets anders wilden. Een perfecte kans. De tweede keer dat we elkaar ontmoetten, was op de dag dat we het contract tekenden. De dag dat hij stierf.’ 

Met een trieste en ironische glimlach zei hij: ‘Je had dus helemaal geen relatie met hem.’ 

‘Ik kende hem nauwelijks,’ zei ze zachtjes. ‘Weet je, ik heb geen broers of zussen, maar ik zou graag een broer als hij hebben gehad. Hij leek me aardig.’ 

Hij staarde naar het plafond. ‘Hij was ook aardig, maar dat was iets wat ik niet altijd in hem waardeerde.’ 

‘Familierelaties kunnen moeilijk zijn,’ zei ze, denkend aan haar relatie met haar moeder. 

‘Binnen twee maanden is zowel mijn vader als mijn broer overleden,’ 

zei hij gelaten. ‘Er is te veel dood geweest.’ Hij streek met zijn vinger over haar wang. ‘Jij bent de enige die me levend heeft gehouden.’ 

Door de combinatie van zijn woorden en de vinger tegen haar wang moest ze huiveren. ‘Totdat ik jou ontmoette, voelde ik me alleen goed wanneer ik aan het optreden was. In jouw armen voel ik me pas echt levend.’ 

Hij legde een kus op haar oogleden. ‘Blijf vannacht nog bij me. Stel je vertrek nog een nacht uit.’ 

Daar had ze maar één antwoord op. ‘Graag,’ zei ze met haar vingers door zijn haar woelend en hem vervolgens naar zich toetrekkend. 
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De combinatie van zijn lippen op die van haar en de heftige gebeurtenissen van deze ochtend, samen met haar verlangen naar hem maakte deze kus bijna ondraaglijk intens. Ze ging op hem liggen en genoot van zijn harde mannelijke lichaam onder haar. Hij was alles voor haar. Alles. Ze kon zich niet voorstellen dat ze ooit niet naar hem zou verlangen. 

Zonder hun kus te verbreken, reikte hij naar haar heupen en verplaatste haar dusdanig dat ze op hem kwam te zitten. 

Ze beet op zijn onderlip, dwingend, gevend, en vol begeerte. 

Teder duwde hij haar overeind. Voordat ze iets kon vragen, begon hij de knoopjes van haar bloes los te maken. Daarna trok hij haar weer tegen zich aan, en kuste haar borsten. 

Haar restte niets anders dan zich overgeven en met haar heupen tegen zijn mannelijkheid aan wrijven. 

Snakkend naar adem, leunde hij tegen het hoofdeinde van het bed aan en hield haar hoofd stevig in zijn handen. ‘Ik droom ’s nachts van jou,’ 

fluisterde hij. 

Ze begon te trillen en kuste hem met alle passie die ze in zich voelde. 

Hij rolde haar op haar rug en langzaam, heel langzaam, kleedde hij haar verder uit. Op ieder stukje huid dat bloot kwam te liggen, legde hij een kus. Toen ze naakt voor hem lag, glimlachte hij naar haar. ‘Je bent zo volmaakt. Van je hoofd…’ Hij legde een zoen op haar voorhoofd. 

‘…tot aan je tenen…’ Met een hand onder haar knie trok hij haar been omhoog om een kusje op haar middelste teen te leggen. ‘…en alles ertussen.’ Met zijn hoofd tussen haar benen blies hij zijn hete adem tegen haar vrouwelijkheid. 

Ze jammerde zachtjes en kronkelde onder zijn mond. Het werd haar bijna te veel. Alleen door hem bij zijn heupen vast te houden, kon ze voorkomen dat ze niet in katzwijm viel. 

Langzaam ging hij met zijn lippen over haar buik naar boven, haar borsten. 

Met haar ogen knipperend en naar meer verlangend, rolde ze op haar zij, schoof wat naar beneden en greep hem daar vast – zo hard en toch zo zacht als zijde – en ze hoorde hem kreunen. De intimiteit van hem vasthouden en de macht te hebben om hem te laten kreunen, werkte 116 





verslavend en prikkelend op haar. Om hem helemaal in haar macht te krijgen, ging ze nog een stapje verder, en ze nam hem in haar mond. 

Hij hapte naar adem en wrong zich in alle bochten. 

Met een glimlach streelde ze over zijn gespierde lichaam. 

‘Wacht,’ kon hij nog net met moeite uitbrengen, en hij reikte naar het nachtkastje. Binnen een paar seconden had hij zichzelf beschermd, en hij rolde op haar. 

Eindeloze, martelende tellen lang bleef hij boven haar hangen totdat ze riep: ‘Seth, ik wil je nu in me!’ 

Zijn neusvleugels trilden. ‘Ik zal altijd naar je verlangen,’ gromde hij. 

Langzaam ging hij bij haar naar binnen, maar eenmaal in haar kon hij zich niet meer beheersen. 

Ze greep hem stevig vast, kromde haar heupen en bracht hem naar onverdraaglijke hoogten. Uiteindelijk bereikte ze haar hoogtepunt, en luttele seconden later voelde ze dat hij sidderend in haar armen ook zijn climax bereikte. Ze zuchtte diep. Het leven kon er niet mooier op worden. 



April lag in de armen van Seth, zijn hart bonzend onder haar oor. Kon alles maar zo simpel blijven, gewoon twee mensen die naar elkaar verlangden. 

Maar de realiteit was anders. 

Ze herinnerde zich alles weer, dus ook wat ze voor plannen had gehad. 

Het werd tijd om hem daarover te vertellen, daar had hij het volste recht op. 

Ze streelde zijn arm. Hij was zo aantrekkelijk. ‘Seth?’ 

‘Mmm?’ Hij trok haar dichter tegen zich aan. 

‘Ik weet weer waarom ik het Lighthouse Hotel wilde.’ 

Hij bewoog zich niet. ‘Waarom dan?’ 

‘Voor het ongeluk had ik besloten om geen muziek meer uit te laten brengen. Je weet dat ik mijn agent al had ontslagen en dat Jesses plan niet op een beter moment had kunnen komen. Ik had me voorgenomen om hier te gaan wonen en me bezig te houden met de dagelijkse gang van zaken in het hotel. Als ik er zin in had, kon ik altijd ’s avonds voor de gasten optreden, maar het zou geen verplichting meer voor me zijn.’ 
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‘Dat klinkt goed,’ zei hij op neutrale toon. 

Het beeld dat ze voor zich zag van dat leven vulde haar weer met een warme gloed. ‘Het is de ideale oplossing voor me. Een nieuwe carrière waarin ik praktisch bezig kan zijn, en het genot van zingen weer terug kan vinden. Ik kan zo vaak ik wil een concert geven, maar mijn werk bestaat uit dit hotel. Het hotel waar mijn vader me de eerste keer op het podium heeft uitgenodigd, en waar ik mezelf kan zijn.’ 

Lange tijd zei hij niets. Ten slotte streelde hij over haar gezicht en keek haar aan. ‘Bedankt dat je me dit vertelt,’ mompelde hij. 

Opgelucht ontspande ze zich en ze nestelde zich weer tegen hem aan. 

‘Ik wil gewoon dat je begrijpt waarom ik hiervoor vecht.’ 

Ze voelde dat hij een kus op haar haren legde, en ze mijmerde door over haar plannen en dromen voor haar nieuwe leven in Queensport. 

Zelfs toen hij allang sliep, droomde zij nog over haar toekomst. 

Hij zou het wel overleven. Hij zou met zijn halfbroer verder strijden om de macht in het bestuur. Misschien dat Bramson Holdings zelfs haar opnamelabel zou kunnen overnemen – de onderneming had geld genoeg om daarin te investeren en wat grote sterren aan te trekken. 

Alles wat ze wilde was dit ene hotel. Hier wonen, werken en leven. 

Deze ene nacht zou ze nog blijven, ook om hem te helpen bij de verwerking van haar verhaal over het ongeluk en de dood van zijn broer. 

En morgen vertrok ze, want nu ze haar geheugen terug had, was ze des te meer vastbesloten om met hem om het hotel te vechten. 
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 Hoofdstuk 11 

  



Voldaan lag Seth met April in zijn armen. Via roomservice hadden ze een lunch laten brengen, en na nog een keer vrijen, lag ze nu rustig tegen hem aan te slapen. Hij glimlachte lui. Hier kon hij makkelijk aan wennen. 

Toen zijn gsm op het nachtkastje overging, voelde hij haar bewegen. Al reikend naar de telefoon, legde hij een kusje op haar voorhoofd. ‘Met Kentrell,’ zei hij. 

‘Mr. Kentrell, met Angus Jackson.’ 

Na nog een laatste blik op haar slaperige gezicht, maakte hij zich teder uit haar omhelzing los en ging op de rand van het bed zitten. Bij een telefoontje van het hoofd van zijn juridische team wilde hij alert zijn. 

‘Zeg het eens.’ 

‘Nieuwe informatie bevestigt ons eerdere oordeel. We zijn ervan overtuigd dat het contract tussen Jesse en April Fairchild als niet rechtsgeldig wordt beschouwd. Het zou me verbazen als we daarvoor een proces bij de rechtbank moeten beginnen. Jesse had geen bevoegdheid om een contract van die grootte namens Bramson Holdings te ondertekenen.’ 

Seth haalde opgelucht adem. Dat betekende dat er ook snel een einde kon komen aan de wapenstilstand met Ryder, en dat hij zijn aandacht weer op het bestuur kon gaan richten. ‘Goed gedaan, Angus.’ 

‘Wil je dat ik hierover contact met Ms. Fairchild opneem? Misschien kunnen we dan voorkomen dat de zaak verder uit de hand loopt.’ 

Hij keek naar Aprils weelderige lichaam in zijn bed. ‘Nee hoor, dat hoeft niet. Dat doe ik zelf wel.’ 

Hij verbrak de verbinding maar legde de telefoon niet weg. Er waren nog meer telefoontjes die hij nu kon plegen, maar eerst moest hij het nieuws aan April vertellen. Ze zou het vervelend vinden om het hotel te verliezen, maar ze zou er ongetwijfeld rekening mee hebben gehouden, omdat hij haar steeds had verteld dat het zo zou aflopen. 

Onderzoekend keek ze hem aan. ‘Wat is er?’ 
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Hij kuchte ongemakkelijk. ‘Ik heb nieuws.’ Het bleek opeens onverwacht moeilijk voor hem te zijn om haar dit te vertellen. ‘Mijn juristen hebben definitief vastgesteld dat Jesse niet namens Bramson Holdings kon optreden. Ze hebben ook extern juridisch advies ingewonnen. April, het contract zal door een rechtbank echt als niet rechtsgeldig worden beschouwd.’ 

‘O,’ zei ze zwakjes. 

Ze zag er plotseling verloren uit, maar als ze hem inmiddels een beetje kende, dan zou ze toch kunnen weten dat hij haar echt niet in de kou zou laten staan. Hij nam haar handen tussen de zijne. ‘Ik weet dat dit hotel emotionele waarde voor je heeft. Met Oscar zal ik het dus zo regelen dat je hier kunt overnachten wanneer je maar wilt. De piano is trouwens ook voor jou…’ 

Met haar ogen knipperend trok ze haar handen los, en kalm antwoordde ze: ‘Dank je.’ 

Zijn borst welde op van trots. Wat was ze toch een verbazingwekkende vrouw. Ze hield zich zo sterk, en dat vond hij een mooie eigenschap. 

‘Wil je nog iets eten of drinken? Ik moet even wat mensen bellen.’ 

‘Ik heb niets nodig.’ Ze knikte naar de telefoon in zijn hand. ‘Ga jij maar rustig bellen.’ 

Opgelucht omdat ze het nieuws zo goed opnam, legde hij een vluchtige kus op haar wang, waarna hij zijn broek aantrok en het nummer van zijn assistente belde. ‘Therese, wil je voor vanavond of morgen een afspraak maken met Anderson, Marx en Seymour?’ 

‘Maakt het wat uit hoe laat?’ vroeg ze. 

‘Nee hoor, en probeer maar of je daarna met de overige bestuursleden ook vast een afspraak kunt maken.’ Als hij eerst maar de eerste drie bestuursleden achter zich had staan. 

‘Ik zal de afspraken via de mail aan je bevestigen. Kan ik nog meer voor je doen?’ 

‘Nee, op het moment niet. Over een paar uur ben ik op kantoor, en dan praat ik je wel even bij.’ 

‘Tot straks dan,’ zei ze. 

Hij verbrak de verbinding en zag toen dat April al helemaal aangekleed op de rand van het bed zat. 
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‘Ik dacht dat je met Ryder een wapenstilstand had gesloten?’ vroeg ze zachtjes. 

‘Ik wil er zeker van zijn dat ik hem een stap voor ben, zodra we met J.T. Hartley hebben afgerekend.’ 



April luisterde naar de telefoontjes van Seth. Machteloos en verdrietig hoorde ze aan hoe hij weer veranderde in een zakenman en doorging met zijn genadeloze plannen. 

Hij vroeg haar om nog een nacht langer te blijven, maar hij stond er niet bij stil even met haar te overleggen wanneer hij weer terug naar kantoor zou gaan. Met moeite kon ze haar tranen inhouden. 

Haar vermoedens waren juist geweest – zodra hij had wat hij wilde, veranderde hij weer in de man die ze in het ziekenhuis had ontmoet en de man die ze gisteren met zijn halfbroer had zien onderhandelen. O, ze twijfelde er niet aan dat zijn verlangen naar haar oprecht was, en ze had heus niet verwacht dat ze voortaan samen lang en gelukkig zouden leven, maar het was hartverscheurend om getuige te zijn van deze verandering in hem. 

Toch zou het haar niet zoveel verdriet moeten doen, niet als ze inderdaad van tevoren geweten had dat dit zou kunnen gebeuren. 

Tenzij… 

Ze hield van hem! 

Wat ontzettend dom! Ze was verliefd geworden op de enige man op wie ze nooit verliefd had mogen worden. 

Het gevoel was duidelijk niet wederzijds… Nu duidelijk was dat hij zijn hotel weer terugkreeg, hield hij meteen geen rekening meer met haar. 

Maar goed, naar zijn halfbroer toe was hij ook niet loyaal. Misschien had Macy wel gelijk, en was Seth door de manier waarop zijn vader met hem was omgegaan simpelweg niet in staat om van iemand te houden. 

Ze stond op – wilde niet langer op het bed blijven zitten waar ze net nog op hadden gevrijd – en zocht haar schoenen. Het werd hoog tijd dat ze haar eigen leven weer oppakte. 

Alleen. 
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Ze moest ook contact opnemen met haar eigen jurist over het contract voor het hotel. Het stond buiten kijf dat ze zou doorvechten, en ze wilde het aan de rechtbank overlaten om te oordelen en niet aan de advocaat van Seth. Daarvoor was het hotel te belangrijk voor haar. 

Hij liep met grote passen de slaapkamer in met de telefoon nog steeds aan zijn oor. Met zijn andere hand trok hij een koffer uit de kast waarin hij vervolgens wat kleren begon te gooien. 

Wat onzeker liep ze langzaam richting de deur. Haar koffers waren al gepakt, dus ze hoefde alleen nog maar een taxi te laten bellen. 

Seth maakte een eind aan zijn telefoontje, gooide zijn gsm op het bed naast de koffer en keek haar aan. ‘Ik moet gaan.’ 

Ze slaagde erin om hem met een begripvolle glimlach aan te kijken. 

Het was immers niet zijn fout dat ze verliefd op hem was geworden. 

‘Dat dacht ik al.’ 

‘Sorry dat ik zo gehaast vertrek,’ zei hij, zijn vingers door zijn haren halend. ‘Ik had je nog wel gevraagd om vannacht te blijven.’ 

‘Je hebt het nu druk.’ 

Hij liep op haar toe, greep haar handen en strengelde hun vingers ineen. 

‘April, dit hoeft allemaal geen gevolgen te hebben voor ons.’ 

Met een indringende blik keek ze hem aan, alsof ze hem in haar geheugen wilde prenten. Daarna haalde ze diep adem, zette een stap achteruit en trok haar handen uit de zijne. ‘We moeten allebei het leven van voor het ongeluk weer oppakken.’ 

‘Laten we morgenavond in New York afspreken.’ 

‘Seth –’ 

‘Ik geef je niet op, April,’ waarschuwde hij met een opgetrokken wenkbrauw. ‘Nu niet meer. We kunnen elkaar toch gewoon blijven ontmoeten?’ 

Blijven ontmoeten? Ze keek nadrukkelijk naar het rommelige bed. ‘Je bedoelt met elkaar blijven vrijen.’ 

Hij keek haar verbaasd aan. ‘Wil je me nu niet meer, omdat het hotel weer in mijn bezit komt?’ 

Zich zijn woorden herinnerend dat er niets goed voortkwam uit liefde, vroeg ze: ‘Waarom wil je me eigenlijk blijven ontmoeten?’ 
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‘We genieten van elkaar,’ antwoordde hij met een spoor van zijn eerdere begeerte in zijn ogen. 

‘Seth, ik weet maar al te goed hoe je tegenover je werk staat. Je bent met Bramson Holdings getrouwd. Dus als je me in New York wilt blijven ontmoeten, wil dat eigenlijk zeggen dat je me als je minnares wilt hebben.’ 

Met een frons op zijn voorhoofd keek hij haar aan. ‘Nu ga je wel heel ver!’ 

Heimelijk kromp ze bij de woorden ineen, maar ze voelde het wel zo. 

Heel af en toe – wanneer ze samen lachten, als hij haar hand vasthield, of als ze elkaar kusten – had ze het gevoel gehad dat ze iets voor hem betekende, maar ze had zichzelf voor de gek gehouden. 

‘Je wilt toch niet zeggen dat je naar méér op zoek bent dan naar een warm lijf in je bed? Je wilt toch alleen maar een vriendin die begrijpt hoe belangrijk de onderneming voor je is en die zich aanpast aan jouw werkleven? Als dat niet zo is, hoor ik het graag.’ 

Verbaasd vroeg hij: ‘Wil je dan een echte relatie met me?’ 

‘Nee, ik weet maar al te goed hoe je over liefde denkt, maar ik wil ook niet bevriend zijn met iemand die zich gevoelsmatig voor me afsluit. Ik wil niet ergens aan beginnen waar geen toekomst in zit.’ 

‘Daarmee ben je wel te laat, April,’ zei hij kortaf. 

En dat was inderdaad het probleem, ze was al verliefd op hem. ‘Wees nou eens eerlijk tegen me.’ 

‘Volgens mij zijn verliefde mensen zichzelf niet meer. Ze nemen verkeerde beslissingen en laten over zich heen lopen. Ik weiger om zo’n dwaas te worden.’ 

Onthutst keek ze hem aan. ‘Geloof je dat echt?’ 

‘Ik ben er al mijn hele leven getuige van. Ik moest toezien hoe mijn moeder over zich heen liet lopen door mijn vader, die gewoon met Ryders moeder getrouwd bleef. Als we uitgingen, hoorde ik de spottende opmerkingen van anderen. Ik zag dat mannen haar oneerbare voorstellen deden als mijn vader niet in de buurt was, omdat ze dachten dat ze makkelijk te krijgen was.’ Bij de herinnering verbleekte hij. 

‘Jessie stond toe dat de vrouwen hem zijn geld aftroggelden. Hij vond het allang prima als ze maar zogenaamd verliefd op hem waren.’ 
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Zijn verdriet en pijn duizelden haar. Hij maakte weinig kans om gelukkig te worden. ‘Zul je dan nooit verliefd worden? Trouwen?’ 

fluisterde ze. ‘Een gezinnetje vormen?’ 

‘Ik kan niet tegen je zeggen dat het voor altijd zal zijn, April, maar we hebben het toch goed samen? Waarom kunnen we daar niet gewoon van genieten?’ 

Er kwam een brok in haar keel en ze kon de pijn in haar hart niet meer negeren. Haar liefde voor hem was oprecht, maar hij wilde alleen maar een minnares. 

Ze zette nog een stap naar achteren en kwam met haar rug tegen de muur te staan. ‘Ik denk dat we ieder ons eigen leven weer moeten oppakken. Ik wil opnieuw beginnen en moet beslissingen nemen over mijn carrière.’ 

Op ernstige toon zei hij: ‘Ik bel je nog wel.’ 

Het had geen zin om verder te gaan met dit gesprek, en ze legde haar handen op zijn borst en duwde hem weg. Ze slikte moeizaam en probeerde uit alle macht om kalm en beheerst afscheid te nemen. ‘Ik heb liever dat je me niet belt, Seth.’ 

Hij trok haar stevig tegen zich aan. ‘Ik kan en wil niet geloven dat dit de laatste keer is.’ 

Met haar wang tegen zijn schouder rustend zei ze: ‘Met Ryder ben je aan het strijden om de macht van de onderneming, en dan is er nog een andere halfbroer met wie je moet afrekenen. Zelf moet ik een beslissing nemen over wat ik met mijn carrière aan moet, en daarvoor zal ik de strijd moeten aangaan met mijn moeder. Bovendien zal ik blijven vechten voor dit hotel, ongeacht wat jouw juristen zeggen. We zullen het allebei veel te druk hebben voor iets anders.’ 

Hij trok haar gezicht naar zich toe en begon haar ruw te kussen. 

Even sloeg ze zijn armen om zijn nek, genietend van deze allerlaatste kus, maar toen maakte ze zich los. ‘Ik moet echt gaan.’ 

Maar dat wilde hij niet toelaten. 

‘Seth, ik moet gaan, en jij ook. Je wordt op je kantoor verwacht.’ 

‘Ik laat je koffers wel naar mijn auto brengen.’ 

‘Nee,’ zei ze wanhopig. 

‘We gaan allebei terug naar de stad. Ik breng je wel.’ 
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‘Seth, alsjeblieft, laten we hier afscheid nemen.’ Ze had al te vaak afscheid van hem genomen – gisteren in de vuurtoren, vanochtend in bed, en nu weer. Het begon haar echt te veel te worden. 

Gelaten liet hij zijn armen langs zijn zij vallen. ‘Ik bel wel even een taxi voor je.’ 

Dankbaar knikte ze. 

Hij drukte een toets op de huistelefoon in. ‘Met Seth Kentrell, Anna. 

Wil je alsjeblieft een limousine laten komen voor een rit naar New York? Zet het maar op mijn rekening.’ Daarna keek hij April aan. 

‘Binnen het uur komt er een wagen.’ 

Ze fronste. ‘Je hoeft niet voor mij te betalen.’ 

‘Het is al geregeld,’ zei hij geïrriteerd. ‘Laat je me nog weten wanneer de piano bij je thuis bezorgd kan worden?’ 

‘Laat die maar hier staan, hij hoort in dit hotel.’ 

Verdorie! Wilde ze dat ook al niet van hem aannemen? Hij wreef met een hand over de gespannen spieren in zijn nek. ‘Hij hoort bij jou.’ 

‘Je vergeet dat ik nog steeds van plan ben om voor dit hotel te vechten. 

Maar goed, ongeacht wie direct de eigenaar wordt van dit hotel, ik vind dat de piano hier thuishoort, waar er door anderen op kan worden gespeeld zodat de hotelgasten ervan kunnen genieten. Zoals het ook was toen mijn vader nog leefde.’ Droevig keek ze hem aan. ‘Ik accepteer de piano dus niet, Seth, maar de autorit wel. Dank je wel.’ 

Zijn blik ontmoette die van haar, maar hij zei niets. Hij was het er niet mee eens, maar hij kon echt geen woord meer uitbrengen, daarvoor was de brok in zijn keel te groot. 

‘Als je het niet erg vindt, dan wacht ik aan het strand op de auto,’ zei ze, naar haar voeten kijkend. ‘Ik zal dat uitzicht missen.’ 

Toen hij knikte, liep ze op hem toe en drukte een kus op zijn wang. 

‘Dank je wel, Seth. Voor alles.’ 

Daarna was ze weg. Hij bleef verward achter in de lege kamer. Hij had gewonnen. Het hotel was zo goed als zeker van hem, en hij kon met volle kracht vooruit. Waarom had hij dan het gevoel alsof hij alles had verloren? 
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Drie weken later zat Seth ’s avonds laat in zijn penthouse naar de maan te staren. Hij verlangde naar April en wilde niets liever dan met haar praten over de sterren. Hij rammelde met de ijsblokjes in zijn whiskyglas, waarna hij de whisky naar binnen sloeg en het glas nogal hardhandig op het tafeltje naast zijn stoel zette. Zijn blik ging de kamer rond, en hij wenste dat er een tussendeur was die hem rechtstreeks naar April kon leiden. Hij kon het zwakke geluid van haar pianospel bijna horen. 

Zou ze het Lighthouse Hotel ooit nog bezoeken, nu ze de strijd om het hotel had verloren? Het zou vreselijk zijn als ze nooit meer zou komen, ook voor het hotel. 

Plotseling drong het tot hem door waarom hij het gevoel had dat hij had verloren. Het hotel hoorde bij April. Het betekende zoveel voor haar. 

Hij zag haar weer voor zich in de vuurtoren, hoe ze genoot van het uitzicht. Een pijnscheut doorboorde zijn borst. Daarna het beeld van haar zittend op het gras bij het water, met haar benen onder haar rok opgetrokken, haar haren wapperend in de wind. Toen, in zijn armen, kijkend naar de sterren boven hen. Onder hem op de piano. Kijkend naar de video van haar vader. Wandelend over de kade op zoek naar hem. Met een verkreukeld gezicht van de slaap toen ze de tussendeur naar haar suite opendeed. Het moment waarop ze haar geheugen terugkreeg… Hij kneep zijn ogen tot spleetjes in een poging de herinneringen buiten te sluiten, maar ze werden er alleen maar helderder door. 

Moeizaam ademhalend liep hij naar de keuken om nog een whisky in te schenken. Hoe kwam het dat ze zo’n macht over hem had? Was dit nou liefde – die onverzadigbare behoefte om met haar samen te zijn, om haar in zijn bed te hebben, om naar haar te luisteren en om haar gelukkig te maken? 

Hoe het ook heette, hij vertikte het om eraan toe te geven. Zijn moeder had hem vaak gezegd dat je voor de ware liefde alles over had, maar ze had het mis gehad. Als je iemand ook maar een beetje macht over je liet krijgen, werd het vernederend. Er kon niets goeds voortkomen uit liefde. 

Vastberaden dronk hij het glas in één teug leeg. 
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Als dit inderdaad liefde was, dan wilde hij er beslist niets mee te maken hebben. 

Er was wel iets anders wat hij moest doen. Hij drukte met zijn vingers even tegen zijn kloppende slapen. 

Vervolgens haalde hij met klamme handen zijn gsm uit zijn zak en toetste het nummer van Angus Jackson in. Voor de eerste keer in zijn leven deed hij iets zonder erbij stil te staan wat het voor zijn carrière zou kunnen betekenen. Hij kocht het Lighthouse Hotel van Bramson Holdings en liet het op naam van April zetten. 

Het leek er veel op dat hij zich toch als een dwaas begon te gedragen. 

Hij zou haar nooit meer zien, maar toch schonk hij haar zijn hotel. 
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 Hoofdstuk 12 

  



April keek in de verlichte spiegel kritisch naar haar uiterlijk. Ze zou er vanavond op het podium goed uitzien, vond ze. Spectaculair van dichtbij en lief en romantisch van een afstand. 

‘Bedankt, Sharon en Jody,’ zei ze met oprechte warmte in haar stem. 

Deze twee vrouwen zorgden er al jaren voor dat ze er goed uitzag voor haar optredens, en vanaf morgen zouden ze aan hun nieuwe baan beginnen. Ze wensten haar het beste en liepen naar buiten. 

Het duurde nog een uur voordat haar optreden begon. Ze had het geluid gecontroleerd, had gesproken met de musici, en nu waren haar kapsel en make-up klaar. Het laatste wat ze moest doen, was zich omkleden en haar met zilveren sterretjes bedrukte avondjurk aantrekken – de sterretjes die haar herinnerden aan haar avond met Seth. Daarna zou ze nog wat oefenen aan het keyboard in haar kamer. 

Ze liep door de gang, een glimp opvangend van de reclameposter waarop haar optreden van die avond werd aangekondigd als haar afscheidsconcert. Ongetwijfeld zou ze nog wel vaker optreden, alleen niet in de nabije toekomst. Misschien over een paar jaar weer. 

Er waren bijna zes weken voorbij sinds ze uit het Lighthouse Hotel was vertrokken en afscheid van Seth had genomen. Ook al was de pijn niet meer zo vers, haar verdriet was er nog steeds niet veel minder om. 

Zeker als ze alleen was, verlangde ze nog even hevig naar hem. 

Haar juristen waren het met die van Seth eens geweest – het had geen zin dat ze de zaak voor de rechtbank ging uitvechten. Ze had geantwoord dat ze het toch wilde proberen, maar over de uitslag had ze geen illusies. 

Ze duwde de deur van haar persoonlijke kleedkamer open. Op haar toilettafel stond een brief, aan haar geadresseerd. Het handschrift herinnerde haar aan dat van Seth. Ze glimlachte, want alles herinnerde haar aan hem – schepen, de maan, bosbessenmuffins, vuurtorens, New England, het financiële nieuws, piano’s. 

Vooral piano’s, glanzende, zwarte babyvleugels. 
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Vanavond stond er ook zo’n vleugel voor haar klaar op het podium. 

Het zou een uitdaging zijn om haar gedachten bij het concert te houden en niet weg te dromen naar Seth, die bij net zo’n vleugel over haar heen boog en haar tot de zijne maakte. Haar huid begon te tintelen, en ze legde een hand op haar hart alsof ze daarmee het wild kloppende gebons kon stoppen. Over ruim een halfuur begon haar optreden, dit was niet het juiste moment om te worden afgeleid door haar verlangen naar de man van wie ze hield. 

Ze pakte de envelop en maakte die open. Er viel een brief uit en een dikker pakketje papieren. Ze opende eerst de brief. 



Lieve April, 

Bijgaand tref je de eigendomsakte van het Lighthouse Hotel aan. 

Eigenlijk is het altijd al van jou geweest; dat had ik eerder moeten inzien. Vanaf nu ben je in ieder geval ook de rechtmatige eigenaar. 

S 



Haar knieën begonnen te knikken, en ze liet zich in een stoel vallen. Ze las de woorden nog een keer om ze tot zich door te laten dringen. 

Daarna las ze de akte. Het was waar! Ze moest moeite doen om niet te gaan huilen, want daarmee zou de make-up geruïneerd worden die zojuist zo zorgvuldig bij haar was opgebracht. 

Die lieve, dwaze man – hij had haar zijn hotel geschonken. 



Seth ging stilletjes in zijn stoel zitten achter in het donkere theater. 

Aprils mooie stem klonk door de zaal en beroerde zijn ziel. Raakte hem. Het was een marteling. 

Het concert liep ten einde. Toen hij zijn kaartje had gekocht, wist hij nog niet zeker of hij er ook gebruik van zou maken. Hij had zelfs andere plannen gemaakt voor deze avond, maar net als een verslaafde die niet zonder zijn shot kon, was hij uiteindelijk toch hier beland. 

Zijn ademhaling ging onregelmatig terwijl hij naar haar zat te kijken. 

April zat ergens in de verte op het podium achter haar piano, maar op grote schermen waren close-ups van haar te zien. Ze zag er stralend uit en ging helemaal op in een liedje van Louis Armstrong. Haar jurk 129 





herinnerde hem aan een sterrenhemel en paste perfect bij haar stralende uiterlijk. 

Hij boog voorover in zijn stoel, zijn bloed raasde door zijn aderen. Hij wilde bij haar zijn, haar aanraken. En dat was nu precies de reden waarom ze niet meer samen mochten zijn: hij voelde veel te veel voor haar. 

Inmiddels begreep hij goed waarom zijn moeder zich al die jaren als een dwaas had gedragen. Als April en zij samen waren, kon ze met hem doen wat ze maar wilde, en dat zou betekenen dat hij een afgezwakte versie van zichzelf zou worden. 

Hij had haar het hotel geschonken, maar een nog grotere dwaasheid zou hij niet begaan. 

En wat als hij haar echt nooit meer zou zien? Bij de gedachte alleen al voelde hij zich misselijk worden. Hij moest er gewoon nog niet aan denken. 

Door dit concert te bezoeken, had hij nog één keer toegegeven aan zijn verslaving, maar hierna ging hij afkicken. Hij zou een ongecompliceerde relatie aangaan met gewoon een aardige vrouw voor wie hij niet al te veel voelde. 

Het mocht nooit meer zo uit de hand lopen als met April! 

Toen het lied was afgelopen, barstte het publiek om hem heen los in applaus. 

April stond op en liep met de microfoon naar de rand van het podium. 

‘Dank u wel,’ herhaalde ze een paar keer. Toen het gejuich eindelijk begon weg te sterven, ging ze verder. ‘Mag ik u voorstellen aan de musici die me begeleid hebben?’ Opnieuw volgde er een luid applaus terwijl ze achtereenvolgens de namen noemde van de bandleden. 

Na de laatste naam ging ze verder: ‘Ik wil graag eindigen met een ander lied dan de bedoeling was.’ Ze draaide zich om naar haar musici die haar verwachtingsvol aankeken. ‘Het is een nieuw nummer. Ik heb het zelfs nog niet met mijn band gerepeteerd, dus u zult het zonder hun begeleidende muziek moeten stellen.’ 

Seth maakte aanstalten om op te staan. Hij had meer dan genoeg gezien. 
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‘Ik heb dit lied geschreven voor iemand die me ongelooflijk heeft geholpen. In een tijd dat ik me erg kwetsbaar voelde, zorgde hij voor de steun en bescherming die ik nodig had. Dit is voor hem.’ 

Hij bleef stokstijf staan. Zou ze… Hij liet zich terug in zijn stoel vallen. 

April nam opnieuw plaats achter de piano en speelde een paar inleidende noten. 

Daarna hoorde hij haar zijn naam fluisteren. De meeste mensen zouden het wel niet hebben gehoord, maar hij twijfelde er niet aan. Het koude zweet brak hem uit. Ze had dit nummer voor hem geschreven en speelde dat voor een groot publiek. Ze gaf zichzelf zomaar bloot aan iedereen. Waar was ze in hemelsnaam mee bezig? 

Zodra ze begon te zingen, vulde zijn hart zich met haar stem. Alleen April en hij deden er nog toe. Het nummer was mooier dan hij verdiende. Zonder er verder bij na te denken, stond hij op en liep naar buiten. 



Met het laatste beetje energie dat haar nog restte, zong April de laatste woorden van het nummer, waarna het publiek in luid applaus losbarstte. Ook de bandleden stonden op en begonnen oprecht waarderend te klappen. 

Het was een goed nummer, daarvan was ze overtuigd. Helaas betekende dat ook dat het publiek er in de toekomst vaker om zou vragen. Haar verdriet om Seth zou daardoor geen kans krijgen om te helen. Zou het echt altijd zo moeilijk blijven om dit nummer te zingen? 

Als ze al twijfels had gehad of het wel goed genoeg was, dan werden die nu door het publiek weggenomen. Er werd nog steeds geklapt. 

Natuurlijk waardeerde ze dat wel, maar eerlijk gezegd, was ze emotioneel ook volledig uitgeput na deze finale. Ze had niets meer te geven. Als er geen duizenden mensen hadden gezeten, had ze zich ter plekke opgerold om te gaan slapen. 

Ze boog nog een keer, waarna de musici achter haar het afscheidsdeuntje inzetten terwijl zij het podium af liep. Ze zwaaide nog een keer naar de mensen die zoveel hadden betaald om haar deze avond te mogen zien optreden en ze verdween achter de coulissen. 
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Haar moeder – met wie ze voorzichtig probeerde om een goede relatie op te bouwen – haar agent en Emerson stonden op haar te wachten. 

Ze had geen behoefte meer aan gecompliceerde gesprekken, en uitgeput liep ze rechtstreeks naar Emerson die haar onstuimig omhelsde. 

‘Gefeliciteerd, liefje.’ 

Ze omhelsde hem ook, dankbaar voor zijn steun, maar ze verlangde naar de armen van een andere man om haar heen. Haar hart ging nog steeds wild tekeer, en als iemand haar op dit moment iets zou vragen over het laatste nummer zou ze hoogstwaarschijnlijk in tranen uitbarsten. 

Ze fluisterde tegen Emerson: ‘Ik wil hier weg. Kun je me naar mijn kleedkamer brengen?’ 

Er verspreidde zich een mysterieuze glimlach over zijn gezicht voordat hij knikte en zich omdraaide, met haar tegen zich aan gedrukt. 

Toen ze bij de deur van haar kleedkamer waren aangekomen, draaide hij haar gezicht naar zich toe en legde een kusje op haar voorhoofd. ‘Je was fantastisch vanavond, kindje.’ 

Verrast keek ze naar hem op. Meestal kwam hij na een concert nog even in haar kleedkamer, en dan dronken ze samen nog een glas champagne. Misschien was aan haar lichaamstaal te merken dat ze alleen wilde zijn. ‘Kom je niet even binnen?’ 

‘Dit keer niet,’ zei hij grinnikend. Hij opende de deur, duwde haar naar binnen en deed de deur weer vlug achter haar dicht. 

Ze knipperde met haar ogen. De kamer stond boordevol rozen, lelies en margrieten. Dat was wel vaker het geval geweest na een optreden – 

fans en vrienden stuurden bloemen en chocolaatjes en zo, die tijdens de voorstelling in haar kamer werden bezorgd. Alleen was dit de eerste keer dat er ook een man was bezorgd. 

Ze knipperde nog een paar keer met haar ogen, maar Seth was nog steeds in de kamer. 

Zonder zich te bewegen en met een uitgestreken gezicht keek hij haar aan. 
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Haar hart begon wild tekeer te gaan. Ze kon zich er maar met moeite van weerhouden om op hem toe te lopen, maar omdat ze uit zijn gezicht niets kon opmaken, bleef ze onbeweeglijk staan. 

‘Hallo,’ lukte het haar uiteindelijk om uit te brengen. 

‘Hallo,’ zei hij met hese stem, en hij schraapte zijn keel. ‘Ik heb een deel van het concert gezien.’ 

Hoewel hij haar intens aankeek, kon ze verder niets uit zijn gezicht opmaken. Ze kreeg vlinders in haar buik. Had hij haar nieuwe nummer ook gehoord? Hij was zo gesteld op zijn privacy, dus misschien was hij wel kwaad, omdat ze publiekelijk over hun tijd samen en haar gevoelens had gezongen, ook al had ze zijn naam niet genoemd. 

Met een droge keel pakte ze het glas water dat altijd voor haar klaarstond en ze dronk het glas leeg. ‘Vond je het een goed concert?’ 

vroeg ze aarzelend. 

Hij knikte, maar bleef nog steeds stokstijf staan. ‘Je nieuwe nummer heb ik ook gehoord.’ 

Ze beet nerveus op haar onderlip. ‘Vond je het erg? Ik weet wel dat ik eerst met jou –’ 

‘Ik vond het niet erg,’ zei hij, nog steeds onbeweeglijk en met een onbewogen uitdrukking op zijn gezicht. 

Opgelucht blies ze haar adem uit, maar ze kon zich niet ontspannen – 

niet terwijl haar lichaam het uitschreeuwde van verlangen naar hem, en ook niet zolang ze niet wist waarom hij hier was. Ze zag dat de eigendomsakte van het hotel nog steeds op een tafeltje lag, ditmaal omringd door anjers. ‘Je hebt me het hotel geschonken,’ gooide ze eruit. 

‘Ja, dat klopt.’ 

Zoiets ingrijpends had iemand nog nooit voor haar gedaan. Ook al kon ze het hotel niet accepteren, het gebaar op zich zou ze voor altijd koesteren, net als de kostbare herinneringen aan hun tijd samen in Queensport. 

Ze liep naar het tafeltje, pakte de akte en wierp er nog een laatste blik op, voordat ze hem die met een trillende hand overhandigde. ‘Ik kan dit niet aannemen.’ 
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Hij maakte geen aanstalten om de akte aan te pakken en hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik zie niet in waarom niet.’ 

‘Zal dit geen nadelige gevolgen voor je hebben voor je positie in de onderneming?’ 

‘Nee,’ antwoordde hij. 

‘Nee? Waarom probeerde je dan eerst zo wanhopig om het hotel weer in handen te krijgen?’ 

‘De verkoopopbrengst lag ver beneden de marktwaarde door jouw overeenkomst met Jesse. Dit keer verkocht Bramson Holdings het aan mij tegen een goede prijs. Dat is een groot verschil. De gevolgen ervan kan ik wel aan. Ongetwijfeld krijg ik het bestuur toch wel aan mijn kant.’ 

Hij meende het echt serieus. Ze opende en sloot haar mond twee keer voordat ze kon uitbrengen: ‘Heb je dit hotel op persoonlijke titel voor mij gekocht?’ 

Met een nonchalant gebaar van zijn hand probeerde hij duidelijk te maken dat het voor hem niets voorstelde. 

‘Dat moet je toch een fortuin hebben gekost?’ 

Onbewogen bleef hij haar aankijken. ‘Het was het enige juiste wat ik kon doen.’ 

Van het begin af aan wist ze al dat hij een man was die altijd wilde doen wat juist was, maar dit was echt te veel. ‘Dank je wel, maar ik kan het echt niet aannemen. Bovendien heb ik het hotel ook niet nodig. Ik ga wat andere dingen doen met mijn leven.’ 

Even wilde hij op haar toe stappen, maar hij kon zich nog net inhouden. 

‘Je was vanavond fantastisch. Ik weet wel dat je het er eerder over hebt gehad om je muzikale carrière te beëindigen, maar nu ik je vanavond heb zien optreden –’ 

‘Ik geef de muziek niet helemaal op,’ onderbrak ze hem. ‘Ik wil alleen geen fulltime artiest meer zijn. Ongetwijfeld vind ik wel iets anders wat me voldoening geeft.’ 

Deze kans greep hij aan: ‘Het Lighthouse Hotel.’ 

‘Zoiets,’ gaf ze toe. ‘Maar dat hotel is van jou en jouw familie.’ 

Hij streelde met een vinger over de blaadjes van een roos. ‘Als ik je een persoonlijke vraag stel, geef je me dan een eerlijk antwoord?’ 
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Ze schonk wat water in haar glas. ‘Als het kan wel.’ 

‘Er zat een zin in het liedje…’ 

Ze zag zijn adamsappel op en neer gaan en had wel een vermoeden over welke zin het ging, maar ze wilde dat hij erover begon. 

‘Over de sterren en je hart dat…’ Zijn stem stierf weg. 

‘Aan jou toebehoort,’ vulde ze fluisterend aan. 

Aarzelend vroeg hij: ‘Hou je van me?’ 

Er was geen ontkennen meer aan, niet nu ze zo publiekelijk over haar gevoelens had gezongen. ‘Ja.’ 

‘En wil je dat de hele wereld dat weet?’ 

Voorzichtig zette ze het glas weer terug voordat het uit haar beverige hand kon vallen. Wat ging er toch in zijn hoofd om? Ze werd er gek van. ‘Als je wilt dat een nummer echt een succes wordt, moet het oprecht zijn.’ 

Hij haalde diep adem en keek haar indringend aan. ‘Ik heb nog nooit iemand zoiets moedigs zien doen.’ 

‘Moedig?’ Ze verslikte zich bijna. 

‘De mensen zullen erachter komen dat je dit lied voor mij hebt geschreven. Ze hebben ons samen bij het hotel gezien en zullen een en een bij elkaar optellen. En jij hebt nu iedereen laten weten dat je van me houdt.’ 

‘Het spijt me,’ zei ze, en ze vroeg zich af wat hij daarmee wilde zeggen. 

Hij zette een stap in haar richting. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. 

Ik moest toezien hoe mijn moeder haar hele leven publiekelijk werd vernederd door mijn vader. Hij zei altijd dat hij van ons hield, maar daarna ging hij weer naar huis naar zijn vrouw en naar Ryder.’ 

Ze moest denken aan wat hij haar op het jacht had verteld, dat hij zijn moeder had zien huilen, en haar hart ging naar hem uit. ‘Je vader was kil en wreed.’ 

Hij knikte instemmend. ‘Ze vertelde me dat echte liefde dat waard was, maar ik vond dat ze ongelijk had. Zulk intens verdriet kan niet worden goed gepraat. Daarom heb ik het bewust nooit zover laten komen dat iemand anders zoveel invloed op mijn leven kreeg.’ 

135 





Op dit moment had ze hem het liefste omhelsd en getroost. ‘Dat kan ik wel begrijpen,’ zei ze in plaats daarvan. 

Hij was inmiddels zo dicht bij haar dat hij haar zou kunnen aanraken. 

‘Tijdens de dagen die we samen in het hotel doorbrachten, begon ik steeds meer voor je te voelen, maar ik weigerde eraan toe te geven. Dat soort gevoelens vond ik te riskant.’ 

‘Ik weet het,’ fluisterde ze. Ze herinnerde zich de momenten dat ze zijn gevoelens voor haar in zijn ogen dacht te zien. 

‘Toen je weigerde om hier met me af te spreken, drong het al tot me door dat mijn gevoelens voor jou veel dieper zaten.’ Hij legde zijn hand om haar gezicht en streelde teder met zijn duim over haar wang. 

‘Daardoor werd ik alleen maar des te vastbeslotener om ze te onderdrukken.’ 

Onderdrukken? Als hij niet zo serieus was, dan zou ze in lachen zijn uitgebarsten. ‘Maar je hebt nota bene een hotel voor me gekocht,’ wees ze hem op dat feit. 

‘Dat voelde gewoon juist.’ Hij pakte haar handen in de zijne en keek naar hun ineengestrengelde vingers. ‘Maar dat wil niet zeggen dat ik mezelf in de hand heb wanneer ik bij jou in de buurt ben.’ 

Even genoot ze alleen maar van het gevoel om zijn handen weer vast te houden. Daarna vroeg ze: ‘Waarom ben je vanavond dan gekomen?’ 

‘Ik kon de kans om jou te zien optreden niet aan me voorbij laten gaan,’ antwoordde hij timide. ‘Het leek me zo veilig. Je hoefde niet eens te weten dat ik er was. En ook al waren we in gezelschap van duizenden mensen, ik zou je in ieder geval weer zien.’ 

De gedachte aan hem in het publiek terwijl hij net zozeer naar haar verlangde als zij naar hem, gaf haar kippenvel. ‘Toch kwam je achter de coulissen.’ 

‘Dat kwam door dat laatste nummer,’ zei hij langzaam. ‘Ik kon niet anders.’ 

Ze ging met haar tong over haar lippen en zag dat hij naar haar mond keek. 

‘Het was een openbaring om jou zo over je gevoelens te horen zingen voor een heel groot publiek.’ Hij schudde zijn hoofd alsof het hem nog steeds verwonderde. 
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‘Het was niet makkelijk,’ gaf ze toe. Op het laatst had ze zich compleet uitgeput gevoeld, ook omdat ze zich vanaf het moment waarop ze de tekst had geschreven, had afgevraagd hoe hij erop zou reageren. Ooit zou hij het lied ongetwijfeld horen, alleen was dat veel eerder dan ze had verwacht. Eigenlijk wist ze nog steeds niet zeker wat hij er nou eigenlijk van vond. 

‘Maar je had wel het lef om het te doen, en daardoor drong het tot me door dat het hoog tijd werd dat ik hetzelfde deed.’ 

De kamer begon te draaien. ‘Wat bedoel je?’ 

‘Ik hou van je, April Fairchild, en het kan me niet schelen wie het allemaal hoort en ook niet hoe de media en het publiek erop zullen reageren. Dan ben ik maar een dwaas, het maakt me niet uit. Het enige wat belangrijk voor me is, is wat jij ervan denkt.’ Hij keek haar doordringend aan en wachtte op haar antwoord. 

Haar ogen vulden zich met tranen, en ze had een brok in haar keel. 

Eindelijk hoorde ze hem de woorden zeggen waar ze al zo lang van droomde. ‘Hou je echt van me?’ 

Hij verstevigde zijn greep op haar handen. ‘Ik beloof je dat als je me zegt dat jouw hart mij toebehoort, ik heel zuinig op je zal zijn. Ik zal je koesteren en koste wat kost beschermen.’ 

Ze legde haar armen om zijn nek, ernaar verlangend hem te laten merken wat woorden niet konden uitdrukken. 

Kreunend trok hij haar tegen zich aan. 

Wat volgde was niet de hartstochtelijke zoen die ze had verwacht maar een tedere kus. 

Toen haar knieën begonnen te knikken, en ze op haar benen stond te zwaaien, legde hij een arm om haar middel terwijl hij haar innig bleef kussen. 

Ze verlangde zo intens naar hem… Hij betekende alles voor haar. 

Hij leunde met zijn voorhoofd tegen dat van haar. ‘Betekent deze kus dat je nog steeds van me houdt, of is het een afscheidskus?’ 

Met een glimlach antwoordde ze: ‘Deze kus betekent dat ik oneindig veel van je hou.’ 

‘Gelukkig,’ zei hij, terwijl hij haar weer tegen zich aan trok. ‘Kunnen we ermee doorgaan?’ 
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Dit keer waren zijn lippen begeriger, veeleisender, en ze beantwoordde hem op dezelfde manier tot ze allebei op adem moesten komen. 

Lange tijd stonden ze zo van elkaar genietend tegen elkaar aan. Dit was niet het einde van een kus, het was het begin van iets wat groter was, beter. 

Er welde een gelukzalig gevoel in haar op. ‘Wat nu?’ vroeg ze. 

‘Dat weet ik niet zo goed, dit is nieuw voor me. Als we eens beginnen met hier weg te gaan en naar mijn appartement vertrekken. Het lijkt me een goed idee om op een gegeven moment te gaan trouwen. En daarna zijn we de rest van ons leven samen, gelukkiger dan we ooit hadden durven dromen.’ 

Dat geloofde ze graag – het kon niet anders dan dat ze samen gelukkig zouden worden. ‘Seth, ik wil dat je weet dat ik ook heel zuinig op jou zal zijn.’ 

‘Dat weet ik.’ 

Met zijn arm om haar schouders liepen ze samen naar de deur. De rest van hun leven zouden ze samen zijn. 
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 Epiloog 

  



April tastte onzeker met haar voet naar de volgende trede, want haar ogen werden bedekt door de handen van de man vlak achter haar. 

‘Nog eentje, en dan zijn we er,’ fluisterde Seth. 

Na het zetten van die laatste stap schoven zijn handen van haar gezicht naar haar middel. Zoals altijd sprong haar hart op bij het zien van dit spectaculaire uitzicht vanuit de vuurtoren. Van deze plek zou ze nooit genoeg krijgen. Ook nooit van de man die hier bij haar was. Een zucht van tevredenheid slakend leunde ze tegen hem aan. Toen zag ze opeens de gigantische telescoop staan. ‘O,’ bracht ze uit, en ze haastte zich ernaartoe. 

Met haar hand ging ze strelend over het toestel. Thuis had ze ook een telescoop gehad, maar deze was veel groter en krachtiger. Vanuit deze vuurtoren zou ze ook veel verder weg kunnen kijken dan in de stad, waar verlichting en smog het zicht belemmerden. ‘O, Seth.’ 

Hij was weer achter haar komen staan. ‘Je hoort als sterrenmeisje in jouw hotel toch een telescoop te hebben?’ 

Ze trok een wenkbrauw op en draaide zich naar hem om. ‘Ons hotel!’ 

‘Ik heb het op jouw naam laten zetten.’ 

Sinds haar concert hadden ze deze discussie een paar keer in de week, maar ze gaf geen haarbreed toe op dit punt. ‘Ik laat dat veranderen in onze namen. Als symbool van onze relatie. Sterk, voor altijd, en van ons.’ 

‘Ik zie het meer als symbool van jou. Magnifiek, veerkrachtig, en van mij.’ Hij grijnsde. ‘Eigenlijk geef ik je daarmee dus gelijk.’ 

Ze schoot in de lach. ‘Precies! Het is dus van ons!’ 

Met een hartstochtelijke kus legde hij haar het zwijgen op, en toen hij daarvan even op adem moest komen, gaf hij zich eindelijk over: ‘Van ons.’ 
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 Korte inhoud 

  



Niet zoals gepland 

ANNA DePALO 



Het romantische hart van weddingplanner Pia Lumley slaat op hol wanneer ze na drie jaar haar oude vlam weer ziet: de charmante James Fielding. Wie schetst echter haar verbazing wanneer deze bad boy een heuse hertog blijkt te zijn? Als ze toch toegeeft aan de verleiding hem te confronteren met het verleden, laait hun hartstocht weer op… 



Tot Pia erachter komt dat James heel andere plannen heeft dan zij! 
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 Biografie 

  



Anna DePalo is een geboren auteur: voortdurend loopt ze met allerlei personages in haar hoofd rond. Naast schrijfster van romantische verhalen, is ze advocate, waarbij ze zich vooral bezighoudt met auteursrecht. Verder houdt ze van reizen, lezen, oude films, chocola en Italiaans, dat ze dankzij haar uitgebreide Italiaanse familie niet snel zal verleren. 
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 Ook van deze auteur 

  



Ogen van smaragd (Intiem Extra 278B) 
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 Hoofdstuk 1 

  



Pia was zojuist getuige geweest van een ramp. 

Nee, geen echte. In dit geval ging het om een trouwreceptie, maar het was bijna net zo erg. 

Deze ramp had zich voltrokken aan het eind van het middenpad naar het kerkaltaar, te midden van meters ivoorkleurig satijn en de gemengde geur van lelies en rozen. Als weddingplanner had ze al het een en ander aan rampen meegemaakt. Bruidegoms die er in paniek vandoor waren gegaan. Bruiden die niet meer in hun trouwjurk pasten. 

Zelfs had een keer een drager van de trouwringen er eentje doorgeslikt. 

Maar op de bruiloft van Pia’s goede vriendin zouden zulke problemen zich niet voordoen. Dat had ze tenminste twee uur geleden nog gedacht. 

De genodigden in de kerkbanken hadden allemaal in verbijstering toegekeken toen de markies van Easterbridge doelbewust op het altaar was afgestevend en had aangekondigd dat er wel degelijk een beletsel was voor het huwelijk tussen Belinda Wentworth en Tod Dillingham, namelijk dat Belinda’s overhaaste en geheime huwelijk met hem, Colin Granville, de huidige markies van Easterbridge, nooit was ontbonden. 

De jetset van New York City had ontsteld met de ogen geknipperd en de wenkbrauwen opgetrokken, maar niemand was zo tactloos geweest om flauw te vallen – of te doen alsof. 

Daar was Pia dankbaar voor. Als weddingplanner kon je niet veel meer doen wanneer de hond de bruidstaart had opgegeten, een taxi de bruidsjurk met modder had bespat of, zoals in dit geval, de wettige echtgenoot plotseling bij de huwelijksvoltrekking verscheen! Pia had als versteend op haar plaats opzij van het middenpad gezeten. O, Belinda, waarom heb je me niets verteld over je huwelijk in Las Vegas met uitgerekend de aartsvijand van je familie? Diep in haar hart had Pia echter begrepen waarom. Belinda had er spijt van gehad. Daarom. Pia’s voorhoofd rimpelde zich toen ze bedacht wat Belinda nu moest doormaken. Belinda was een van haar beste vriendinnen, samen met Tamara Kincaid, een van Belinda’s bruidsmeisjes. 
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Ze gaf zichzelf ook enigszins de schuld. Waarom had ze, zoals een goede weddingplanner betaamt, Colin niet opgemerkt en hem tegengehouden? Waarom was ze niet bij de ingang van de kerk blijven staan? De mensen zouden zich afvragen waarom ze de markies van Easterbridge niet had tegengehouden voordat een openbaar schandaal de bruiloft van haar vriendin en haar eigen beroepsreputatie kon verknallen. Ze kon wel huilen wanneer ze bedacht wat een klap haar jonge bedrijf, Pia Lumley Wedding Productions, hiervan zou krijgen. 

Het huwelijk – nu dus bijna-huwelijk – Wentworth-Dillingham was tot nog toe haar belangrijkste opdracht geweest. Ze was pas twee jaar geleden voor zichzelf begonnen, nadat ze eerst als assistente bij een groot soortgelijk bedrijf had gewerkt. O, dit was afgrijselijk. Een echte nachtmerrie. 

Vlak nadat de bruidegom, de bruid én haar echtgenoot uit de kerk waren verdwenen om een oplossing te zoeken voor het onoplosbare, had Pia een imposante societydame op zich af zien komen stevenen, die haar voor iedereen hoorbaar had gevraagd: ‘Pia, liefje, zag je de markies niet aankomen?’ 

Pia had een glimlach geforceerd. Ze had willen zeggen dat ze niet had geweten dat de markies met Belinda was getrouwd, en dat het niet veel zou hebben geholpen als ze hem zou hebben tegengehouden als hij werkelijk nog steeds met haar getrouwd wás. Maar uit loyaliteit tegenover haar vriendin had ze gezwegen. 

De ogen van Mrs. Knox hadden gefonkeld. ‘Je had een publiek schandaal kunnen voorkomen.’ 

Ja, misschien, dacht Pia, maar hoe had ik hem moeten tegenhouden? 

De markies was een man die minstens dertig kilo zwaarder en een kop groter was dan zij. 

Pia had gedaan wat ze kon om de rest van de dag te redden. Na een haastig overleg met de familie Wentworth had ze iedereen aangespoord om naar een de-show-must-go-on receptie in The Plaza te gaan. 

Nu Pia om zich heen keek naar de gasten, de obers die rondliepen met schalen hors d’oeuvre, en ze het gegons van stemmen hoorde, durfde ze zich even te ontspannen, al liep haar hoofd nog om. Ze concentreerde 144 





zich op haar ademhaling, een ontspanningstechniek die haar hielp met in de stress geschoten bruiden. 

Belinda en Colin zouden wel op de een of andere manier een oplossing vinden. Een verklaring afleggen tegenover de pers, in de trant van: Als gevolg van een betreurenswaardig misverstand… Ja, alles zou wel in orde komen. 

Toen ze nog eens rondkeek, viel haar blik op een lange man met rossig haar. Hij stond aan de andere kant van de zaal met zijn rug naar haar toe, maar haar nekharen gingen overeind staan en ze kreeg een angstig voorgevoel. Toen hij zich omdraaide naar een man die hem aansprak, zag ze zijn gezicht. Ze hield haar adem in en had het gevoel dat haar wereld nu werkelijk knarsend tot stilstand was gekomen. Kon het nog erger? 

Hij was het. James Fielding – alias de Foute Man. Wat deed James hier? 

Drie jaar geleden was hij abrupt haar leven binnen gekomen en er even snel weer uit verdwenen, maar ze kon zich niet vergissen in deze adonis. Zij was zevenentwintig en hij was bijna tien jaar ouder, maar het was de engerd niet aan te zien. Zijn rossige haar was korter geknipt dan ze zich herinnerde, maar hij was nog even lang, even gespierd en net zo imposant. 

Zijn gezichtsuitdrukking was eerder serieus dan zorgeloos, zoals ze die zich herinnerde, maar een vrouw vergat nooit haar eerste minnaar – 

vooral niet wanneer hij zonder uitleg van het toneel was verdwenen. 

Bijna automatisch begon Pia op hem af te lopen. Wat ze zou gaan zeggen wist ze nog niet, maar haar voeten liepen op eigen kracht door, terwijl ze zich woedend voelde worden. Ze balde haar handen tot vuisten. 

Toen ze naderbij kwam, zag ze dat James met een bekende Wall Street-manager in gesprek was: Oliver Smithson. 

 ‘…Your grace,’ hoorde ze de oudere, grijzende man zeggen. 

Pia hield haar pas wat in.  Your grace?  Waarom werd James aangesproken met  your grace? Er was heel wat adel op deze receptie aanwezig, maar zelfs markiezen werden aangesproken met  my lord. 

Voor zover ze wist, was  your grace voorbehouden aan… een hertog. 
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Of zou Oliver Smithson een grapje maken? Niet erg waarschijnlijk. De gedachten tolden door haar hoofd, en toen was het te laat. Ze had hen bereikt, en James zag haar. In een flits van voldoening zag Pia de herkenning in zijn lichtbruine ogen. 

Hij zag er aantrekkelijk uit, in een smoking die zijn fitte lichaam goed liet uitkomen. Zijn gezichtstrekken waren regelmatig, al was zijn neus niet helemaal recht, en zijn kaken waren vierkant. Zijn wenkbrauwen waren een tint donkerder dan zijn haar en bogen zich boven ogen die haar door hun veranderlijke kleur tijdens hun ene nacht samen hadden gefascineerd. Als ze niet zo woedend zou zijn, zou al die mannelijke perfectie haar de adem hebben benomen; nu voelde ze alleen een rilling langs al haar zenuwuiteinden gaan. Het was haar niet aan te rekenen dat ze drie jaar geleden zo dwaas was geweest, hield ze zichzelf voor. 

James Fielding was seks, verpakt in een maatkostuum. Zijn houding van man van de wereld, zo onmiskenbaar toen ze hem voor het eerst had gezien, mocht dan minder opvallend zijn, ze voelde dat die niet was veranderd. 


‘Aha, daar hebben we onze mooie weddingplanner,’ zei Oliver Smithson, zich niet bewust van de spanning die in de lucht hing, en hij lachte hartelijk. ‘Dit hadden we niet kunnen voorzien, wel?’ 

Pia wist dat hij op het drama in de kerk doelde, maar ze bedacht grimmig dat het ook op de huidige situatie zou kunnen slaan. Geen moment had ze verwacht hier James tegen te komen. 

Alsof James haar gedachten kon raden, trok hij een wenkbrauw op. 

Voordat een van beiden iets kon zeggen, vroeg Smithson: ‘Heb je kennisgemaakt met  his grace, de hertog van Hawkshire?’ 

De hertog van… Pia’s ogen gingen wagenwijd open, en ze was sprakeloos. Dus hij was echt een hertog? Heette hij soms ook geen James? Nee, wacht even – op die vraag wist ze het antwoord. Ze had natuurlijk de lijst van bruiloftsgasten gezien, maar ze had er geen idee van gehad dat haar Foute Man en James Carsdale, negende hertog van Hawkshire, een en dezelfde persoon waren. Het duizelde haar. 

James keek naar Oliver Smithson. ‘Ms. Lumley en ik hebben elkaar al eens eerder ontmoet,’ zei hij, voordat hij zich weer naar haar wendde. 
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‘Noem me alsjeblieft Hawk. Dat doen de meeste mensen tegenwoordig.’ 

Ja, we kennen elkaar beter dan iemand kon denken, dacht Pia wrang. 

Hoe durfde Hawk daar zo hooghartig en beheerst te staan? Haar blik ontmoette die van de man die een intieme vreemde voor haar was. ‘J-Ja, ik heb d-dat genoegen gehad.’ Onmiddellijk bloosde ze vurig. Ze had het venijnig bedoeld, maar dat was mislukt. Waarom moest ze uitgerekend nu stotteren! Daaruit bleek hoe onthutst ze was. Ze had lang met een therapeut gewerkt om het spraakgebrek uit haar kindertijd te onderdrukken. 

Desondanks vernauwden Hawks ogen zich. Hij begreep ongetwijfeld de steek onder water die ze had bedoeld, en het beviel hem niet. Maar toen veranderde zijn gezichtsuitdrukking, en zag ze tot haar verbazing ook even iets van tederheid. 

Pia voelde onder haar mouwloze bruine jurkje een sensuele rilling over haar rug lopen, en haar borsten en buik verstrakten. Ze had zich toch zeker vergist in die vluchtige blik die bijna teder had geleken? Had hij medelijden met haar? Keek hij neer op de naïeve maagd die hij na één nacht in de steek had gelaten? Bij die gedachte rechtte ze haar rug. 

‘Pia.’ 

Toen haar naam over zijn als gebeeldhouwde lippen kwam, werd ze overvallen door herinneringen aan een nacht van zinderende seks tussen haar witte geborduurde lakens. 

De rotzak. Ze riep haar kordaatheid te hulp. 

‘Wat een onverwacht genoegen,’ zei Hawk. Zijn lippen krulden, alsof ook hij wist hoe je dubbelzinnige opmerkingen moest maken. 

Voordat ze kon antwoorden bleef er een ober naast hen staan met een schaal toastjes met puree van aubergines. Bliksemsnel nam ze een besluit. ‘Ja, graag,’ zei ze tegen de ober. Ze wendde zich naar de hertog en glimlachte liefjes. ‘Dit is ook een onverwacht genoegen. Eet smakelijk.’ Meteen plette ze een lading auberginepuree in zijn gezicht. 

Toen draaide ze zich om en beende naar de hotelkeuken. Vaag was ze zich bewust van de onthutste blikken van Smithson en enkele in de buurt staande gasten. Haar beroepsreputatie was nu natuurlijk totaal naar de knoppen. Maar het was de moeite waard geweest. 
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Hawk veegde met een servet dat de ober hem aanreikte de prut van zijn gezicht. ‘Dank u,’ zei hij met aristocratische zelfbeheersing. 

Oliver Smithson keek hem aan. ‘Wel…’ 

Hawk likte proevend zijn lippen af. ‘Smakelijk, maar wat aan de zure kant.’ Net als die kleine heks die ermee had toegeslagen. 

Smithson lachte wat gegeneerd en keek om zich heen. ‘Als ik had geweten dat de Wentworth-bruiloft zo opwindend zou zijn, zou ik zijn weggebleven.’ 

‘Heus?’ teemde Hawk. Hij wist dat hij moest doen wat hij kon om de commotie tot bedaren te brengen. Ook al was hij persoonlijk beledigd, hij dacht aan de kleine weddingplanner die zojuist woedend was weggelopen. Hij vroeg zich ook af waar zijn vriend, de graaf van Melton, was gebleven, want hij kon wel wat hulp gebruiken bij het blussen van de brandjes die overal waren uitgebroken. Hij wist zeker dat hij Melton kon inschakelen, ook al was hij een van de bruidsjonkers van Dillingham. Sawyer was verre familie en een kennis van de bruidegom, maar een nog betere vriend van Easterbridge. 

Hawk besefte dat Smithson hem nieuwsgierig bekeek, en zich kennelijk afvroeg wat hij op zo’n pijnlijk moment moest zeggen. ‘Excuseer me, wil je?’ Zonder op antwoord te wachten liep hij in de richting waarin Pia was verdwenen en duwde de zwaaideur open. Toen hij naar binnen liep, draaide Pia zich naar hem om. 

Ze was onbewust sexy, net zoals de eerste – en laatste – keer dat ze elkaar hadden ontmoet. Haar kleine, fraai gewelfde lichaam was gehuld in een nauwsluitende satijnen jurk. Haar glanzende donkerblonde haar was opgestoken in een praktische chignon. En dan was er nog die satijnachtige huid, en de boog van de lippen, en haar amberkleurige ogen. Die ogen schoten nu vonken. 

‘Kom je me opzoeken?’ vroeg Pia. ‘Nou, dan ben je drie jaar te laat!’ 

Hawk bewonderde haar temperament, ook al ging dat ten koste van hem. ‘Ik kwam kijken hoe het met je gaat. Ik verzeker je dat als ik had geweten dat je hier zou zijn –’ 
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Haar ogen gingen gevaarlijk wijd open. ‘Wat dan? Zou je dan zijn weggerend in de tegenovergestelde richting? De uitnodiging voor de bruiloft niet hebben aangenomen?’ 

‘Deze ontmoeting is voor mij net zo’n verrassing als voor jou.’ Het verbaasde hem een beetje dat hij geen glimp van haar had opgevangen totdat ze op de receptie was verschenen. Natuurlijk, er waren ruim vierhonderd gasten – van wie één overduidelijk onuitgenodigd – in de kerk geweest. En iedereen, net als hijzelf, had perplex gestaan toen Easterbridge onverwacht was verschenen. Wie had kunnen weten dat de bruid ergens een echtgenoot had verstopt, en dan ook nog een markies? Die schok was echter niets vergeleken met de verrassing Pia weer te zien… en de mengeling van verbazing en gekwetstheid op haar gezicht. 

‘Ongetwijfeld een onaangename verrassing,  your grace,’ antwoordde Pia. ‘Ik kan me niet herinneren dat u de laatste keer dat we elkaar ontmoet hebben uw titel hebt genoemd.’ 

Dat schot was raak, maar hij probeerde het te ontwijken. ‘Toen had ik de titel nog niet geërfd.’ 

‘Maar u was ook niet simpelweg Mr. James Fielding, wel?’ reageerde ze. 

Daar kon hij niets tegen inbrengen, dus zweeg hij wijselijk. 

‘Dat dacht ik wel!’ snauwde ze. 

Bliksems. ‘Mijn volledige naam is James Fielding Carsdale. Ik ben nu de negende hertog van Hawkshire. Daarvoor werd ik officieel aangesproken als Lord James Fielding Carsdale, of simpelweg als…’ 

Hij glimlachte even vol zelfspot ‘… your lordship, hoewel ik er doorgaans de voorkeur aan geef af te zien van de formaliteit die de titel met zich meebrengt.’ De waarheid was dat hij er in zijn dagen van playboy aan gewend was geraakt zich eenvoudigweg Mr. James Fielding te noemen – waarbij hij geldhaaien en het uiterlijk vertoon dat bij zijn positie hoorde uit de weg kon blijven – totdat hij Pia had gekwetst door zijn halve leugen en zijn verdwijning zonder een woord te zeggen. 

Hij zou niet eens de titel van zijn vader hebben geërfd als William, zijn oudere broer, niet bij een tragisch ongeval om het leven was gekomen. 
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Hijzelf was Lord James Carsdale geweest, de zorgeloze, losbandige jongere zoon die was ontkomen aan de verantwoordelijkheden van het hertogdom; dat had hij tenminste gedacht. Er waren drie jaar voor nodig geweest om te beseffen hoe gedachteloos, hoe zorgeloos hij tevoren was geweest, en hoeveel schade hij had aangericht. Vooral tegenover Pia. Maar ze vergiste zich als ze dacht dat hij haar had vermeden. Hij was blij haar weer te zien – blij met de kans het goed te maken. 

Pia fronste haar wenkbrauwen. ‘Wilde je beweren dat je je gedrag door de vingers kunt zien, omdat de naam die je opgaf niet helemáál gelogen was?’ 

Hawk zuchtte inwendig. ‘Nee, maar ik probeer, aan de late kant, de waarheid toe te geven voor wat het waard is.’ 

‘Nou, het is niets waard,’ deelde ze hem mee. ‘Ik was je helemaal vergeten, tot deze gelegenheid zich voordeed om je aan te spreken over je verdwijntruc.’ 

Er werden nieuwsgierige blikken op hen geworpen door het keukenpersoneel en zelfs door sommige obers, die het echter te druk hadden om te blijven staan luisteren. 

‘Pia, kunnen we dit gesprek ergens anders voeren?’ Hawk keek veelzeggend om zich heen. ‘Voordat we deze dag helemaal in een melodrama veranderen.’ 

‘Neem maar van mij aan,’ weerlegde ze, ‘dat ik naar voldoende bruiloften ben geweest om te weten dat er hier geen sprake is van melodrama. Een bruid die flauwvalt bij het altaar, dat is melodrama. 

Een bruidegom die in zijn eentje op huwelijksreis gaat, dat is melodrama. Niet een weddingplanner die haar minnaar van één nacht confronteert met zijn rottige gedrag!’ 

Hawk zei niets. Hij was trouwens bezorgder om haar dan om zichzelf. 

En ze had waarschijnlijk gelijk. Wat betekende één scène meer op een dag die ervan overliep? Bovendien was Pia duidelijk van streek. De onderbreking van de huwelijksvoltrekking had haar meer gedaan dan ze wilde toegeven, en dan kwam zijn eigen aanwezigheid daar nog bij. 

Pia sloeg haar armen over elkaar en tikte met haar voet. ‘Sla je altijd de ochtend erna bij elke vrouw op de vlucht?’ 
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Nee, alleen bij de enige vrouw die was gebleken een maagd te zijn – bij haar. Hij had zich aangetrokken gevoeld tot haar hartvormige gezichtje en haar kleine, maar goedgevormde lichaam, en de volgende ochtend had hij beseft dat hij te ver was gegaan. Hij was niet trots op zijn gedrag, maar zijn huidige zelf leek mijlenver verwijderd van zijn vroegere ik. 

Toch verlangde hij er zelfs nu naar dicht bij haar te zijn… haar aan te raken… Hij verdrong die gedachte. Hij herinnerde zichzelf streng aan de loop die zijn leven had genomen sinds hij hertog was geworden, en daar paste het opnieuw bederven van Pia’s leven niet in. Deze keer wilde hij goedmaken wat hij had gedaan, wat hij haar had ontnomen zonder het te beseffen – waarover ze hem niet van tevoren had gewaarschuwd. 

Hawk boog zich naar haar over. ‘Zullen we het over geheimhouding hebben?’ vroeg hij zacht. ‘Wanneer had je me willen vertellen dat je nog maagd was?’ 

Pia’s borst rees en daalde van woede, en onder andere omstandigheden zou Hawk er met plezier naar hebben gekeken. ‘O, dus ik ben op de een of andere manier verantwoordelijk voor je verdwijntruc?’ informeerde ze. 

Hij trok een wenkbrauw op. ‘Nee, maar laten we toegeven dat we die avond allebei hebben gedaan alsof, ja?’ 

Pia’s wangen gloeiden. ‘Ik heb precies gezegd wie ik was!’ 

‘Hm,’ zei hij, terwijl hij haar naar hem opgeheven gezichtje bekeek, 

‘voor zover ik me herinner zei je dat je niet aan onbeschermde seks deed. Wie vertelde er toen niet de volle waarheid?’ 

Nadat hij haar had thuisgebracht naar haar flatje in Manhattan hadden ze hun verstand gebruikt voordat ze intiem waren geworden. Hij had haar ervan willen overtuigen dat hij gezond was, en zij had toegestaan dat hij haar onbedoeld haar maagdelijkheid had ontnomen. 

Verdorie. Zelfs in zijn onverantwoordelijke jongere jaren had hij gezworen dat hij nooit de eerste minnaar van een vrouw wilde zijn. Hij wilde niet herinnerd worden, en hij wilde zich niets herinneren. Dat paste niet in zijn zorgeloze levensstijl. 
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Ze beweerde dat ze hem was vergeten. Was dat alleen uit trots, of was het waar? Want hij had haar nooit uit zijn gedachten kunnen bannen, al had hij het geprobeerd. 

Als antwoord op zijn vraag staarde Pia hem woedend aan en draaide zich toen om. ‘D-Deze keer ben ik degene die wegloopt. Gegroet,  your grace.’ Ze liep verder de keuken in, en liet Hawk staan broeden over hun toevallige ontmoeting – het volmaakte slot van een afschuwelijke dag. Pia was in verlegenheid gebracht door zijn onverwachte verschijning, en door haar ontdekking wie hij werkelijk was. Maar het was ook duidelijk dat ze zich zorgen maakte. Dit bijna-huwelijk van Belinda kon geen goede gevolgen hebben voor Pia’s bedrijf, en dat ze hem voor het oog van de onthutste gasten die puree in zijn gezicht had geduwd, maakte het er niet beter op. 

Pia had duidelijk hulp nodig. Want ondanks de aubergineprut en hun geruzie voelde hij zich nog steeds verplicht iets goed te maken. 

En dat bracht Hawk op een idee. 
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 Hoofdstuk 2 

  



Toen Pia thuiskwam na de receptie in The Plaza ging ze niet over tot exorcisme om Hawk opnieuw uit haar leven te bannen. Ze maakte geen poppetje dat op hem moest lijken om het vervolgens met naalden te doorpriemen. In plaats daarvan zette ze Mr. Darcy van haar bureaustoel, ging op haar computer regelrecht naar Google en tikte Hawks naam en titel in. Ze maakte zichzelf wijs dat ze een foto wilde opzoeken om een poster te maken in de stijl van het vroegere Wilde Westen. Gezocht: een schurkachtige hertog die zich voordoet als de ware Jacob. In werkelijkheid snakte ze naar informatie nu ze zijn werkelijke naam wist. 

James Fielding Carsdale, negende hertog van Hawkshire. 

Het internet stelde haar niet teleur. Binnen enkele seconden had ze een overdaad aan informatie. Hawk was drie jaar geleden, kort nadat hij ervandoor was gegaan na haar van haar maagdelijkheid te hebben beroofd, gestart met Sunhill Investments. Die onderneming had het zo goed gedaan dat Hawk er multimiljonair mee was geworden. Verdorie! 

Dat hij zoveel geluk had gehad, in plaats van te worden getroffen door kosmische wraak! Sunhill Investments was gevestigd in Londen, maar had onlangs een kantoor in New York geopend, dus misschien was hij niet alleen hier voor het afgeblazen Wentworth-Dillingham- huwelijk. 

Terwijl Pia alle informatie las, krauwde ze afwezig de oortjes van Mr. 

Darcy die langs haar benen streek. Ze had de kat bijna drie jaar geleden uit een asiel gehaald en meegenomen naar het tweekamerflatje waarheen ze pas was verhuisd – weliswaar in het wat minder chique deel van Manhattan, maar dicht bij de wereld waarin ze zich een plaats wilde veroveren. De wereld van debutantes met welgestelde ouders die woonden in dure huizen, bewaakt door geüniformeerde portiers onder groene luifels. 

Ze klikte op haar computermuis, en vond een oud artikel over Hawk uit de New York Social Diary. Er stond een foto in waarop hij tussen twee blonde modellen stond, met een glas in zijn hand en een uitdagende blik in zijn ogen. Het artikel maakte duidelijk dat Hawk regelmatig in 153 





de jetset verkeerde, voornamelijk in Londen maar ook in New York. 

Pia klemde haar lippen op elkaar. Het artikel bevestigde in elk geval dat ze lichamelijk zijn type was; hij had een voorkeur voor blondines. 

Zij was echter, met haar één meter vijfenzestig, een stuk kleiner – om maar te zwijgen over molliger – dan de langbenige fotomodellen met wie hij op de foto stond. Het enige goede aan de hele situatie was dat Hawks verachtelijke gedrag haar de moed had gegeven om haar eigen zaak te beginnen. Ze had beseft dat het tijd werd te stoppen met wachten op de prins op het witte paard en haar leven in eigen handen te nemen. Stel je voor dat ze was gaan zitten wegkwijnen in haar oude flatje, terwijl hij bezig was schathemeltjerijk te worden! Nee, ze was verdergegaan met haar leven, net als hij. En Hawk – ofwel hertog, of his grace, of hoe hij ook genoemd wilde worden – kon de boom in met zijn miljoenen. Wat was ze onnozel geweest door meer dan een vrijage van een nacht van hem te verwachten. Wat dom en goed van vertrouwen. En toch was het niet alleen naïviteit geweest. Ze was verleid – bedrogen – en gebruikt door een ervaren man van de wereld. 

Ze zette haar computer uit en liep naar haar slaapkamer. Automatisch deed ze haar bruine satijnen jurk uit en trok een katoenen, gestreepte pyjamabroek aan en een perzikkleurig mouwloos topje. In de badkamer verwijderde ze haar make-up, smeerde nachtcrème op haar gezicht en poetste haar tanden. Terug in haar slaapkamer begon ze de spelden uit haar haren te halen en ging ze voor haar toilettafel zitten. Toen haar haren loshingen haalde ze er een borstel doorheen en bekeek zichzelf in de spiegel. 

Ze was nooit een schoonheid geweest, maar als ze de complimenten mocht geloven die ze nu en dan kreeg, was ze een aantrekkelijk meisje. 

Nu dwong ze zichzelf wat kritischer te zijn. Was er iets aan haar dat uitriep: maak misbruik van mij? Zei haar gezicht: ik ben makkelijk in bed te krijgen? Met een zucht stond ze op, knipte het bedlampje uit en gleed onder de dekens. Ze voelde dat Mr. Darcy op het bed sprong en zich tegen haar been nestelde. 

Pia keerde haar gezicht naar het raam waar de regen tegen het glas begon te kletteren. Het was een lange, emotionele dag geweest en ze was doodmoe, maar toch was ze klaarwakker. In de eenzaamheid van 154 





haar slaapkamer, in haar eigen bed en in het duister van de nacht werd ze verrast door de tranen die ze op haar gezicht voelde; een weerspiegeling van de regen buiten. Ze had lang niet aan Hawk gedacht. Maar hij had in dit bed geslapen. 

Ze verwenste hem hartgrondig. Met een beetje geluk hoefde ze hem nooit meer te zien. Ze was over hem heen, en dit zou absoluut de laatste keer zijn dat ze tranen om hem stortte. 



Déjà vu. Hawk keek om zich heen in het schilderachtige landgoed van Melton in Gloucestershire dat niet veel verschilde van zijn eigen familiehuis in Oxford. Het eeuwenoude kalkstenen gebouw stond midden in een idyllisch landschap dat in de warme augustusmaand in volle bloei stond. Een omgeving waarin historische films werden opgenomen. 

Maar nu zou zijn vriend Sawyer Langsford, graaf van Melton, hier gaan trouwen met Tamara Kincaid, een vrouw die niet met hem had willen dansen op het mislukte huwelijk Wentworth-Dillingham van twee maanden geleden. Denkend aan huwelijken moest Hawk tegenover zichzelf toegeven dat hij een punt in zijn leven had bereikt waarop zijn beroepsleven wat tot rust was gekomen en dat, op zijn zesendertigste, de verantwoordelijkheid om een erfgenaam van het hertogdom te creëren op hem begon te drukken. In zijn jongere, meer zorgeloze dagen had hij massa’s vriendinnen gehad. Hij had in feite genoten van zijn bestaan als bon vivant, in tegenstelling tot zijn meer verantwoordelijke oudere broer, de erfgenaam. 

En nu ging een van zijn beste vrienden trouwen. Hawk was op verzoek van Sawyer overgekomen voor wat een eenvoudige bruiloft moest worden, in aanwezigheid van familie en intieme vrienden. Easterbridge zou er ook bij zijn en, de hemel mocht hen bijstaan, ook zijn echtgenote, Belinda Wentworth – echter zonder haar bijna-echtgenoot, Tod Dillingham. Hawk had uit betrouwbare bron vernomen dat niemand minder dan Pia Lumley de bruiloft zou organiseren. Sawyer had hem tevoren gewaarschuwd. Want het toeval wilde dat Tamara Kincaid een van Pia’s vriendinnen was. 
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Alsof zijn gedachten haar hadden opgeroepen kwam Pia door de openslaande deuren het terras achter het huis op wandelen, en vervolgens het gazon op waar Hawk stond. 

Ze zag er jong, fris en onschuldig uit, en Hawk voelde een steek van berouw. Zo was ze drie jaar geleden ook geweest toen hij haar voor het eerst had ontmoet – en in de steek had gelaten. 

Ze droeg een witte bloes met tot boven de ellebogen opgerolde mouwen, een lichtgroene nauwsluitende broek en roze ballerina’s. 

Onder de open kraag van haar bloes was net een stukje décolleté te zien. Haar glanzende honingblonde haar was bij elkaar gebonden tot een paardenstaart en haar volle lippen glansden. 

Hawk voelde dat zijn lichaam reageerde. Ook al had ze bij hun laatste ontmoeting die puree in zijn gezicht geplempt, hij voelde zich tot haar aangetrokken. Ze bezat een ongekunsteld sexappeal. Ze was alles wat hij wel wilde, maar niet kon hebben. Zijn dagen als playboy waren voorbij. 

Hij was zesendertig en zich bewust van zijn verantwoordelijkheden, sinds hij het hertogdom had geërfd, waaronder de plicht een erfgenaam voor de eeuwenoude titel te produceren. Er werd van hem verwacht, in het bijzonder door zijn moeder, dat hij iemand van zijn eigen sociale klasse en positie zou trouwen. In het afgelopen jaar had ze hem met geschikte vrouwen in contact gebracht, in het bijzonder met Michelene Ward-Fombley, een vrouw van wie men had gevonden dat ze een geweldige hertogin zou zijn voor zijn oudere broer – tot William voortijdig overleed. 

Hij zette de gedachte aan het meest recente telefoongesprek met zijn moeder, en de onuitgesproken verwachtingen waarop ze had gezinspeeld, opzij… 

Pia hem deed hem denken aan een verleidelijk boselfje. Ze was kennelijk niet bang met haar geringe lengte platte schoentjes te dragen. 

Ze kwam aarzelend in zijn richting lopen, en hij wachtte af. Ze was blijkbaar op weg naar het tuinpaviljoen dat mede zou dienen als achtergrond voor de bruiloft, en ze moest hem passeren. 

Hij probeerde het ijs te breken. ‘Ik weet wat je denkt.’ 

Ze schonk hem een hooghartige, ongelovige blik. 
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‘We hebben elkaar voorheen drie jaar lang niet gezien,’ ging hij door, 

‘en dit is nu al de tweede keer in twee maanden.’ 

‘Het is voor mij net zomin plezierig als voor jou,’ antwoordde ze, terwijl ze voor hem bleef staan. 

Het ontging hem niet dat een losgeraakt lokje van haar honingblonde haren langs haar wang streek. Hij moest zich beheersen om haar zachte huid niet aan te raken en zijn duim langs haar kaaklijn te laten glijden, vooral toen hij de lichte lavendelgeur opmerkte die hij altijd met haar associeerde sinds hun gezamenlijke nacht. Hij kon niet verhinderen dat hij zich tot haar aangetrokken voelde; hij mocht er alleen niet aan toegeven. 

‘W-Wat doe je?’ wilde ze weten. 

‘Ik controleer of je niet ergens toastjes of zoiets verstopt houdt, dan kan ik me voorbereiden op een nieuwe aanval.’ 

Zijn poging grappig te zijn werd beloond met een ijzige blik. 

Pia stak haar kin in de lucht. ‘Ik ben hier om ervoor te zorgen dat deze bruiloft soepel verloopt.’ 

‘Aha, probeer je je imago te herstellen?’ 

Het was plagend bedoeld, maar hij zag aan haar gezicht dat hij het goed had geraden. Pia maakte zich nog steeds zorgen om haar bedrijf. Het bijna-huwelijk van Belinda Wentworth had haar reputatie waarschijnlijk geen goedgedaan. 

Pia herstelde zich echter meteen, en haar ogen schoten vonken. ‘Het enige waarover ik me bezorgd maak is dat jij en je twee landgenoten, Easterbridge en Melton, erbij zullen zijn. Het is me een raadsel waarom nóg een vriendin van mij iets heeft met een vriend van jou. Kijk naar wat Easterbridge Belinda heeft aangedaan!’ 

‘Wat Colin Belinda heeft aangedaan?’ herhaalde Hawk onnodig. ‘Je bedoelt dat hij heeft verteld dat hij met haar is getrouwd?’ 

Pia klemde haar lippen op elkaar. 

Hawk was dit gesprek begonnen met de bedoeling Pia op haar gemak te stellen, maar hij kon niet laten haar tegen de haren in te strijken. ‘Jouw kennis van bruiloftsetiquette is natuurlijk beter dan die van mij. Mogen echtgenoten nooit iets zeggen?’ 
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‘Hij had het niet tijdens de huwelijksvoltrekking hoeven doen. Een gesprek van zijn advocaat met die van haar zou voldoende zijn geweest.’ 

‘Misschien wist Easterbridge niet dat Belinda van plan was met Dillingham te trouwen. Misschien heeft hij gedaan wat hij kon om een misdrijf te voorkomen.’ Hawk trok een wenkbrauw op. ‘Bigamie is op veel plaatsen een misdrijf, hoor, ook in New York.’ 

‘Dat weet ik heus wel!’ 

‘Ik ben blij het te horen.’ 

Pia schonk hem een vernietigende blik, en ze vroeg argwanend: ‘Wist jij wat Easterbridge van plan was?’ 

‘Ik wist niet eens dat hij met Belinda was getrouwd.’ Hawk was blij dat hij dit kon rechtzetten, want Pia verdacht hem blijkbaar van oneerlijkheid, als bruiloftsgast van Dillingham en als vriend van Easterbridge. Niet alleen had hij niets van het huwelijk van Easterbridge afgeweten, hij vermoedde dat hij alleen voor de bruiloft was uitgenodigd, omdat Dillingham de tot dat moment oppervlakkige sociale contacten wilde verstevigen. 

‘En ík heb er geen idee van waarom Belinda twee jaar geleden met een vriend van jou is getrouwd, en dan ook nog in Las Vegas,’ snauwde ze terug. 

‘Misschien zijn mijn vrienden en ik onweerstaanbaar,’ zei hij spottend. 

‘O, ik besef heel goed dat je onweerstaanbaar bent voor vrouwen.’ 

Hawk trok zijn wenkbrauwen op. Had Pia hem onweerstaanbaar gevonden? Was ze met hem in bed gedoken, omdat ze zich had laten meeslepen door hartstocht? 

‘Toen ik je echte naam eenmaal wist, heb ik op internet heel wat informatie gevonden,’ verduidelijkte Pia, waarmee ze zijn hoop dat ze hem destijds onweerstaanbaar had gevonden de bodem in sloeg. 

Hawk twijfelde niet aan de informatie die internet had opgeleverd. Hij huiverde bij de gedachte aan de krantenberichten en roddelverhalen uit zijn jongere jaren. De vrouwen… De wilde feesten… 

‘Weet je, ik had jaren geleden op mijn hoede moeten zijn toen het zoeken op Google niets bijzonders over James Fielding opleverde, maar toen dacht ik nog dat Fielding een doodgewone naam was.’ 
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Hij glimlachte kort. ‘Mijn voorouders zouden zich omdraaien in hun graf als ze “doodgewoon” zouden worden genoemd.’ 

‘Ach ja, neem me niet kwalijk,  your grace,’ antwoordde Pia scherp. 

‘Wees ervan verzekerd dat ik niet langer onwetend ben van het protocol dat bij uw rang hoort.’ 

Het protocol kan naar de hel lopen, wilde hij zeggen. Het was een van de redenen waarom hij zich alleen James Fielding had genoemd. 

Tegenwoordig, nu hij de titel van hertog had geërfd, kon hij zich die luxe niet meer veroorloven. Het was wel ironisch dat hij als hertog van Hawkshire alle rijkdom – en verantwoordelijkheden – had verkregen waarnaar de meeste mensen verlangen, maar dat hij de dingen waaraan hij de meeste waarde hechtte, zoals anonimiteit, een zekere vrijheid en gewaardeerd worden om zichzelf, was kwijtgeraakt. 

‘Vertel eens iets over je bedrijf,’ veranderde hij abrupt van onderwerp. 

‘Ik herinner me dat je drie jaar geleden nog voor een groot bedrijf werkte en ervan droomde voor jezelf te beginnen.’ 

‘Ik ben ook voor mezelf begonnen, zoals je weet. Kort nadat jij opeens verdwenen was, in feite.’ 

‘Bedoel je dat je het aan mij te danken hebt?’ vroeg Hawk overdreven hooghartig en licht spottend. 

Pia kneep haar handen tot vuisten. ‘Te dánken gaat me een beetje te ver, maar je abrupte vertrek was wel de prikkel om voor mezelf te beginnen.’ 

Hawk forceerde een zwak glimlachje. Hij betreurde zijn gedrag in het verleden, maar vroeg zich af wat ze zou zeggen als ze zijn verantwoordelijkheden van tegenwoordig zou kennen. ‘Je was heel creatief met het decor van Belinda’s bruiloft,’ zei hij, als poging tot verzoening. ‘Dat goud met lichtgroene kleurenschema was bepaald ongewoon.’ 

Toen Pia verrast keek, voegde hij eraan toe: ‘Je hoeft niet zo onthutst te kijken omdat dat detail me is opgevallen. Nadat ik die aubergineprut had geproefd, leek het bekijken van de omgeving me een aangenamer tijdverdrijf.’ Hij had er de nieuwsgierige blikken en vragen van andere gasten mee weten te vermijden. 

159 





‘Ik ben blij dat mijn slagkracht tenminste één goed gevolg heeft opgeleverd,’ reageerde Pia droog. 

‘Aha, dus de gevolgen voor je bedrijf waren niet zo bevredigend?’ zei hij meteen. Toen hij zag dat hij haar in de verdediging had gedrongen, vervolgde hij: ‘Wat voor bruiloft zou je zelf willen hebben, Pia?’ Zijn stem klonk plotseling diep en uitnodigend. ‘Daar heb je vast vaak over nagedacht.’ Hij wist dat hij met vuur speelde, maar het kon hem niet schelen. 

‘Ik plan bruiloften,’ antwoordde Pia ijzig, ‘geen romantiek.’ 

Hun ogen hielden elkaar even vast totdat Pia haar naam hoorde roepen. 

Hij en Pia keerden zich tegelijkertijd om naar het huis, waar Tamara de terrastreden af kwam. 

‘Pia,’ zei Tamara, terwijl ze naar hen toe kwam lopen, ‘ik heb je overal gezocht.’ 

‘Ik was op weg naar het paviljoen,’ antwoordde Pia. ‘Ik wilde zien wat ermee kan worden gedaan.’ 

Hawk zag dat Tamara nieuwsgierig van Pia naar hem keek en weer terug. 

‘Nou, ik ben blij dat ik je heb gevonden,’ zei Tamara, terwijl ze haar arm door die van Pia schoof. Ze schonk Hawk een vluchtige blik. ‘Je vindt het toch niet erg dat ik Pia in beslag neem, Hawk… Ik bedoel, your grace?’ Zonder op antwoord te wachten trok ze Pia mee naar het paviljoen. ‘Dat dacht ik wel.’ 

Hawk grinnikte. Tamara hechtte niet aan ceremonieel. Ze was weliswaar de dochter van een Britse burggraaf, maar ze was grotendeels in de Verenigde Staten opgevoed en had als artistieke ontwerpster van sieraden democratische neigingen. Ze was ook als een moederkloek komen aanzetten om Pia te redden. 

‘Tot je dienst,’ mompelde Hawk tegen Tamara’s verdwijnende rug. Hij keek toe, terwijl de twee vrouwen het gazon overstaken. Toen Pia even naar hem omkeek, keek hij ernstig terug. 

Hij had van hun gesprek veel geleerd. Hij had goed geraden dat Pia’s bedrijf na de bruiloft van Belinda hulp kon gebruiken. Het feit dat ze het meer dan twee jaar had volgehouden zei echter wel iets. Pia had 160 





kennelijk talent, en dat had ze gekoesterd sinds hun ene gezamenlijke nacht. 

Met die gedachte keerde Hawk terug naar het huis. Hij moest dringend een gesprek voeren met zijn zus, een aanstaande bruid. 
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 Hoofdstuk 3 

  



Terwijl Pia met Tamara naar het paviljoen liep, merkte ze dat haar vriendin van opzij naar haar keek. 

‘Ik stoorde toch niet?’ vroeg Tamara. Toen Pia niet antwoordde, vervolgde ze: ‘Bij nader inzien hoop ik van wel.’ Plotseling werd ze geroepen door iemand van het personeel die haar ergens voor nodig had. Pia bleef wachten, en ze ging in gedachten terug naar de avond waarop zij en Hawk elkaar hadden ontmoet. 



Het dreunen van de muziek was tot op de barkrukken te voelen. 

Eigenlijk trilde alles. Het was lawaaierig en vol in de kleine bar. Dit was niet Pia’s meest geliefde omgeving, maar ze was hier samen met een collega, omdat dit soort gelegenheden vaak werd bezocht door jonge mensen die van feestjes hielden – en daar wellicht een organisator voor nodig hadden. Haar baas had haar ongeveer bevolen zich na werktijd sociaal op te stellen en te proberen opdrachten binnen te halen. Pia hield niet zo van verjaarsfeestjes en dergelijke – maar wel van bruiloften. 

Op een dag, nam ze zich voor, zou ze voor zichzelf beginnen als weddingplanner. Inmiddels baande ze zich een weg naar de bar, maar met haar geringe lengte kon ze nauwelijks boven de barkrukken uit kijken, laat staan de aandacht van de barkeeper trekken. 

Een man naast haar gebaarde naar de barkeeper en bestelde een martini. 

Ze keek naar hem op en hield een seconde later haar adem in toen hij met een zorgeloze grinnik op haar neerkeek. 

‘Iets drinken?’ vroeg hij. 

Hij was een van de aantrekkelijkste mannen die ze ooit had gezien. Hij was lang, zeker twee meter, zijn rossige haar zat wat verward en zijn lichtbruine ogen, met interessante vlekjes goud en groen, dansten. Zijn neus was niet helemaal perfect – misschien een keer gebroken geweest 

– maar dat verhoogde juist zijn magnetisme. Als hij grinnikte, viel er een kuiltje rechts van zijn mond. Het belangrijkste was echter dat hij met belangstelling naar háár keek. 
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Hij leek sprekend op de man van haar dromen; niet dat ze ooit tegenover iemand zou toegeven dat ze op haar vierentwintigste alleen in haar fantasie een minnaar had gehad. 

Pia smeekte geluidloos: alsjeblieft, alsjeblieft, laat me wereldwijs overkomen. ‘Een cosmopolitan, graag.’ 

Hij knikte, gebaarde naar de barkeeper en bestelde haar drankje. 

Binnen een paar seconden had hij bereikt wat haar niet wilde lukken. 

‘En ben je dat ook?’ vroeg hij. 

Ze aarzelde. ‘Ben ik wat?’ 

Er verschenen lachrimpeltjes bij zijn ogen. ‘Een Cosmo girl?’ 

Ze deed alsof ze hierover moest nadenken. ‘Dat hangt ervan af.’ 

Hij lachte, en zijn belangstelling leek toe te nemen. ‘Je geeft zeker geen hint over wat het juiste antwoord is?’ 

Pia speelde mee. ‘Heb je dan een hint nodig? Krijg je met charme het juiste antwoord niet los?’ 

Ze kon zijn accent moeilijk plaatsen, maar ze meende een vaag Britse tongval te horen. 

‘Hm, dat hangt ervan af,’ zei hij nadenkend, terwijl zijn kuiltje zich opnieuw vertoonde. ‘Ben je hier met iemand?’ 

Ze wist dat hij een man bedoelde. ‘Met een collega, maar in de drukte ben ik Cornelia kwijtgeraakt.’ 

‘Mooi, dan zal ik zo charmant zijn als ik kan. Laten we met namen beginnen. Een vrouw die zo mooi en betoverend is als jij kan onmogelijk anders heten dan –’ Hij trok vragend een wenkbrauw op. 

Ze moest wel glimlachen. ‘Pia Lumley.’ 

‘Pia,’ herhaalde hij. 

Het horen van haar naam die over zijn als gebeeldhouwde lippen kwam, zond een rilling over haar rug. Hij had haar mooi en betoverend genoemd. De man van haar dromen had een dromerige stem. 

‘James Fielding,’ zei hij vrijwillig. 

Op dat moment schoof de barkeeper hun drankjes naar hen toe. James gaf haar de cosmopolitan en nam zijn eigen martini op. ‘Proost,’ zei hij, en hij tikte met zijn glas tegen het hare. 

Ze nipte aan haar drankje. Het was sterker dan wat ze gewoonlijk dronk 
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overkomen. Ze vermoedde dat James chique vrouwen gewend was, en geen onervaren meisjes uit een stadje in Pennsylvania. 

Nadat James een slokje had genomen, knikte hij naar een net vrijgekomen tafeltje. ‘Wil je gaan zitten?’ 

‘Graag,’ zei ze, en ze gleed neer op het leren bankje. Toen James naast haar kwam zitten, liep er weer een rilling over haar rug. Dus hij wilde hun gesprek voortzetten! Ze was blij dat ze zijn belangstelling wist vast te houden. 

Er waren niet veel mannen die hadden geprobeerd haar te versieren. Ze vond dat ze er niet slecht uitzag, maar niet als iemand die wellust of tomeloze hartstocht opwekt. Ze was klein, en eerder verlegen dan vrijmoedig, en daardoor werd ze makkelijk over het hoofd gezien. 

Hij keek naar haar met een halve glimlach. ‘Ben je nieuw in New York?’ 

‘Het hangt ervan af wat je nieuw noemt. Ik ben hier een paar jaar.’ 

‘En het sprookje waaruit je bent overgebracht heet –’ 

Ze lachte. ‘Assepoester natuurlijk.’ 

Zijn glimlach werd breder. ‘Natuurlijk.’ 

Hij liet zijn arm op de rugleuning van het bankje rusten en speelde met een lokje van haar haren. 

Ze hield haar adem in. 

‘Zo mooi blond,’ mompelde hij. ‘Als gesponnen goud.’ 

Ze keek in zijn ogen, en dacht uren te kunnen kijken naar die mengeling van kleuren. 

James hield zijn hoofd scheef, en zijn lachrimpeltjes verschenen weer. 

‘Oké, Pia,’ vervolgde hij met zijn diepe, warme stem. ‘Laat me raden. 

Broadway, Wall Street, mode, reclame of The Devil Wears Prada?’ 

‘Geen van alle.’ 

Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Ik heb me nog nooit eerder vergist.’ 

‘Nooit?’ vroeg ze met gespeelde verbazing. ‘Sorry dat ik je record heb gebroken.’ 

‘Het doet er niet toe. Ik reken op je discretie om mijn reputatie te behouden.’ 
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Ze waren aan het flirten – of liever, hij met haar – en tot haar verbazing kon ze goed meedoen. Het was heel stimulerend. Er had nog nooit een man op die manier met haar geflirt, zeker niemand van het kaliber van James. 

Ze was echter geen actrice, bankier, model, of werkzaam in de reclamewereld of uitgeverij. ‘Ik organiseer evenementen,’ zei ze. ‘Ik plan feesten.’ 

‘Aha.’ Zijn ogen glinsterden. ‘Een partygirl. Prima.’ 

Er waren party girls en party girls, wilde ze zeggen, maar ze verbeterde hem niet. 

‘En jij?’ vroeg ze in plaats daarvan. ‘Wat doe jij hier in New York?’ 

Hij ging recht overeind zitten en nam zijn arm weg. ‘Ik ben een doodgewone vent met een saaie financiële baan, vrees ik.’ 

‘Ik vind niets doodgewoons aan je,’ flapte ze er uit, en klemde toen haar lippen op elkaar. 

Hij glimlachte, en liet zijn kuiltje weer zien. ‘Ik voel me gevleid.’ 

Ze nam nog maar een slokje, want hij en zijn glimlach – en ja, dat kuiltje – deden vreemde dingen met haar innerlijk. Ze was zich hevig bewust van zijn gespierde dij vlak naast haar. 

Hij knikte naar haar hals. ‘Dat is een interessante ketting die je daar draagt.’ 

Ze droeg een zilveren ketting met een vliegende vis als hanger. 

Vanwege de julihitte had ze een mouwloos blauwgroen recht jurkje aan. Ze was rechtstreeks van haar werk naar de bar gegaan, en hij ook, te oordelen naar de manier waarop hij was gekleed. Hij droeg weliswaar geen pak, maar hij zag er nonchalant chic uit. Ze bloosde echter bij de gedachte dat ze, gezien de kleur van haar jurk en de hanger, moest lijken op een vijver waarin precies één vis rondzwom. 

Verdorie. Waarom had ze daar niet aan gedacht toen ze zich vanmorgen aankleedde? 

Ze speelde met de hanger. ‘De ketting is een cadeautje van mijn vriendin Tamara. Ze is ontwerpster van sieraden, en ze weet dat ik graag ga vissen.’ 

‘Aha, een vrouw naar mijn hart.’ 
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Pia was niet verbaasd. Natuurlijk had hij belangstelling voor vissen. Hij was de man van haar dromen, dus hoe kon het anders? 

‘Hou je ook van vissen?’ vroeg ze onnodig. 

‘Al vanaf mijn derde of vierde jaar,’ zei hij ernstig. ‘Waar vis je op?’ 

Ze lachte wat verlegen. ‘O, op van alles. Baars, forel… Er zijn veel meren in het westen van Pennsylvania waar ik ben opgegroeid. Mijn vader en grootvader hebben me geleerd een hengel uit te gooien en zo. 

Net als paardrijden en koeien melken.’ 

Ze kon niet geloven dat ze had bekend dat ze koeien kon melken. Hoe kon hij haar nu nog zien als een wereldwijs stadstype? Had ze haar mond maar gehouden. 

James keek echter alleen maar belangstellend. ‘Paardrijden, nog beter. 

Dat deed ik al sinds ik kon lopen.’ Zijn ogen schitterden. ‘Maar dat kan ik niet zeggen over koeien melken.’ 

Ze bloosde. 

‘Maar ik heb wel een paar schapen geschoren toen ik op een schapenfarm in Australië logeerde.’ 

Pia lachte. ‘Dat kan ik je niet nazeggen. Ik geef me gewonnen.’ 

‘Aardig van je,’ zei hij met een stalen gezicht. ‘Ik wist wel dat schapen het zouden winnen van koeien.’ 

‘Ik heb aan vliegvissen gedaan,’ beweerde ze. 

Hij glimlachte. ‘Een punt voor jou erbij. Er zijn niet veel vrouwen die de hele dag in lieslaarzen in het water willen staan wachten of er een vis wil bijten.’ Zijn glimlach werd breder. ‘Jij bent zo klein dat ik vermoed dat je niet te diep in het water kon waden.’ 

Ze deed of ze beledigd was. ‘Ik stond anders als een rots in het water.’ 

‘Ik zou in de verleiding zijn gekomen een kikker achter in je lieslaarzen te laten glijden,’ zei hij plagend. 

‘Walgelijk! Je hebt zeker zussen die je hebt getreiterd.’ 

‘Helaas niet,’ zei hij triest. ‘Ik heb één zus, maar die is een paar jaar jonger dan ik, en mijn moeder zou zulke streken niet gewaardeerd hebben.’ 

‘Dat mag ik hopen,’ zei ze, zogenaamd verontwaardigd. ‘En als je zou hebben geprobeerd me met een kikvors op te zadelen, dan zou ik…’ 

‘Ja?’ Hij genoot hiervan. 
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‘Dan zou ik je met een dubbele salto in de plomp hebben gegooid!’ 

‘Maar sprookjesheldinnen hebben toch altijd iets gehad met kikvorsen?’ vroeg hij onschuldig. 

‘Ze moesten ze kussen,’ verbeterde ze hem. ‘In deze moderne tijd zijn de eisen veranderd. En trouwens, ik zou het aanvoelen als ik een als kikvors vermomde prins zou kussen.’ 

‘Hm… Wil je het uitproberen?’ 

‘Ik-Ik –’ Wat een moment om te gaan stotteren. 

Hij wachtte niet op verdere aanmoediging maar leunde naar haar over, en toen ze haar ogen sloot, drukte hij zacht zijn lippen op de hare. Het was of ze een elektrische schok kreeg, en ze hield haar adem in. Zijn mond bewoog zich over de hare, proevend en testend, gevend en nemend. Zijn lippen waren zacht, en ze proefde heel flauw zijn drankje. 

De menigte om hen heen verdween naar de achtergrond, terwijl ze zich concentreerde op iedere warme streling van zijn mond. Net toen hun kus vuriger begon te worden, trok hij zich terug. ‘Wel, hoe vond je dat?’ 

Ze zocht zijn blik. ‘Je b-bent absoluut geen familie van Kermit de Kikker.’ 

Hij grinnikte. ‘En wat vind je van mijn viskunst? Ben ik bezig je binnen te halen?’ 

‘H-Hang ik aan de haak of jij?’ 

‘James!’ Ze werden onderbroken toen hij werd aangeroepen door een man die op hen toe kwam lopen. ‘De directeur van MetaSky Investments is hier, James,’ zei de man, die haar een terloopse blik schonk. ‘Ik zal je aan hem voorstellen.’ 

De man leek Pia een leeftijdgenoot van James. Misschien een vriend of een zakenrelatie. Ze voelde dat James aarzelde, maar dat het belangrijk voor hem was die directeur te ontmoeten. 

James keerde zich naar haar toe. ‘Wil je –’ 

‘O, daar ben je, Pia! Ik heb naar je gezocht.’ Cornelia dook op uit de menigte. 

Pia schroefde een opgewekte glimlach op haar gezicht, terwijl ze naar James keek. ‘Zoals je ziet, kun je me rustig alleen laten.’ 

James knikte. ‘Excuseer je me?’ 
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‘Natuurlijk.’ Pia onderdrukte haar teleurstelling toen James opstond. 

Hij zei niet dat hij zou terugkomen, en ze wist wel beter dan dat te verwachten. Ze begreep dat deze flirtpartijtjes in bars vluchtig van aard waren. Aan de andere kant geloofde haar romantische kant in het lot. 

Hij was de geweldigste man die ze ooit had ontmoet. 

Als dat het laatste zou zijn geweest wat ze van hem had gezien, zou ze hem zich waarschijnlijk herinneren als een knappe, charmante fantasie 

– een glimp van een droomprins die haar saaie avond had opgefleurd. 

Twee uur later stond Pia met een zucht op nadat ze haar rekening had betaald. Ze had James niet meer gezien, en al evenmin geluk gehad met het leggen van contacten voor opdrachten. Cornelia was twintig minuten eerder vertrokken, toen Pia nog in gesprek was met een mogelijke cliënt. Nee, het hoogtepunt van de avond was ongetwijfeld James geweest, die belangstelling had getoond voor haar persoonlijk, al was het maar kort. Hoog tijd om te vertrekken. Ze besloot naar huis te gaan, een van haar geliefde Jane Austen-films op te zetten en de rest van de avond niet meer te denken aan wat toch nooit zou gebeuren. Het was een goed plan, maar toen ze naar buiten stapte stortregende het. Hè ja. Ook dat nog. 

Ze schuilde onder de luifel van de bar. Haar voeten in beige sandaaltjes zouden doorweekt raken, en niet alleen haar voeten. Die ochtend had ze voor alle zekerheid een kleine paraplu in haar handtas gestopt, maar ze had erop gegokt dat het droog zou blijven. Het weerbericht had gezegd dat het niet eerder dan in de kleine uurtjes zou gaan regenen. Ze kon proberen een taxi te krijgen, maar die waren schaars bij dit weer, en taxi’s waren een luxe die ze probeerde te vermijden. Het enige alternatief was lopen naar de ondergrondse, en dan vanaf het station naar haar flat. 

Terwijl ze daar stond te huiveren en na te denken, ging achter haar de deur van de bar open. ‘Heb je een lift nodig?’ 

Ze draaide zich met een ruk om. James. 

‘Ik dacht dat je al weg was,’ flapte ze eruit. 

Hij glimlachte. ‘Dat was ik ook, maar ik ben teruggekomen. Ik heb dat gesprek met de directeur van MetaSky buiten gevoerd, waar we elkaar konden verstaan.’ Hij keek om zich heen. ‘Toen regende het nog niet.’ 
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Ze knipperde met haar ogen. ‘O.’ 

‘Heb je een lift nodig?’ vroeg hij opnieuw, terwijl hij op haar neerkeek. 

Ze trachtte wat laat haar waardigheid op te houden, zelfs toen een windvlaag haar de druppels in het gezicht joeg. ‘Dat hoeft niet. Ik stond net te overwegen of ik naar huis zou gaan lopen, roeien of zwemmen.’ 

Zijn glimlach werd breder. ‘Wat zou je zeggen van een taxi?’ 

Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Hoe krijgen we ooit een taxi te pakken in dit weer?’ 

‘Laat dat maar aan mij over.’ James keek de straat rond. Twee taxi’s passeerden hen, maar die waren bezet. Terwijl ze stonden te wachten, babbelden ze wat. Bijna een kwartier later zag James een taxi die een passagier liet uitstappen. Hij liep snel onder de dekking van de luifel vandaan, stak met een bevelend gebaar een arm op en hield de taxi staande. In de stromende regen hield hij het portier voor haar open. 

‘Wat is je adres?’ vroeg hij. ‘Dan geef ik het door aan de chauffeur.’ 

Toen ze het hem vertelde, besefte ze dat hij nu had uitgevonden waar ze woonde. Hij liet alles zo glad, charmant en moeiteloos verlopen. 

‘Ga je ook weg? Wil je de taxi delen?’ vroeg ze, toen ze naast hem stond. ‘Je bent doorweekt! Ik had je mijn paraplu moeten aanbieden, maar je liep zo snel weg.’ 

Ze zag geen kans haar woordenstroom te stoppen, al wist ze dat ze maar wat rebbelde. 

James keek naar haar en zijn lippen krulden. Zelfs met kletsnatte haren en een nat gezicht zag hij er nog ongelooflijk knap uit. ‘Bedankt voor het aanbod.’ 

Ze wist niet zeker of hij haar aanbod nu aannam of niet, maar toen ze eenmaal was ingestapt, maakte ze plaats voor hem. Een ogenblik later gleed hij naast haar en vouwde zijn lange lichaam op de bank op. 

Ze voelde opluchting en een vlaag van opwinding, maar ook nervositeit. Ze was nog nooit met een man uit een bar vertrokken – ze was voorzichtig. Maar er had ook nog nooit een man geprobéérd haar in een bar op te pikken. ‘Ik woon op First Avenue in de hoge nummers,’ zei ze, terwijl James het portier sloot. ‘Is dat jouw kant op?’ 

‘Maakt niet uit,’ antwoordde hij vlot. ‘Ik breng jou eerst naar huis.’ 
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Ze merkte dat hij niet liet blijken of hij voor haar een omweg maakte of niet, en binnen een paar seconden reden ze door de natte, halflege straten van Manhattan. Al pratend ontdekte ze dat hij drieëndertig was. 

Ze vertelde hem over haar droom om een eigen planningbureau op te zetten. Hij toonde zich enthousiast en moedigde haar aan haar plannen door te zetten. 

Ondertussen dacht ze razendsnel na. Voelde hij de seksuele spanning tussen hen ook? Zou ze hem ooit nog terugzien? 

Al gauw stopten ze voor haar flatgebouw. Er viel een stilte tussen hen. 

James zocht haar blik. ‘We zijn er.’ 

‘W-Wil je boven komen?’ vroeg ze tot haar eigen verbazing. 

Hij wachtte even. ‘Ja,’ zei hij toen. ‘Heel graag.’ Hij betaalde de taxi. 

Onder haar kleine paraplu holden ze naar de ingang van haar flatgebouw, waar ze hen snel binnen liet in de vestibule, uit de kou en de nattigheid. 

Ze bewoonde zelfstandig een klein appartement op de bovenste verdieping van het flatgebouw, zodat ze er niet over hoefde in te zitten dat er op een ongelegen moment een medebewoner zou binnenkomen. 

Toen ze achter zich op de trap de stappen van James hoorde, voelde ze zich nerveus nu ze hem in haar wereldje ging binnen laten. Gelukkig had ze niet veel tijd om erover na te denken. Binnen een paar minuten waren ze binnen. Ze liet haar handtas op een stoel vallen, draaide zich om en zag hem het flatje in zich opnemen. 

Hij domineerde de kleine ruimte nog meer dan ze had verwacht. ‘Heel gezellig,’ vond hij. 

Ze had geprobeerd het flatje vrolijk in te richten. Een tafeltje, geflankeerd door twee stoelen stond bij de deur, met een vaas vol roze pioenrozen en tulpen erop. De keuken nam een van de muren in beslag, en ertegenover stond een tweezitsbankje. Een televisie en geluidsinstallatie stonden voor de afscheiding tussen de zitkamer en de overige ruimte. Pia wist wat er achter die afscheiding verborgen was. 

Een witte gehaakte sprei over een tweepersoons bed dat het grootste deel van haar slaapruimte in beslag nam. 
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Nerveus likte ze langs haar lippen. Ze kon haar ogen niet afhouden van de regenplekken op zijn overhemd. Sommige ervan plakten tegen zijn gespierde armen en schouders. 



‘Pia.’ 

Pia maakte zich met een ruk los uit haar herinneringen toen Tamara op haar toe kwam lopen. Het personeelslid met wie ze had gesproken liep het huis weer binnen. Hawk was nergens te zien. 

‘Sorry dat ik je hier heb laten staan.’ 

Pia forceerde een opgewekte glimlach. ‘Hindert niets. Het is een van de voorrechten van de bruid.’ En zij zou het als een voorrecht beschouwen als Hawk zolang ze aan deze bruiloft werkte uit haar buurt zou blijven… 
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 Hoofdstuk 4 

  



Pia liep in East 79th Street, Manhattan, naar het juiste huisnummer te zoeken. De dag ervoor had ze een telefoontje gekregen van een zekere Lucy Montgomery over de mogelijkheid haar bruiloft te plannen. Ze had die kans op een nieuwe opdracht met beide handen aangegrepen, want ze had deze zomer niet veel te doen gehad. Ze wist niet in hoeverre dat te wijten was aan de Wentworth-Dillinghamramp, al was dat niet haar schuld geweest, maar als de bruiloft een overdonderend succes zou zijn geweest, zou ze vast wel door meer geïnteresseerde bruiden zijn gebeld. Vorige maand had ze weliswaar geholpen bij Tamara’s bruiloft, maar dat was een intieme aangelegenheid geweest, voornamelijk voor familie, en had plaatsgevonden in Engeland. Dat telde in de ogen van de New Yorkse jetset nauwelijks mee. 

Dus nu liep ze op een winderige, regenachtige septemberdag door een van de chiquere straten van Manhattan, blij dat ze haar regenjas aan had en nog blijer met de mogelijkheid van een nieuwe cliënte. 

Toen ze het gezochte huisnummer had gevonden, bleef ze even staan om het huis te bekijken. Het was een imposant gebouw van vier verdiepingen, omringd door een hoog, zwart, smeedijzeren hek. Er hingen bloembakken bij de grote ramen, en stenen treden voerden naar de dubbele voordeur. Lucy Montgomery was duidelijk van welgestelde familie. 

Pia liep de treden op en belde aan. Vrijwel meteen opende een oudere man in stemmig zwart en wit de deur. Nadat Pia zich had voorgesteld, nam de butler haar jas aan en liet haar de salon binnen, een fraaie kamer met een hoog plafond, een marmeren schouw en antieke meubels, bekleed met stof in roze en goudkleurige strepen. Ze wist niet precies in welke stijl de meubels waren, maar duur waren ze beslist. Ze ging op een van de banken bij de haard zitten en bekeek haar omgeving, diep ademhalend om haar zenuwen te bedwingen. Ze had deze opdracht broodnodig, dus ze hoopte dat ze een goede indruk op Lucy Montgomery zou maken. Ze had zich zorgvuldig gekleed in een 172 





chic en tijdloos perzikkleurig jurkje met korte mouwen en beige pumps, met een minimum aan sieraden. 

Op dat moment ging de salondeur open, en kwam Lucy met een glimlach op haar gezicht stipt op de afgesproken tijd binnen. Ze was een slanke, aantrekkelijke blondine van gemiddelde lengte, met lichtbruine ogen. Ze zag er fris uit in een zalmkleurige bloes en een knielange lichtbruine rok, een brede zwarte ceintuur en open sandaaltjes. Haar benen hadden hun fraaie kleur ongetwijfeld gekregen op het strand van een mondaine badplaats. 

Pia schatte haar ongeveer even oud als zijzelf, of iets jonger. Ze stond op om de uitgestoken hand van haar gastvrouw te drukken. 

‘Fijn dat u al zo vlug een afspraak kon maken,’ zei Lucy met een Engels accent. ‘Ik wilde net naar beneden komen toen Ned me vertelde dat u er al was.’ 

‘Het was geen probleem, Ms. Montgomery,’ zei Pia glimlachend. ‘Mijn vak draait om service aan de cliënt.’ 

‘Zeg alstublieft Lucy.’ 

‘Ik heet Pia.’ 

‘Mooi,’ zei Lucy opgewekt, en ze keek op de klok. ‘Ik zal thee laten brengen, als je het daarmee eens bent. Wij Engelsen drinken altijd thee in de namiddag.’ 

‘Ja, graag. Thee zou heerlijk zijn.’ 

Nadat Lucy de thee had besteld, kwam ze naast Pia op de bank zitten. 

‘Nou,’ zei ze, ‘ik ben bang dat ik dringend behoefte heb aan hulp.’ 

Pia hield haar hoofd scheef en glimlachte. ‘Veel bruiden komen op een gegeven moment tot die conclusie. Mag ik je tussen twee haakjes mijn gelukwensen aanbieden?’ 

Lucy’s gezicht straalde. ‘Dank je. Mijn verloofde is Amerikaan. Ik heb hem ontmoet toen ik in een bepaald stuk speelde.’ 

Pia trok haar wenkbrauwen op. ‘Ben je actrice?’ 

‘Ja, voornamelijk in stukken van Shakespeare,’ antwoordde Lucy, en ze knipoogde vertrouwelijk. ‘Hij was een van de producers.’ 

Geld trouwt met geld, dacht Pia, al was het alleen maar omdat die mensen zich in dezelfde sociale kringen bewogen. Ze had het al vele malen eerder gezien. Toch was Lucy duidelijk dol op haar verloofde. 
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‘Derek en ik waren van plan volgende zomer te trouwen,’ legde Lucy uit, ‘maar ik heb net een nieuwe rol aangeboden gekregen en nu moeten we de bruiloft bespoedigen. Plotseling gebeurt er van alles tegelijk. En omdat ik op dit moment in een ander stuk speel, heb ik geen tijd om alles zelf te organiseren.’ 

‘Hoe snel zou je willen trouwen?’ 

Lucy glimlachte verontschuldigend. ‘Ik had gehoopt op een bruiloft op oudejaarsdag.’ 

Pia vertrok geen spier. ‘Drie maanden. Perfect.’ 

‘De kerk is al gereserveerd en tot mijn verbazing was het Puck Building beschikbaar voor een receptie.’ 

Pia’s schouders ontspanden. De belangrijkste zaken waren al geregeld. 

Zij en Lucy bespraken wat verdere details tot Lucy naar de deur keek. 

‘Aha, de thee. Prima,’ zei Lucy tegen de huishoudelijke hulp, die met een theeblad verscheen. 

Pia vond Lucy aardig. Ze had een zonnig karakter, en ze leek makkelijk om mee samen te werken. 

‘Hoe drink je je thee?’ vroeg Lucy, maar voordat Pia kon antwoorden, keek ze weer naar de deur. ‘Hawk,’ zei ze glimlachend. ‘Leuk dat je ons gezelschap komt houden.’ 

Pia volgde Lucy’s blik en verstijfde. 

Hawk. Nee, hè. Het was niet mogelijk. Wat deed hij hier? Pia voelde zich emotioneel duizelig. 

Hawk zag er ontspannen uit, alsof hij zich thuis voelde. Hij was nonchalant gekleed in een groen T-shirt en een kaki broek. Hij zag eruit alsof hij ergens anders in huis televisie had zitten kijken of een hapje had gegeten. 

Pia staarde Lucy verbijsterd aan. 

‘Ken je mijn broer, James Carsdale?’ vroeg Lucy glimlachend, zich kennelijk niet bewust dat er iets vreemds aan de hand was. Ze grinnikte ondeugend naar haar broer. ‘Moet ik al je titels opsommen, of is het voldoende als ik tegen Pia zeg dat je ook bekend bent als  his grace, de hertog van Hawkshire?’ 

‘Carsdale?’ herhaalde Pia, zichzelf dwingend naar Lucy te kijken. ‘Ik dacht dat je Montgomery heette.’ 
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‘Pia weet dat ik een titel heb,’ zei Hawk tegelijkertijd. 

Nu was het Lucy’s beurt om verbaasd te kijken. Ze keek van haar broer naar Pia. ‘Ik heb een gevoel alsof ik tijdens de tweede acte het toneel op loop zonder te weten waar het stuk over gaat. Heb ik iets gemist?’ 

Pia wendde zich naar Lucy. ‘Je broer en ik…’ Ze schonk Hawk een vernietigende blik. ‘…kennen elkaar.’ 

Hawk trok een wenkbrauw op. ‘Heel goed.’ 

‘Dat is verleden tijd,’ reageerde Pia. 

‘Blijkbaar,’ zei Lucy, voordat ze zich naar haar broer wendde. ‘Je hebt me niet verteld dat je Pia kent. Je zei alleen dat je uit betrouwbare bron de naam had gehoord van een uitstekende weddingplanner die je me wilde aanbevelen.’ 

‘Dat klopt,’ zei Hawk. 

Lucy trok een wenkbrauw op. ‘Ik neem aan dat jij die betrouwbare bron bent?’ 

Hawk boog instemmend zijn hoofd, terwijl hij Pia spottend aankeek. 

‘Ja,’ merkte Pia zuur op, ‘je broer is goed in het weglaten van informatie.’ 

Lucy keek belangstellend van haar broer naar Pia. ‘Op het toneel noemen ze zoiets een dramatisch ogenblik,’ zei ze schertsend. ‘En ik dacht nog wel dat ik de enige in de familie met toneeltalent was.’ 

Pia stond op, en ze reikte naar haar tas. ‘Bedankt voor je aanbod, Lucy, maar ik kan niet blijven theedrinken.’ Toen ze Hawk wilde passeren op weg naar de deur, greep hij haar elleboog, en ze bevroor. Het was de eerste keer dat hij haar aanraakte na de avond dat ze elkaar hadden ontmoet, en ondanks alles voelde ze zijn lichte aanraking tot in haar tenen. Zijn nabijheid bezorgde haar kippenvel. Waarom, o, waarom was ze nog steeds zo ontvankelijk voor hem? Ze dwong zichzelf op te kijken. Op momenten als deze betreurde ze het dat ze zo klein was. 

Hawk overtrof haar in alles… In lengte, in houding en in status. 

‘Ik had je willen vragen of ik je even alleen zou kunnen spreken.’ 

Gelukkig vond ze bij zijn woorden iets van haar strijdvaardigheid terug, en inwendig ziedend liet ze zich door Hawk meevoeren de salon uit. Het had geen zin voor de ogen van zijn zus een scène te maken. 
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Eenmaal in de hal trok ze echter haar arm los. ‘Als je je butler wilt vragen mijn jas te halen, kunnen we eind maken aan deze komedie.’ 

‘Nee,’ zei Hawk, en hij sloot de salondeur. 

‘Nee?’ De brutaliteit… Het lef! 

Hawk lachte grimmig. ‘Waarom zou je de kans laten lopen om me nog eens te vertellen hoe je over me denkt? Of me nog eens met eten aan te vallen? Ik heb daarbinnen een paar geschikte slagroomgebakjes gezien.’ 

‘Die mag Lucy hebben.’ 

‘Wat een opluchting.’ 

Hun blikken botsten met elkaar. 

‘We hebben blijkbaar een impasse bereikt,’ zei Hawk droog. ‘Ik weiger je jas te laten halen voordat we elkaar hebben gesproken en trouwens…’ Hij wierp een blik door een raam naar buiten waar de motregen nog steeds neerviel. ‘…je zou drijfnat worden.’ 

‘Ik heb een paraplu in mijn handtas.’ 

Hawk zuchtte. ‘We kunnen moeilijk doen en een scène schoppen die Lucy kan horen, of we kunnen ergens heen gaan waar we wat meer privacy hebben.’ 

‘Je laat me niet veel keus,’ zei ze bits. 

Zonder nog langer te wachten troonde Hawk haar mee naar een kamer aan de andere kant van de hal. Toen hij de deur achter hen sloot, zag Pia dat het een bibliotheek of werkkamer was. Er waren ingebouwde boekenplanken, en net zo’n indrukwekkende schouw als in de salon. Er stond een groot bureau voor een van de ramen, en de meubels waren van donker leer; de kamer was kennelijk Hawks domein. 

Pia keerde zich naar Hawk toe. ‘Ik had er geen idee van dat Lucy familie van je was. Ze zei dat ze Lucy Montgomery heette. Anders –’ 

‘– was je hier niet gekomen,’ maakte hij spottend haar zin af. 

‘Nee, natuurlijk niet.’ 

‘Montgomery is Lucy’s toneelnaam, maar die naam komt ook in onze familie voor.’ 

Pia trok haar wenkbrauwen op. ‘Maken alle Carsdales gebruik van meerdere namen?’ 

‘Als het zo uitkomt.’ 
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‘En ik neem aan dat het zo uitkomt wanneer je op het verleidingspad bent?’ 

Het was bedoeld als een scherpe opmerking, maar hij had het lef om traag en sensueel naar haar te glimlachen. ‘Wás het dan een verleiding?’ zei hij zacht. ‘Waarvan jij het slachtoffer bent geworden?’ 

‘Door middel van bedrog.’ 

‘Maar je liet je verleiden door de man, niet door de titel.’ 

Pia bespeurde iets van oprechte eerlijkheid in Hawks plagerij, maar ze wilde er niet bij stilstaan. Ze wilde nergens bij stilstaan – ook niet bij het feit dat ze hier in zijn kamer samen alleen waren. 

‘Je hebt dit op touw gezet,’ zei ze beschuldigend. ‘Je hebt me hierheen gelokt, terwijl je wist dat ik niet vermoedde… niet verwachtte…’ 

Woorden schoten haar tekort. 

‘Toch is het geen komedie,’ weerlegde Hawk. ‘Hoe zou dat kunnen? 

Mijn zus moet haar bruiloft vervroegen en ik weet niet beter of jij bent een weddingplanner.’ 

‘Je weet best wat ik bedoel!’ 

‘Doet dat er iets toe, als je de opdracht kunt gebruiken?’ antwoordde Hawk. 

Pia’s ogen gingen wijd open. ‘Ik weet niet wat je bedoelt. Hoe dan ook, zo wanhopig ben ik niet.’ 

‘O, niet?’ zei Hawk. ‘Je hebt laten merken dat je het de laatste tijd niet druk hebt.’ 

Pia’s ogen gingen nog verder open. 

‘Je hebt beslist geen pokerface,’ zei hij. 

‘Dus als ik het goed begrijp probeer je iets goed te maken?’ 

‘In zekere zin.’ 

Pia dacht na over zijn vage antwoord. Het leek onmogelijk dat hij zich schuldig voelde over zijn vroegere gedrag tegenover haar. Hij had haar probleemloos vergeten. Dat bleek wel uit het feit dat het drie jaar had geduurd voordat hun wegen elkaar weer hadden gekruist. Er was dus maar één andere mogelijkheid voor zijn reden om haar in contact te brengen met Lucy. ‘Moet ik aannemen dat je je enigszins verantwoordelijk voelt, omdat je vriend me beroepsmatig de grond in heeft geboord door Belinda’s bruiloft te ruïneren?’ vroeg ze. 
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Hawk aarzelde, en neeg toen zijn hoofd. ‘Zo zou je het kunnen zeggen.’ 

Pia nam hem eens op. Hij gooide haar bedrijf een reddingsboei toe, en het was moeilijk die te weigeren. Er was geen betere manier om de society te laten zien dat alles in orde was dan te worden ingehuurd om de bruiloft te organiseren van de zus van de man die ze met auberginepuree had ingezeept. 

Het zou roekeloos zijn. 

‘Lucy maakt geen deel uit van de New Yorkse society, maar de familie van haar aanstaande man wel,’ probeerde hij haar om te praten, alsof hij haar weifeling aanvoelde. ‘Deze bruiloft kan je helpen naam te maken. En Lucy heeft veel banden met de theaterwereld. Je hebt zeker nooit eerder de bruiloft van een actrice georganiseerd?’ 

Pia schudde haar hoofd. 

‘Dan kun je met de bruiloft van Lucy een heel nieuwe markt aanbreken.’ 

‘B-Bij wie zou ik in dienst zijn?’ Ze haatte zichzelf omdat ze het vroeg 

– en omdat ze stotterde – maar de vraag ontsnapte haar onwillekeurig. 

‘Bij mij, maar dat is niet meer dan een onbelangrijk, technisch detail.’ 

‘Onbelangrijk voor jóú.’ 

‘Ik ben het hoofd van de familie, en Lucy is jong, pas vierentwintig. 

Het is niet meer dan eerlijk dat ik haar ondersteun wanneer ze zich aan de bescherming van een belangrijke familie wil onttrekken. Lucy was een onverwachte bonus voor mijn ouders, meer dan tien jaar nadat mijn moeder de erfgenaam en de reserve had afgeleverd.’ 

Pia merkte dat Hawk handig een daad die je kon opvatten als grootmoedig en liefdevol van zijn kant, veranderde in iets vanzelfsprekends. Ze begon te weifelen. Ze hád Hawks zus aardig gevonden, al hadden ze net pas kennisgemaakt. Ze voelde zich van nature tot haar aangetrokken, nog sterker toen ze hoorde dat Hawks zus maar drie jaar jonger was dan zij. Lucy was in feite even oud als Pia was toen ze Hawk voor het eerst ontmoette. Als haar eigen sprookje met Hawk dan geen goede afloop mocht hebben, kon ze er op zijn minst voor zorgen dan een van de Carsdales… Nee, op die manier mocht ze niet denken. 
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‘Je zult natuurlijk voornamelijk met Lucy te maken krijgen,’ vervolgde Hawk openhartig. ‘Ik zal proberen mezelf zo onopvallend mogelijk te maken.’ 

‘H-Hoe?’ vroeg Pia. ‘Ga je je afzonderen op je landgoed in Engeland?’ 

‘Nee, niet zo drastisch,’ antwoordde Hawk geamuseerd, ‘maar ik kan je verzekeren dat ik geen belangstelling heb voor bruiloften.’ 

‘Dat is duidelijk, gezien je gedrag in het verleden.’ 

‘Au.’ Hij had het fatsoen beschaamd te kijken. ‘Die opmerking heb ik zelf uitgelokt, maar ik had het verdiend, neem ik aan.’ 

Ze trok haar wenkbrauwen op en zei niets. 

‘Dit huis in de stad is van mij,’ ging Hawk bedaard verder, ‘maar Lucy heeft het in gebruik omdat ik hier tot voor kort niet regelmatig woonde. 

Mijn werkbasis is weliswaar meer in New York dan in Londen, maar ik verwacht toch dat ik door mijn zakelijke bezigheden niet veel thuis zal zijn.’ 

Pia had op internet alles over zijn zaken gelezen. In de afgelopen drie jaar had hij zijn reputatie van eersteklas financier gevestigd. 

Verdorie. De vrouwen zouden zich wel bij bosjes aan zijn voeten werpen. Niet dat zij daar belangstelling voor had, natuurlijk. Pia vroeg zich af waarom Hawk nú eigenlijk thuis was. Die gedachte was al bij haar opgekomen toen hij de salon kwam binnen wandelen. Het was mogelijk dat hij zich bij haar gesprek met Lucy had gevoegd omdat het hem beter voorkwam – erop gokkende dat ze ja zou zeggen tegen zijn zus – zijn connectie met Lucy bekend te maken. 

Hawk trok een wenkbrauw op. ‘En dus…’ 

Pia keek hem aan en zweeg. 

‘Ik maak je nerveus, hè?’ 

‘N-Natuurlijk. Ik ben bang van slangen.’ 

Hij grinnikte onverstoorbaar. ‘Dat innemende hikje in je stem zegt me alles wat ik wil weten over het effect dat ik op je heb,’ zei hij met een stem zo zacht als zijde en twee keer zo verleidelijk. 

Pia voelde een huivering over haar rug lopen, maar toen trok Hawk het gezicht van een onschuldige padvinder. ‘Maar daar hebben we het natuurlijk niet meer over. Ik ben van plan me van nu af aan op mijn best te gedragen.’ 
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‘Beloof je dat? Werkelijk?’ 

Voordat Hawk kon antwoorden ging de deur open. Lucy stak eerst haar hoofd om de hoek en kwam toen helemaal binnen. ‘Aha, daar ben je,’ 

zei ze. ‘Ik vroeg me af of je was weggelopen, Pia.’ 

‘Dat zou wel erg drastisch zijn,’ zei Hawk goedmoedig. ‘Pia en ik waren net de arbeidsvoorwaarden aan het bespreken.’ 

Lucy keek enigszins verbaasd naar Pia, maar toen sloeg ze verrukt haar handen in elkaar. ‘Dus je doet het? Fantastisch!’ 

‘Ik –’ 

‘Het hete water is koud geworden, maar ik zal nieuw laten komen voor de thee,’ zei Lucy. ‘Zullen we allemaal teruggaan naar de salon?’ 

‘Een goed idee,’ zei Hawk. Zijn mond vertrok. 

Terwijl Pia achter Lucy aan liep en Hawk gelijke tred met haar hield, vroeg ze zich af of alle Carsdales de gave bezaten om beleefd en subtiel hun zin door te drijven. Want ondanks alles had ze erin toegestemd Lucy’s bruiloft te organiseren. 



Toen Hawk uit de lift stapte, vond hij Pia’s flat zonder enige moeite. Ze had haar voordeur geopend en stond bij de ingang van haar appartement. 

Ze zag er fris uit in een geel bedrukt, gebreid jurkje dat haar soepele figuur perfect liet uitkomen. De V-hals liet net genoeg decolleté zien om een man op interessante gedachten te brengen. 

Hawk vroeg zich af waarom hij zich altijd zo sensueel bewust van haar werd wanneer hij haar zag. 

‘Hoe heb je me gevonden?’ vroeg ze zonder enige inleiding. 

Hij haalde nonchalant zijn schouders op. ‘Even zoeken naar Pia Lumley’s Wedding Productions. Helemaal niet moeilijk.’ 

Pia woonde nu op de vijfde verdieping van een bescheiden wit gebouw met een portier. De oudere man beneden – meer bewaker dan portier – 

had net lang genoeg van zijn televisie opgekeken om Pia te bellen en Hawk aan te kondigen. Hawk had het telefoongesprek alleen van de kant van de portier gehoord, maar hij had toch gevoeld dat Pia aarzelde toen ze van zijn komst hoorde. Toch werd hij even later naar de lift geleid, en de portier was weer teruggegaan naar zijn televisie. 
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‘Natuurlijk,’ zei Pia enigszins sarcastisch. ‘Ik had kunnen verwachten dat je naspeuringen zou doen. Met een bedrijf ben ik makkelijk te vinden, of ik wil of niet.’ 

Ondanks haar woorden stapte ze opzij om hem binnen te laten, en sloot toen de deur. ‘In zekere zin ben ik blij dat je er bent,’ zei ze. ‘Het maakt bepaalde dingen makkelijker.’ 

Hij trok een wenkbrauw op. ‘Alleen maar in zekere zin?’ zei hij droog. 

‘Ik moet zeker blij zijn dat er tenminste énige zin aan is.’ 

‘Ik heb er nog eens over nagedacht.’ 

‘Natuurlijk.’ Zijn mondhoeken krulden omhoog. ‘En daarom ben ik blij dat ik hier ben.’ 

Hawk keek toe, terwijl Pia diep ademhaalde en haar schouders naar achteren trok. ‘Ik ben bang dat het niet verstandig is als ik de taak van Lucy’s weddingplanner op me neem.’ 

‘Ze zal wanhopig zijn.’ 

‘Ik zoek wel een passende plaatsvervanger.’ 

‘Een concurrent?’ vroeg hij sarcastisch. ‘Weet je dat wel zeker?’ 

‘Ik heb contacten… Vrienden.’ 

‘En daar hoor ik niet bij, neem ik aan?’ Hawk keek om zich heen. Het appartement was niet ruim, maar groter dan hij had verwacht. De zitkamer was ingericht in pasteltinten. Op de crèmekleurige boekenplanken stonden voorbeelden van uitnodigingskaarten, bloemstukken, enzovoort. Uit een aangrenzende kamer kwam een kat aankuieren. Het dier stond stil, keek hem strak aan en knipperde toen met zijn ogen. 

‘Mr. Darcy,’ kondigde Pia aan. 

Natuurlijk, dacht Hawk. Een weddingplanner met een kat die is genaamd naar Jane Austens bekendste held. Zijn mond vertrok. Pia was geëindigd met Mr. Darcy, net als de hoofdpersoon uit het boek, dus eind goed, al goed. Alleen was Mr. Darcy een stomme kat, en Hawk veronderstelde dat aan hemzelf de rol van de schurkachtige Mr. 

Wickham was toebedeeld. Toch bukte hij zich en krauwde het dier achter zijn oren. De kat stond het toe en wreef zich toen langs Hawks benen, een spoor van haren op zijn broek achterlatend. Toen Hawk zich 181 





weer oprichtte, zag hij Pia’s verbaasde blik. ‘Wat is er?’ vroeg hij. 

‘Kijk je zo verbaasd omdat ik probeer aan te pappen met je kat?’ 

‘Ik dacht dat je meer een hondenliefhebber zou zijn,’ antwoordde Pia. 

‘Jullie aristocraten zijn toch allemaal dol op honden? Voor vossenjachten en zo?’ 

Hawk glimlachte. ‘Ben je bang dat ik deze Gelaarsde Kat aan de honden voer?’ 

‘De gedachte zou niet bij me opkomen als ik niet wist dat je een wolf in schaapsvacht bent.’ 

Hij grinnikte en liet, om haar te ergeren, zijn blik over haar heen glijden. ‘En ben jij Roodkapje? Is dat dezer dagen je favoriete sprookje?’ 

‘Ik prefereer geen enkel sprookje,’ snauwde ze. ‘N-Nu niet meer.’ 

Hawks glimlach verflauwde. Ze geloofde niet meer in sprookjes, en dat was zijn schuld omdat hij haar in meer dan een opzicht van haar onschuld had beroofd. Dat maakte het natuurlijk nog dringender dat ze van gedachten zou veranderen en zijn hulp aanvaarden. Hij was van plan iets goed te maken. 

Hij haalde wat papieren uit de binnenzak van zijn blazer. ‘Ik dacht wel dat je je zou bedenken wanneer je eenmaal had nagedacht over wat je je met Lucy op de hals zou halen.’ 

‘Jij was degene die het contract wilde doornemen!’ zei ze beschuldigend. ‘Ik heb het recht van gedachten te veranderen, en als het je niet aanstaat, heb je het aan jezelf te wijten.’ 

Het was waar dat hij, toen Pia voordat ze vertrok haar standaardcontract aan Lucy had overhandigd, had gevraagd of hij het mocht doornemen – maar alleen omdat hij dacht dat het hem een mogelijkheid zou bieden met haar te onderhandelen en haar lage opinie over hem te veranderen. Misschien zou hij kunnen aantonen dat hij niet langer de schurk was die zij in hem zag. 

‘Ik heb gedaan wat ik zei,’ gaf hij toe, terwijl hij het papier ontvouwde. 

‘Ik heb het doorgekeken.’ 

Pia trok een wenkbrauw op. ‘Het is een raadsel waarom je niet net zo zorgvuldig bent in het kiezen van je vriendinnen.’ 
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Hawk onderdrukte een grinnik. ‘Je hebt onderzoek naar me gedaan, begrijp ik.’ 

Pia knikte. ‘Het internet is iets wonderbaarlijks. Op meerdere plaatsen werd je vermeld als Jolige James, Lord Wildeman.’ 

‘Wildeman?’ Hawk wreef met een vinger over zijn neus. ‘Ach ja, ik heb meer dan eens mijn neus gebroken in een vechtpartij. Dat kwam goed uit toen ik Hawkshire werd, daar paste die haviksneus goed bij.’ 

‘Schattig.’ 

‘En heeft je onderzoek ook uitgewezen hoe ik de titel hertog van Hawkshire heb geërfd?’ vroeg hij bedrieglijk achteloos. 

Pia schudde haar hoofd. ‘De roddelbladen stonden al vol met verhalen over je idiote uitspattingen.’ 

‘Dat heb ik gehoord,’ zei hij koel. ‘Tot mijn spijt is mijn periode als feestende jongere zoon van de vorige hertog van Hawkshire afgebroken toen mijn oudere broer overleed aan zijn verwondingen, opgelopen bij een ongeluk met een boot.’ 

Hij zag dat Pia aarzelde. 

‘Ik kan me herinneren dat ik ’s morgens vroeg uit een aangename slaap werd gewekt door een telefoontje,’ zei hij, haar blik zoekend. ‘Ik kan me het uitzicht uit jouw raam nog herinneren toen het nieuws me bereikte.’ 

Pia keek even verbijsterd. Hij wist dat hij haar van haar stuk had gebracht. 

‘Dus toen ben je zonder iets te zeggen vertrokken?’ 

Hij knikte. ‘Met het eerste vliegtuig naar Londen.’ 

Het onverwachte nieuws over zijn broer had zijn hele levensloop veranderd. Hij had Pia’s flatje geruisloos verlaten, terwijl zij nog sliep. 

Toen had hij zich naar Londen gehaast en had hij gewaakt naast het bed van William tot die de laatste adem had uitgeblazen. Door het tumult in zijn leven dat op de tragedie was gevolgd, had hij Pia uit zijn hoofd kunnen zetten, en na verloop van tijd, zowel door de grote afstand als door zijn nieuwe verantwoordelijkheden als erfgenaam van een hertogdom, had hij zichzelf ervan overtuigd dat het beter zou zijn als hij geen contact meer met haar zou zoeken en de kwestie liet voor wat ze was. 
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Het was hem ook goed uitgekomen, moest hij nu tegenover zichzelf toegeven. Want de waarheid was dat hij, nadat hij met Pia naar bed was geweest en had ontdekt dat ze nog maagd was, besefte dat hij te ver was gegaan. Dat was een nieuwe en onplezierige ervaring voor hem geweest. Zijn jongere, onnadenkende ik was alleen uit geweest op een hitsig avontuurtje. Maar de noodzaak een en ander uit de knoop te trekken was hem bespaard gebleven door het tragische ongeluk van zijn broer. 

‘Mijn medeleven met je verlies, al is het laat,’ zei Pia oprecht meelevend. 

‘Ik vraag niet om sympathie,’ antwoordde hij. Die verdiende hij niet. 

Pia had wel beweerd dat ze sinds hun liefdesnacht cynischer was geworden, maar hij kon zien dat ze nog steeds een teerhartige breekbaarheid bezat en makkelijk kon worden gekwetst. Hij was hier om te helpen, bracht hij zichzelf in herinnering. Hij wilde zijn fouten uit het verleden herstellen, dat was alles. 

‘Mijn vader stierf een paar maanden later,’ vervolgde hij. ‘Sommigen zeiden aan een gebroken hart, maar zijn gezondheid was al niet zo best. 

Dus doordat het noodlot twee keer toesloeg, was ik binnen een jaar hertog.’ 

‘En toen ben je met Sunhill Investments gestart,’ zei Pia op neutrale toon. ‘Je hebt een paar drukke jaren achter de rug.’ 

Hij knikte. ‘Dat zou ik wel denken. Toch was het noodzakelijk, vooral om een nieuwe bron van inkomsten te vinden voor het onderhouden van de hertogelijke landgoederen.’ En door al die onrust en problemen had hij het ongemakkelijke gevoel over Pia kunnen verdringen. Hij had het vaak te druk gehad om te denken aan hun ene ongelooflijke nacht, waarin hij had gedaan wat hij had gezworen nooit te zullen doen, zelfs niet in zijn zorgeloze playboydagen – de eerste minnaar zijn van een vrouw. Zelfs toen hij jonger was, was hij niet het type geweest dat er zonder een woord vandoor ging; hij verzekerde zich er altijd van dat hij en zijn partner als goede vrienden uit elkaar gingen. 

‘Je hebt nooit meer iets van je laten horen,’ zei Pia, echter zonder wrok. 

Hij keek haar onderzoekend in de ogen, die zo’n ongebruikelijke warme kleur lichtbruin hadden dat het hem meteen bij hun eerste 184 





ontmoeting al was opgevallen. ‘Niets aan deze verklaring was bedoeld als excuus.’ 

‘Waarom sloof je je zo uit om me Lucy’s bruiloft te laten organiseren?’ 

vroeg Pia. ‘Om iets goed te maken?’ 

Hawk moest wel glimlachen om haar pientere vraag. Pia mocht dan lief en naïef zijn, ze was ook intelligent. ‘Als ik ja zeg, laat je het dan toe?’ 

was zijn reactie. 

‘Ik weet uit ervaring dat jou iets toelaten gevaarlijk is.’ 

Hij lachte zacht. ‘Ook als het een gunst is?’ 

‘Zonder eraan verbonden voorwaarden?’ 

Hij voelde dat haar tegenstand zwakker werd, dus keek hij haar zo onschuldig mogelijk aan. ‘Zou je mijn geweten een beetje willen ontlasten?’ 

‘Als een soort vergiffenis van mijn kant?’ 

‘Zoiets.’ 

‘Dus je wilt niet alleen het optreden van Easterbridge bij Belinda’s bruiloft goedmaken, maar ook je eigen gedrag?’ 

‘Met het doen en laten van Easterbridge heb ik niets te maken.’ Om haar geen kans te geven terug te krabbelen, haalde hij een pen voor de dag en met de muur als ondergrond tekende hij het contract. 

‘Alsjeblieft, ondertekend,’ zei hij, terwijl hij het haar overhandigde. 

Ze keek hem enigszins argwanend aan, maar nam het contract aan en keek ernaar. ‘Hawkshire,’ las ze hardop, en ze keek op met een plotselinge glinstering in haar ogen. ‘Wat grootmoedig. Hoe moet ik dit opvatten? Als een soort zegen op de samenwerking?’ 

Hij haalde zijn schouders op. ‘Mag ik misschien iets goedmaken, hoe onvoldoende ook? Beschouw dit contract maar als een soort vergiffenis van jou tegenover mij.’ Hij stak haar zijn pen toe. 

Pia leek zijn gebaar op te vatten zoals het was bedoeld, maar aarzelde toch. 

Hawk keek neer op Mr. Darcy en trok een wenkbrauw op. ‘Onze enige getuige wil dat je tekent.’ 

Mr. Darcy keek naar hen op zonder zich te verroeren of met zijn ogen te knipperen. Hawk kreeg het onbehaaglijke gevoel dat Mr. Darcy voor een kat veel te veel begreep. 
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‘Mijn bedrijf houdt zich niet bezig met de hervorming van losbollen,’ 

zei Pia, terwijl ze de pen aannam. 

Hun vingers streken langs elkaar en het leek of er een elektrische schok door Hawk heen ging, maar hij hield zijn gezicht strak. ‘Natuurlijk wel,’ sprak hij tegen. ‘Je hebt Mr. Darcy toch ook uit een soort gevangenis gehaald?’ 

‘Dat ging om het redden van een leven, niet om de hervorming van een losbol.’ 

‘Is er zoveel verschil?’ vroeg hij. ‘En hoe weet je wat voor boevenstreken Mr. Darcy in het verleden heeft uitgehaald?’ 

‘Wat niet weet, wat niet deert,’ vond ze. 

Hij legde een hand op zijn hart. ‘Je hebt mij onder dezelfde onwetende omstandigheden ontmoet als Mr. Darcy. Als je het over je hart kon verkrijgen hem binnen te laten, dan…’ 

‘Ik ben niet van plan jou binnen te halen als een zwerfdier,’ zei ze misprijzend. 

‘Wat jammer,’ mompelde hij. 

Ze schonk hem een lange, waarschuwende blik maar tekende het contract, net als hij met de muur als steun. 

‘Geweldig,’ zei hij grinnikend. ‘Ik zou je kunnen kussen om het te bezegelen, maar ik neem aan dat je dat niet gepast zou vinden.’ 

‘Absoluut niet!’ 

‘Een handdruk dan?’ 

Pia keek hem aan, en hij keek vriendelijk terug. 

Langzaam stak ze haar hand uit, die hij in de zijne nam, en hij voelde de vonk tussen hen weer overspringen, net zoals toen ze elkaar drie jaar geleden hadden ontmoet. 

Haar hand was klein, met fijne botten. De vingers liepen spits toe naar fraai gemanicuurde nagels, zonder lak. Dat paste bij haar: verfijnd maar praktisch. 

Toen ze haar hand wilde terugtrekken, verstevigde hij zijn greep. 

Hoffelijk boog hij zijn hoofd en kuste haar hand. 

Hij hoorde dat Pia haar adem inhield; toen hij zijn hoofd hief, liet hij haar hand los. 

Ze slikte. ‘Waarom deed je dat?’ 
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‘Ik ben een hertog,’ kwam hem vlot over de lippen. ‘Die doen dat zo.’ 

Dat klopte weliswaar niet met de etiquette, maar dat kon hem niet schelen. Het was te verleidelijk geweest haar aan te raken. 

‘Natuurlijk,’ zei Pia luchtig, al trok er een schaduw over haar gezicht. 

‘Ik weet alles van jouw wereld, ook al maak ik er geen deel van uit.’ 

‘Nu wel,’ wierp hij tegen. ‘Ga morgen met me mee naar het theater.’ 

‘W-Wat?’ vroeg ze verbaasd. ‘Waarom?’ 

Hij glimlachte. ‘Lucy speelt daar. Als je mijn zus in haar element ziet, krijg je misschien inzicht in haar persoonlijkheid.’ 

Pia ontspande haar schouders. 

Hij kon zien dat ze zich afvroeg of hij al op zijn belofte terugkwam nog voordat de inkt op het contract was opgedroogd. Probeerde hij haar opnieuw in zijn bed te lokken? Ja. Nee. Néé, verbeterde hij het antwoord dat het eerst bij hem was opgekomen. Gelukkig had hij niets hardop gezegd. 

Niettemin begon Pia: ‘Ik denk niet –’ 

‘– dat we kaartjes kunnen krijgen?’ maakte hij haar zin voor haar af. 

‘Geen zorgen. Ik heb twee plaatsen vooraan in de zaal.’ Hij knipoogde. 

‘Ik heb gebruikgemaakt van de familieconnecties.’ 

Pia keek alsof ze wilde doorgaan met protesteren. 

‘Tot morgenavond. Ik haal je om zeven uur af.’ Hij keek neer op de kat. ‘Ik hoop dat Mr. Darcy het niet erg vindt als hij een avond alleen thuis moet blijven.’ 

‘Hoezo?’ zei ze, maar niet al te stekelig. ‘Zou hij bang zijn dat jij de rol van schurk gaat spelen?’ 

Zijn mondhoeken krulden omhoog. ‘Hoe heb je dat geraden?’ 

Pia trok haar wenkbrauwen op, maar ze keek hem open en onbezorgd aan. ‘Ik maak me er niet te veel zorgen over.’ 

‘O?’ Hawk keek weer neer op Mr. Darcy, die zonder met zijn ogen te knipperen naar hem bleef staren, en Hawk besefte dat hij beter kon vertrekken. ‘Nu ik al mijn mogelijkheden voor begroetingen heb uitgeput, zal ik op een saaie manier afscheid moeten nemen.’ 

‘Wat een geruststelling,’ antwoordde Pia, die zich weer had hersteld. 
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Hij tikte met zijn vinger op haar parmantige neusje als afscheid. Maar hij kon toch niet laten zijn vinger naar beneden en over haar roze uitnodigende lippen te laten glijden. 

Ze stonden allebei doodstil. 

‘Tot morgenavond,’ zei hij, en hij draaide zich om voordat hij voor de verleiding zou bezwijken zijn lippen op de hare te drukken. Terwijl hij de deur achter zich dichttrok, durfde hij zich niet af te vragen waarom hij het zo moeilijk vond Pia te verlaten. Het was een vervelende situatie die niet veel goeds voorspelde voor zijn beste voornemens. 
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 Hoofdstuk 5 

  



Pia staarde naar de deur nadat Hawk was vertrokken. Overweldigd door tegenstrijdige emoties liet ze zich op de bank vallen en raakte haar lippen aan, zoals Hawk had gedaan. Ze had kunnen zweren dat hij haar wilde kussen. De laatste keer dat hij haar had gekust, was op de avond geweest dat ze elkaar hadden ontmoet… 



Pia wendde zich af, en ze nam de afstandsbediening van haar muziekinstallatie op omdat ze ontspande van muziek. Binnen een paar seconden kwamen de zachte klanken van een orkest uit haar kleine speakers. 

‘W-Wil je iets drinken?’ vroeg ze. 

James, vlak achter haar, lachte. ‘Wat een vraag. We komen net uit een bar.’ 

Ze voelde zich erg licht in het hoofd. Het zou wel door die laatste cocktail komen die ze aan de bar had gedronken. 

‘Pia,’ zei James bedaard, terwijl hij zijn handen op haar schouders legde. Ze bevroor bij dat contact en haar tepels werden hard. ‘Ontspan je,’ fluisterde hij. 

Haar adem stokte. 

Hij nam zijn handen weg, maar even later voelde ze zijn vingertoppen langs haar armen omhoog schuiven, terwijl hij zijn gezicht in het haar bij haar oor drukte. 

Ze huiverde. ‘Echt, ik –’ 

Hij knabbelde aan haar oorlelletje. 

Ze slikte, en dwong zichzelf te zeggen: ‘M-Moeten we elkaar niet beter leren kennen?’ 

‘Veel beter,’ zei hij, en hij lachte zacht. Zijn lichaam schoof van achteren langs het hare, en zond verrukkelijke huiveringen door haar heen. Langzaam draaide hij haar naar zich om en zocht haar ogen. ‘Dit heb ik al willen doen…’ Hij bukte zich en proefde haar lippen. ‘…sinds we die bar verlieten.’ 

‘O,’ fluisterde ze. 
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Haar droom was werkelijkheid geworden. 

Hij omvatte haar schouders en masseerde ze kalmerend. ‘We gaan niets doen wat jij niet wilt.’ 

‘D-Daar ben ik juist zo bang voor.’ 

Hij glimlachte. ‘O, Pia, je bent heel bijzonder.’ Zijn gezichtsuitdrukking werd intenser en verliefd. ‘Laat me je tonen hoe bijzonder.’ 

Hij legde zijn hand tegen haar wang, drukte zijn lippen op de hare en proefde haar. 

Ze zuchtte en greep zijn overhemd, terwijl kleine schokgolven van genot door haar heen gingen. 

Ze voelde zijn erectie groter worden, terwijl zijn mond langs de hare streek. Binnen enkele ogenblikken hadden ze hun lichamen tegen elkaar aan gedrukt, toegevend aan de begeerte die in de bar was ontvlamd en was toegenomen tijdens de taxirit naar haar flat. 

Haar gezicht tussen zijn handen nemend, begroef hij zijn vingers in haar haren en hij kuste haar intens. 

Ze ontspande haar greep op zijn overhemd en legde haar handen tegen zijn borst, waar ze zijn hart regelmatig voelde kloppen. Om hen heen klonken de zoete tonen van strijkinstrumenten. 

Pia voelde zich ontspannen, ook al tintelde elke centimeter van haar huid. Ze zuchtte tegen James’ mond, wilde dat de kus zou voortduren tot zijn verlangen even hevig was als het hare. Gevolg gevend aan de drang zich uit te kleden, schopte ze haar sandaaltjes uit. Het volgende ogenblik was ze een paar centimeter kleiner en verloor ze het contact met de lippen van James. 

‘Mijn bed is niet zo groot.’ Dat waren de eerste woorden die ze zei, op verontschuldigende toon, en ze bloosde. 

James gebaarde opzij met zijn hoofd. ‘Heb je nooit eerder op een tweezitsbankje gevrijd?’ 

Ze had helemaal nóóit gevrijd, maar dat durfde ze hem niet te vertellen, uit angst dat hij op de vlucht zou slaan. Hij was beslist aan meer ervaren vrouwen gewend. 

Ze haalde haar schouders op. ‘Waarom zouden we, als er een bed beschikbaar is?’ 
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‘Mm,’ stemde hij in, en hij likte haar oor. 

Dat deed vreemde dingen met haar innerlijk, en ze greep zich als steun vast aan zijn bovenarmen. 

Zijn hand ging naar de rits van haar jurk. ‘Vind je dat goed?’ vroeg hij zacht. 

‘Ja, toe maar,’ fluisterde ze. 

Ze hoorde het schuiven van de ritssluiting en voelde haar jurk naar beneden glijden, waardoor hij kon zien dat ze geen beha droeg. 

James deed een stap achteruit en bekeek haar verrukt. ‘O, Pia, wat ben je mooi.’ Hij hief zijn handen om haar te omvatten en te liefkozen. ‘Je bent net zo mooi als ik dacht, toen mijn verbeelding er in de bar met me vandoor ging.’ 

‘Kus me,’ fluisterde ze. 

Hij ging op de leuning van het bankje zitten, en terwijl hij haar naar zich toe trok, drukte hij zijn mond op een van haar parmantige borsten. 

Pia was verloren. Haar hart klopte als een razende en ze woelde door zijn haren. 

Hij duwde de rest van haar jurk naar beneden en trok haar broekje uit zonder zijn mond weg te nemen. 

Pia kreunde. 

Hij richtte zijn aandacht op haar andere borst, maar wachtte toen, met zijn lippen vlak boven haar huid, terwijl zijn adem haar harde tepel streek. ‘Vind je het ook goed als ik je daar kus?’ vroeg hij schor. 

Pia had er wel om kunnen smeken. In plaats van te antwoorden trok ze zijn hoofd naar haar borst en sloot met een zucht haar ogen toen zijn lippen zich over haar tepel sloten. Hij speelde ermee met zijn tong en joeg het vuur van hun passie verder op. 

Voordat ze het wist, zat ze op zijn schoot op de bank, en kusten ze elkaar hartstochtelijk. Zijn erectie drukte tegen haar aan, en zijn hand streek liefkozend over haar dij op en neer. Toen ze even adem moesten halen, kreunde hij zacht. ‘Genade, Pia.’ 

Als reactie nestelde ze zich nog dichter tegen hem aan. Hij drukte zijn neus in haar haren en zijn adem streek langs haar oor. Ze huiverde en ze wreef zich tegen hem aan. 
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Haar hand gleed naar de knoopjes van zijn overhemd en ze maakte ze een voor een los. Zijn gespierde hals werd zichtbaar. 

‘Pia,’ zei hij van ergens boven haar hoofd, ‘zeg alsjeblieft niet dat je wilt stoppen.’ 

‘Wie heeft het over stoppen?’ Dit was haar droom en die wilde ze tot het eind toe meemaken. Haar laatste drankje aan de bar had haar een verrukkelijk gevoel van vrijheid bezorgd, en door James’ 

verleidingskunsten waren haar remmingen helemaal verdwenen. 

‘O, Pia.’ Hij liet zijn hand tussen haar dijen glijden en oefende zachte druk uit, wat haar een duizelig gevoel bezorgde. ‘Ik geef je de verzekering dat ik kerngezond ben.’ 

‘Ik ook,’ antwoordde ze, begrijpend wat hij bedoelde. ‘Ik heb nooit onveilige seks gehad.’ 

Dat was waar, maar niet de hele waarheid. Ze had helemaal nooit seks gehad. 

Hij kuste haar hals. ‘Gebruik je… Zo niet, dan heb ik iets bij me. Niet dat ik iets verwachtte toen ik hier binnenkwam, natuurlijk, maar ik zou liegen als ik zou zeggen dat ik me niet tot je aangetrokken voelde zodra ik je zag.’ 

‘Mm… Wanneer merkte je me voor het eerst op? Bedoel je dat onze ontmoeting bij de bar geen toeval was?’ 

‘Ik zag je een paar minuten voordat je probeerde een drankje te bestellen,’ gaf hij toe. ‘Toen ik een jonkvrouw in nood zag, greep ik mijn kans. Ik hoopte dat Assepoester wachtte op een prins die haar te hulp zou schieten.’ 

Pia’s hart sloeg over. Het leek wel of hij haar goed kende. Vermoedde hij dat ze in wezen romantisch was? Voelde hij aan dat ze dol was op verhalen over ware liefde, al wist ze eigenlijk beter? Ze trok zijn hoofd naar beneden voor een kus, terwijl de muziek rondom hen een gedempt crescendo bereikte. 

Ze kusten elkaar diep; ze konden niet genoeg van elkaar krijgen. Toen hij eindelijk hun kus verbrak, stond hij op met haar in zijn armen. 

‘Waar geef je de voorkeur aan, Assepoester?’ 

Ze keek neer op het bankje. Volgende keer. ‘Het bed,’ zei ze. 
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‘Precies mijn idee,’ zei hij, en liep met haar om de afscheiding heen naar waar haar bed stond. ‘Je ziet, we hebben veel gemeenschappelijk.’ 

‘Behalve paardrijden en vissen?’ 

Hij wachtte even met haar op het bed neer te leggen. ‘O, lieve Pia,’ zei hij schor, met een ondeugend lichtje in zijn ogen, ‘is dat niet precies wat we vanavond doen? Vissen en rijden?’ 

Pia voelde een golf van hitte door zich heen gaan. Toen ze op de matras neerkwam, leunde ze op haar ellebogen in plaats van plat te gaan liggen. Ze slikte, niet in staat iets te zeggen. 

James hield haar blik vast, terwijl hij de resterende knoopjes van zijn overhemd en zijn manchetknopen losmaakte en het hemd uittrok, evenals zijn onderhemd. 

Pia kon haar ogen niet van hem afhouden. Zijn spieren bewogen soepel onder zijn gladde, licht gebruinde huid. 

Ze had zich niet vergist. Hij was fit en in een topconditie. Snel en methodisch ontdeed hij zich van de rest van zijn kleren, tot hij naakt was. 

Pia hield haar adem in. ‘Wat ben je mooi.’ 

Hij glimlachte scheef. ‘Is dat niet iets wat ík behoor te zeggen?’ 

Ze had wel eens afbeeldingen van naakte mannen gezien, maar dit was de eerste keer dat ze er een in werkelijkheid zag, en opnieuw overtrof James al haar verwachtingen. Hij was indrukwekkend – lang en goed gebouwd en fit. Zijn platte buik liep smal af naar… een bewijs dat hij met haar wilde samenzijn. Nu meteen. Er ging een tinteling van verwachting door haar heen. 

Alsof hij daarop reageerde, trok hij haar naar zich toe op het bed en begon zich een weg langs haar lichaam te kussen. 

Pia keek op naar het witte plafond, terwijl haar handen door zijn haren woelden, en dacht te zullen sterven van genot. 

James kuste het hoekje van haar heupbeen, en hij zocht zich een weg naar beneden langs de zachte huid aan de binnenkant van haar dij tot het gevoelige plekje aan de achterkant van haar knie. Hij tilde haar andere been op en knabbelde en likte aan het zachte vlees van haar andere dij. 
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Met een vinger trok hij een spoor naar het gleufje tussen haar dijen en ze kreunde, terwijl ze haar hoofd heen en weer bewoog, tot ze haar gezicht in de sprei naast haar drukte. 

James mompelde lieve woordjes, terwijl hij haar been neerlegde en liefkozend langs haar dij streelde. Toen bukte hij zich, raapte zijn broek van de vloer op en viste er een pakje condooms uit. Snel en handig schoof hij er een om. Terwijl hij naast haar kwam liggen, trok hij haar naar zich toe en liefkoosde haar met zijn lippen en handen, terwijl hij lieve woordjes prevelde. 

Pia werd meegesleept door haar gevoelens en emoties. 

Toen James over haar heen gleed, haar dijen uit elkaar schoof en boven op haar kwam liggen, was ze bang dat ze niet in staat zou zijn hem in zich toe te laten; ze was zo klein, maar binnen enkele seconden werd ze weer verteerd door het verlangen dat tussen hen opvlamde. 

‘Raak me aan, Pia,’ zei hij schor. 

Hij genoot van haar lippen, terwijl zijn handen haar voor hem gereedmaakten door zacht te masseren. Pia reageerde op dezelfde manier, kuste hem terug en liet haar vingertoppen over de spieren van zijn rug glijden. 

Dit was het ogenblik waarop ze haar leven lang had gewacht. Hij was de man op wie ze had gewacht. 

James hief zijn hoofd en mompelde: ‘Sla je benen om me heen.’ 

O, lieve hemel. Ze had nog nooit open en bloot onder een seksueel opgewonden man gelegen. Ze concentreerde zich op wat ze zich talloze keren had voorgesteld in haar fantasieën. Ze deed wat James zei, en hij nam haar heupen in zijn handen. Terwijl hij haar diep in de ogen keek, gaf hij haar een snelle, tedere kus. ‘Laat me je nemen, Pia,’ zei hij hees. 

‘Laat me je plezier bezorgen.’ 

Ze boog zich naar hem toe, en als reactie begroef hij zijn hoofd in haar hals en drong hij bij haar binnen. 

Pia hapte naar adem, en beet toen hard op haar lip. 

James verstijfde. 

Seconden lang lagen ze stil. Zijn hart bonsde tegen het hare. 

Hij hief zijn hoofd en keek haar niet-begrijpend en tegelijkertijd geschokt en twijfelend aan. ‘Je bent nog maagd,’ zei hij verbijsterd. 
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Ze bevochtigde haar lippen. ‘W-Was. Ik geloof dat het nu verleden tijd is.’ Ze voelde zich vol en uitgerekt, bijna tot het punt waar het ondraaglijk werd, waar genot en pijn elkaar ontmoetten. Het was een vreemde sensatie waaraan ze probeerde te wennen. 

‘Waarom?’ 

Ze slikte, en fluisterde toen: ‘Ik wilde jou. Is dat zo erg?’ 

James sloot zijn ogen; zijn spieren bleven gespannen, terwijl hij met zijn voorhoofd tegen het hare leunde en iets vol zelfverachting mompelde. ‘Je bent zo ongelooflijk strak en heet. Heerlijker dan ik ooit heb meegemaakt… Pia, ik kan niet –’ 

Bang dat hij zich zou terugtrekken, klemde ze haar benen om hem heen. ‘N-Niet doen.’ 

Na een ogenblik vloeide iets van de spanning uit hem weg, bijna alsof hij met tegenzin toegaf dat hij was verslagen. ‘Ik zal proberen het verder prettig voor je te maken,’ mompelde hij, alsof hij de woorden met moeite over zijn lippen kreeg. 

‘Ja.’ 

Hij begon langzaam te bewegen, terwijl zijn handen op de juiste plekjes drukten en de spanning in haar lichaam afnam. 

Pia dwong zichzelf te ontspannen en zich te concentreren op de gevoelens van het ogenblik. Langzaam, heel langzaam voelde ze een klein vonkje, en toen een flauwe tinteling. Ze ontwaakte, haar lichaam kwam tot leven onder zijn ervaren handen. Geleidelijk aan, naarmate ze kalmer werd, bouwde de erotische spanning zich weer op. Ze begon te verlangen naar een bevrijding die ze nooit eerder met een man had ervaren. 

James streelde tussen hun lichamen in haar gevoeligste plekje. Binnen enkele ogenblikken slaakte ze een kreet van genot en kwam ze klaar voordat ze het besefte. Ze werd meegevoerd op een golf van sensatie, terwijl het ene gevoel na het andere haar overweldigde. Haar lichaam schokte om James heen alsof het een eigen wil had, masseerde hem tot een waanzinnig verlangen. 

‘Heb medelijden, Pia,’ kreunde hij. 

Het was al te laat. Met een schorre vloek greep hij haar heupen en begon wild binnen in haar te bewegen. 
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Ze kwam nog eens klaar, en ook hij bereikte zijn hoogtepunt. 

Toen James zich slap tegen haar aan liet vallen, omarmde Pia hem en besefte ze plotseling dat ze tranen in haar ogen had. 

Hij had haar over de laatste belemmering heen geholpen om zichzelf seksueel te bewijzen als vrouw. Hun eenwording en haar eerste keer hadden niet heerlijker kunnen zijn. 

Pia sloot haar ogen, en ze viel van uitputting in slaap. 

De eerstvolgende keer dat ze opkeek naar het plafond, was hij verdwenen. 



In een oogwenk was Pia terug in het heden. Ze besefte dat ze niet naar het plafond staarde, maar naar haar kamermuur. In een ander appartement, en drie jaar verder. Maar dezelfde man. Hawk. 

Zijn aanwezigheid was nog voelbaar, en haar lichaam was ontwaakt alsof ze zojuist de liefde hadden bedreven en niet drie jaar geleden. 

Pia schudde haar hoofd. Néé. Ze had hem opnieuw in haar heiligdom – 

haar flat – binnen gelaten, maar ze zou hem niet nog eens toelaten in haar leven. 



De avond nadat Hawk het contract had ondertekend, ontdekte Pia dat ze een paar van de beste plaatsen in het theater hadden gekregen, ongetwijfeld dankzij Hawks connecties. 

Hawk was om zeven uur bij haar flat aangekomen om haar op te halen, zodat ze ruim op tijd waren voor Lucy’s show, een uitvoering van de musical Oklahoma waarin Lucy een ondersteunende rol speelde. 

Pia deed alsof ze het programma bestudeerde, terwijl ze wachtten tot de lichten zouden uitgaan. Dit was een zakelijke avond, bracht ze zichzelf in herinnering. Ze had zich gekleed in een abrikooskleurig jurkje met korte mouwen dat ze wel meer naar zakelijke party’s had gedragen en dat, naar ze hoopte, de juiste boodschap overbracht. 

Ze keek tersluiks van opzij naar Hawk, die naar het toneel keek. Hij was nonchalant gekleed in een zwarte broek en een lichtblauw overhemd, maar straalde toch iets van hertogelijke zelfverzekerdheid uit. Ze wenste dat ze zich niet zo bewust was van zijn dij vlak naast de hare, en van zijn arm en schouder op gevaarlijk korte afstand. 
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Vastbesloten maakte ze zich zo klein mogelijk, maar daarbij schoof ze onbedoeld de zoom van haar jurk omhoog, en trok ze Hawks aandacht. 

Hij keek naar haar zichtbaar geworden dijen, en zijn gezichtsuitdrukking veranderde van oplettend in geamuseerd. Toen keek hij haar aan. ‘Ik heb een voorstel.’ 

‘Dat verbaast me niet,’ zei ze snibbig, ‘daar ben je sterk in.’ 

Hij had het lef te grinniken. ‘Jij brengt de beste neigingen in me omhoog.’ 

‘Al te veel eer. Voor zover ik weet hebben jouw neigingen geen aanmoediging nodig. Die werken op hun eigen houtje.’ 

Hawk grinnikte. ‘Ben je niet nieuwsgierig naar wat ik te bieden heb?’ 

Ze fronste haar wenkbrauwen, maar forceerde een suikerzoet stemmetje. ‘Je vergeet dat ik dat al weet. Tenzij je aanbod zakelijk is, heb ik geen belangstelling.’ Was zijn vaardigheid in seksuele toespelingen grenzeloos? 

Hij schoof wat naar haar toe, waarbij zijn been langs het hare streek, en Pia probeerde haar reactie te onderdrukken voordat hij het kon merken. 

Hawk keek veel te wetend. ‘Dat is het toevallig ook. Zakelijk, bedoel ik.’ 

Deze keer probeerde Pia haar reactie niet te verbergen. ‘O ja?’ 

Hawk knikte. ‘Een vriendin van me, Victoria, heeft hulp nodig bij een bruiloft.’ 

‘Een vriendin? Heeft ze genoeg van je, en gaat ze verder met haar leven?’ Ze kon zichzelf blijkbaar niet beletten hem te stangen. 

Hij lachte even. ‘We hebben nooit iets met elkaar gehad. Haar verloofde is een oude klasgenoot van me. Ik heb hen vorig jaar op een party ontmoet.’ 

‘Je kent blijkbaar veel mensen die gaan trouwen.’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Altijd de koppelaar, nooit de bruidegom.’ 

‘Nog niet,’ antwoordde hij geheimzinnig. 

Ze zweeg na dit vage antwoord. Ooit had hij de hoofdrol gespeeld in haar huwelijksfantasieën, maar dat was verleden tijd. Toch? 

‘Wanneer is die bruiloft?’ hoorde ze zichzelf vragen. 

‘Volgende week zaterdag.’ 

‘Volgende week?’ Ze vroeg zich af of ze het goed had verstaan. 

197 





Hawk knikte. ‘De planner is in het buitenland in quarantaine.’ 

Pia trok haar wenkbrauwen op. 

‘Ik maak geen grapje,’ zei Hawk. ‘Ze was op safari met haar vriend en ze zijn besmet met tuberculose. Ze kan pas terug naar New York nadat het huwelijk is gesloten.’ 

Pia schudde verbijsterd haar hoofd. ‘Nu moet ik je zeker bedanken?’ 

‘Als je wilt,’ zei hij plagend. ‘Het zou misschien wel gepast zijn.’ 

Pia beet op haar lip, maar Hawk trok een vel papier uit zijn zak. ‘Dit zijn de gegevens van de bruid,’ zei hij. ‘Doe je het? Bel je haar?’ 

Pia nam het papier aan, waarbij haar vingers hem raakten op een manier die voor geen van beiden zakelijk was. Ze zag de naam en het telefoonnummer dat hij had opgeschreven. Victoria Elgemere. Op dat moment knipperden de lichten in de zaal een paar keer, om aan te geven dat het publiek moest gaan zitten omdat de voorstelling zou beginnen. ‘Ik zal haar bellen,’ zei ze snel. 

‘Brave meid,’ antwoordde Hawk. Hij klopte plagend op haar knie en liet zijn hand even liggen. ‘Tussen twee haakjes, ik ben een van de bruiloftsgasten.’ 

‘Dat wordt dan weer een déjà vu.’ 

Hij grinnikte. ‘Ik ben auberginepuree lekker gaan vinden.’ 

Ze schonk hem een strenge blik, nam zijn hand op en legde die terug. 

Dat gebaar weersprak het emotionele tumult dat hij zo moeiteloos in haar wist te veroorzaken. Ze keek strak voor zich uit toen de lichten doofden en besefte dat haar bedrijf alweer een nieuwe opdracht aan Hawk te danken had. 

Ze had het werk zo snel aangenomen – althans, ze had gezegd dat ze zou opbellen – omdat de show op het punt stond te beginnen, maar ze moest wel oppassen. 

Anders zou ze misschien dankbaarheid gaan voelen – of iets nog ergers. 
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 Hoofdstuk 6 

  



Hawk stapte uit zijn Aston Martin bij de New York Botanical Garden, waar om vier uur de bruiloft van Victoria zou worden gehouden, en hij keek op. De hemel was strakblauw en er woei een flauw, warm briesje. 

Volmaakt. 

Toen de hotelbediende naderbij kwam voor zijn autosleuteltjes, zoemde zijn mobiele telefoon en hij glimlachte toen hij zag dat Pia hem belde. 

‘Hawk, waar ben je?’ vroeg Pia, zonder enige inleiding. 

‘Ik wilde net mijn auto laten wegzetten,’ antwoordde hij. ‘Hoezo?’ 

‘Ik kom eraan! De bruid heeft haar sluier achter in de auto laten liggen die een paar minuten geleden is weggereden. Ik heb je hulp nodig.’ 

‘Wat –’ 

‘Je hebt me toch verstaan?’ Pia’s stem duidde op een crisis. ‘O, mijn hemel, ik kan niet nog een bruiloftsramp gebruiken!’ 

‘Dat gebeurt ook niet.’ Niet als hij er iets aan kon doen. ‘Bel het bedrijf dat de auto’s levert,’ zei hij, ‘en zeg dat ze contact met de chauffeur opnemen.’ Hij schudde zijn hoofd tegen de hotelbediende, sprong weer in zijn auto en startte de motor. 

‘Dat heb ik al gedaan,’ zei Pia. ‘Ze proberen hem te bereiken. Hij kan nog niet ver weg zijn. Anders krijgen we die sluier nooit te pakken voor de ceremonie.’ 

‘Maak je maar geen zorgen, ik regel het wel.’ Hij begon met één hand aan het stuur achteruit te rijden.‘Denk je dat hij teruggaat naar Manhattan?’ Als hij wist in welke richting de auto reed, konden hij en de chauffeur elkaar misschien ergens treffen. 

‘Ik denk dat hij in zuidelijke richting rijdt, en ik ga met je mee,’ 

antwoordde Pia. 

‘Nee, jij bent hier nodig.’ 

‘Kijk naar links, ik kom eraan. Stop, dan spring ik erin.’ 

Hawk keek uit het raampje, en hij zag inderdaad Pia over het gras komen aanrennen, met een telefoon tegen haar oor gedrukt. 

‘Mijn hemel, Pia.’ Hij verbrak het gesprek en stopte de auto. Een ogenblik later rukte ze het portier open en dook naar binnen. Terwijl hij 199 





wegreed, merkte hij geamuseerd op: ‘Ik heb nog nooit een vrouw zo enthousiast in mijn auto zien stappen.’ 

‘Het is ook een Aston Martin,’ verklaarde ze hijgend. ‘Plankgas alsjeblieft, ik ben de wanhoop nabij.’ 

‘En voor het eerst dat ik word geprezen voor snel rijden.’ 

‘S-Schiet nu maar op.’ Ze ademde diep in en hield haar telefoontje weer bij haar oor. 

Hawk nam aan dat ze het autobedrijf weer belde. Hij keek naar haar. Ze droeg een karamelkleurig satijnen jurkje met korte mouwen en een wijd uitlopende rok en schoentjes met naaldhakken in dezelfde kleur. Hij had haar kleding toen ze naar hem toe kwam rennen al herkend als iets wat ze tijdens haar werk zou dragen: feestelijk, maar niet zo opvallend dat ze de aandacht zou afleiden van waar die hoorde. Nu luisterde hij naar haar helft van het gesprek met het autobedrijf. Het leek erop dat ze goed nieuws kreeg. 

Toen het gesprek was afgelopen, zakte Pia opgelucht onderuit. ‘Ze hebben de chauffeur te pakken gekregen,’ zei ze. ‘Hij gaat van de snelweg af en wacht op ons, drie afritten verder bij een tankstation.’ 

‘Geweldig.’ Over naar iets boeienders. ‘Je ziet er mooi uit.’ 

Ze keek wat verbaasd, alsof ze geen compliment verwachtte. ‘Dank je.’ 

Hij keek haar van opzij aan en glimlachte. ‘Heb je deze kleren uitgezocht om erin te kunnen sprinten? Je ging als een speer over dat gras. En dat met die schoenen.’ 

‘Bruiloften zijn soms vol onverwachte dingen,’ antwoordde ze. ‘Dat kun jij weten.’ 

Hij trok een wenkbrauw op. ‘Toch maak je me nieuwsgierig. Je belde me om te vragen of ik je te hulp wilde schieten. Als een moderne ridder, die zijn witte paard heeft ingeruild voor een zwarte sportwagen?’ 

‘Nauwelijks,’ zei ze vinnig. ‘Ik ken bij deze bruiloft niet veel mensen, en jij hebt me erbij betrokken…’ 

Hij begon te lachen. 

‘…dus het minste wat je kon doen toen je net op het goede ogenblik aankwam, was je auto ter beschikking stellen.’ 
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‘O, zit het zo.’ Hij liet het daarbij, al was hij in de verleiding haar nog verder te plagen. Op haar aanwijzingen sloeg hij van de hoofdweg af en vond het tankstation. 

De chauffeur van het autobedrijf stond hen op te wachten met een boodschappentas in de hand. 

Nadat Pia de verdwaalde sluier in ontvangst had genomen en de chauffeur had bedankt, stapten zij en Hawk weer in. 

‘Zo, de dag is gered,’ merkte Hawk op, terwijl hij de motor startte. 

‘Juich niet te vroeg,’ antwoordde Pia somber. ‘Hij is nog niet voorbij.’ 

‘Ja, maar is dit niet het moment waarop je de held beloont met een kus?’ 

Met een ruk keek ze naar hem op, met wijd open ogen. 

Hij gaf haar geen kans erover na te denken, leunde naar voren en drukte zijn lippen op de hare. Mijn hemel, dacht hij, haar lippen zijn net zo zacht als ze eruitzien. Zoals hij zich herinnerde. Ook al wist hij dat hij moest stoppen, toen hij Pia’s adem voelde stokken, verdiepte hij de kus. 

Toen ze zich niet terugtrok, rekte hij de kus en streelde ondertussen de zachte huid van haar wang en hals. 

Ze ontspande zich en zuchtte, naar hem toe leunend. Hij had de grootste moeite haar niet in zijn armen te trekken en het verlangen tussen hen aan te wakkeren. Uiteindelijk dwong hij zichzelf te beheersen en naar haar te kijken. ‘Zo, beloning ontvangen.’ 

‘Ik… Ik…’ Pia schraapte haar keel. ‘Je bent erg goed in het stelen van kussen, hè?’ 

Hij legde plechtig zijn hand op zijn hart. ‘Ik krijg maar zo zelden de gelegenheid om galant op te treden.’ 

Ze aarzelde, keek hem ernstig aan en toen weer recht voor zich. ‘We moeten terug.’ 

In recordtijd waren ze terug bij de New York Botanical Garden. Terwijl Hawk weer bij de hotelbediende stopte, haastte Pia zich weg om de bruid te helpen. Hawk had van Victoria en Timothy niets dan goeds gehoord over Pia’s hulp op het laatste nippertje. Het had indruk op hem gemaakt hoe professioneel ze te werk was gegaan met zo weinig tijd voor de voorbereidingen. 
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Nadat Hawk zijn auto had laten wegzetten, mengde hij zich tussen de gasten op het gazon waar de ceremonie zou plaatsvinden. De bruidsboog en de met bloemen versierde stoelen stonden al klaar. Hij maakte een praatje met verschillende gasten, maar binnen twintig minuten zat iedereen en begon de ceremonie. 

De bruid zag er mooi uit en de bruidegom straalde, maar Hawk had alleen oog voor Pia, die bescheiden aan de kant stond, een eindje van de plaats op de achterste rij die hij voor zichzelf had uitgekozen. 

Plotseling ving hij Pia’s blik op, en hij gebaarde naar de lege stoel naast hem. 

Ze aarzelde even, maar kwam toen naast hem zitten. 

Hawk glimlachte in zichzelf. Maar terwijl hij naar bruid en bruidegom zat te kijken, drongen belangrijker gedachten zich aan hem op. Hij had lang geleden besloten zonder partner naar deze bruiloft van zijn oude vrienden te gaan, omdat hij geen verwachtingen wilde wekken. Op zijn leeftijd was zowel de society als de pers geneigd elke vrouw in zijn gezelschap als een mogelijke hertogin te zien. 

Victoria en Timothy volgden een ritueel dat weldra ook van hem zou worden verwacht. Tim had in Eton gestudeerd, net als hij, en Victoria was de dochter van een baron die alle juiste scholen had bezocht en nu een sociaal aanvaardbare baan had als assistente van een veelbelovende Britse ontwerper. 

Victoria had in feite precies de juiste stamboom en achtergrond die werd verwacht van de bruid van een hertog. Ze was het soort vrouw dat zijn moeder zou goedkeuren. 

Hawk dacht aan de poging van zijn moeder om hem aan Michelene Ward-Fombley te koppelen, maar hij schoof die gedachte terzijde. 

Tersluiks keek hij naar Pia, naast hem. Haar werk had haar getraind in de etiquette van de elite, maar dat veranderde niets aan haar achtergrond, of schonk haar connecties die ze niet bezat. In de kringen die hier vandaag aanwezig waren, zou ze altijd de organisator van de bruiloft zijn, maar nooit de bruid. 

Op dat moment zag hij Pia’s gezichtsuitdrukking emotioneel worden. 

Pia huilde op bruiloften. 
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Die gedachte schoot door Hawks hoofd, gevolgd door het besef dat Pia van haar werk hield, en dat bruiloften meer voor haar betekenden dan alleen werk. 

Hij had een en ander bij haar willen goedmaken door haar de bruiloft van Lucy te laten organiseren – maar tegelijkertijd had hij de grenzen van hun relatie willen testen, omdat hij er plezier in had haar te plagen. 

Het was te verleidelijk geweest met haar te kibbelen en haar ogen vonken te zien schieten. En haar kus… Een betere reactie kon hij zich nauwelijks voorstellen. Maar het laatste wat hij wilde, was Pia opnieuw kwetsen. Een relatie tussen hen zou onmogelijk zijn, en hij behoorde geen van beiden te plagen met kussen die tot niets konden leiden. Ze moest kunnen doorgaan met haar leven, net als hij. 

Het blaffen van een hond onderbrak zijn gedachten. 

Naast hem ging Pia meer rechtop zitten. 

Hij had opgemerkt dat de King Charles spaniel van de bruid bij de ceremonie aanwezig was, opgeleukt met een ivoorkleurig boordje en een strik, en door een bediende langs het middenpad werd meegevoerd. 

Nu zag hij de hond in de buurt van de bruidsboog liggen, druk bezig met spelen – of liever, slopen – van een boeket bloemen. 

‘O, nee, hondje,’ kreunde Pia binnensmonds. ‘We hebben nog niet eens foto’s genomen van het bruidsboeket.’ 

Aan het begin van de ceremonie had Hawk de bruid haar bloemen op een tafeltje zien leggen, maar op de een of andere manier had woef ze te pakken gekregen. 

Hawk kon zich de naam van Victoria’s hond niet herinneren. Finola? 

Feefee? Hij zag de bruid knielen, en vervolgens de hond wegsprinten met het boeket in zijn bek. 

En er was nog wel gevraagd of iemand bezwaar maakte tegen dit huwelijk… 

‘Ik moet iets doen,’ mompelde Pia, en ze maakte aanstalten op te staan. 

Hawk wist niet of Pia het tegen zichzelf had of tegen hem. Hij stond ook op en legde een kalmerende hand op Pia’s pols. ‘Vergeet het maar. 

Op die hakken vang je… hoe heet dat beest… nooit.’ 

‘Finola.’ 
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Hawk bewoog zich naar voren, terwijl de hond een welmenende gast ontweek. 

De bruiloft werd nu werkelijk onderbroken. Iedereen had zich omgedraaid om naar de slimme viervoeter te kijken die de chaos veroorzaakte. 

De hond liep naar de achterste rijen stoelen, alsof hij begreep dat daar ergens de vrijheid lokte, en wist de verzamelde gasten bliksemsnel te ontwijken. 

Hawk schoof zijn stoel naar achteren en liep naar het middenpad. Hij wist dat hij maar één kans had om Victoria’s baldadige lieveling te vangen. Hij dook naar voren toen het boze wolbaaltje probeerde langs hem heen te schieten. Midden in zijn zweefduik hoorde hij mensen de adem inhouden en aanmoedigende kreten slaken, en voor hij met een dreun op de grond terechtkwam, had hij de opgewonden Finola in zijn uitgestrekte armen gevangen. 

Het hondje liet het boeket los en begon nijdig te blaffen. 

Een paar gasten begonnen te klappen en een man riep: ‘Goed gedaan!’ 

Hawk hield het spartelende dier stevig vast, terwijl hij overeind kwam. 

Victoria kwam haastig aanlopen. ‘Kom maar, Finola.’ 

Pia greep het verfomfaaide boeket, haar gezichtsuitdrukking was een mengeling van ongeloof en wanhoop. 

Hawk sloeg haar gade en mompelde toen: ‘Denk eraan, drie keer is scheepsrecht.’ 

Ze keek met grote ogen naar hem op. ‘Zeg dan alsjeblieft dat dit de derde keer is.’ 

Voor hij kon antwoorden, nam Victoria Finola van hem over en knuffelde het hondje. Ze begon te lachen en de verzamelde gasten deden mee. 

Hawk zag dat Pia zich ontspande en ook glimlachte. Hij kon haar gedachten lezen. Als de bruid en de gasten de humor van de situatie konden inzien, was alles oké. 

‘Wie is er dan een stout hondje, hm?’ zei Victoria. 

Hawk beheerste zich en rolde niet met zijn ogen. Misschien gaf hij de voorkeur aan vrouwen die katten bezaten in plaats van honden. Met een 204 





armzwaai bedankte hij voor de lof van de bruiloftsgasten en zette zijn gevallen stoel overeind. 

Victoria keek hem aan. ‘Hartelijk bedankt, Hawk. Je hebt de dag gered.’ 

Hawk keek naar Pia met een glimlach om zijn lippen. ‘Graag gedaan. 

Ik ben blij dat ik van dienst kon zijn.’ 

Pia trok haar wenkbrauwen op. 

Victoria liep terug, zodat de ceremonie kon worden voortgezet, en Pia legde het boeket terug op het tafeltje. Iemand anders hield Finola stevig vast. 

Verder verliep alles zonder horten of stoten. Tot Hawks spijt kwam Pia niet meer naast hem zitten, maar vatte ze meer vooraan post. Hij kon het haar niet kwalijk nemen, gezien alle opwinding. Toen de plechtigheid echter achter de rug was, zag hij haar op de receptie binnenshuis, waar ze met haar rug naar hem toe bij de bar stond. 

‘Wil je iets drinken?’ vroeg hij. 

Ze draaide zich met een glimlach om. ‘Om de een of andere reden heb ik het gevoel van een déjà vu.’ 

Hawk grinnikte. ‘Dat dacht ik wel.’ Hij kriebelde haar onder de kin. ‘Je hebt het vandaag geweldig gedaan.’ 

‘Met jouw hulp.’ 

‘Het was het minste wat ik kon doen,’ protesteerde hij met enige zelfspot. ‘Ik heb je met deze maffe bruid in contact gebracht.’ 

Ze lachte hem toe. ‘Met de beste bedoelingen.’ 

Hawk voelde zich bijna verblind door Pia’s glimlach. Ze zou er een kamer mee kunnen verlichten, dacht hij. Hij schoof die malle gedachte opzij en schudde zijn hoofd. ‘Een hondje verkleed als bruidjonker. Wie verzint zoiets?’ 

‘Dat zou je verbazen,’ antwoordde Pia. ‘Ik heb wel eens een varken mee naar het altaar zien wandelen.’ 

‘Nou, Finola kan zich niet meten met Mr. Darcy.’ 

Pia lachte. ‘Dat zal Mr. Darcy vast met je eens zijn.’ Ze merkte op hoe mooi Victoria eruit had gezien, en Hawk zei dat hij onder de gasten een paar bekende gezichten had opgemerkt. 
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‘Voor mij is deze party werk,’ zei Pia op een gegeven moment, alsof ze zowel zichzelf als hem daaraan wilde herinneren. 

‘Dus je zult wel tot het laatst moeten blijven?’ zei hij. 

Ze knikte. ‘Ik moet ervoor zorgen dat alles wordt opgeruimd.’ 

Hawk keek naar buiten, en hij zag dat het al donker was. ‘Hoe kom je dan thuis?’ vroeg hij. Ze was niet in haar eigen auto gekomen, want ze had van de zijne gebruik moeten maken. 

Ze haalde haar schouders op. ‘Ik neem wel een taxi.’ 

Hij keek haar aan. ‘Dan wacht ik wel.’ 

‘Ik… Dat is niet nodig.’ 

‘Dat weet ik.’ Hij glimlachte. ‘Maar ik sta toch tot je beschikking.’ 

Pas een paar uur later was hij in staat zijn belofte waar te maken. Het viel hem op dat Pia er aan het eind van de avond nog even verrukkelijk uitzag, ook al leek ze bekaf. 

Vrijwel in stilte reden ze na een lange dag terug naar Manhattan, genoeg op hun gemak in elkaars gezelschap om geen geforceerd gesprek te hoeven voeren. 

Toen Hawk voor Pia’s gebouw stopte, zag hij dat ze met haar hoofd tegen de hoofdsteun in slaap was gevallen. Hij zette de motor af en bestudeerde haar gezicht nu ze niet op haar hoede was. Haar blonde haar was fijn en krullig, en zo zacht als van een baby. Haar wenkbrauwen vormden sierlijke boogjes boven ogen die, zoals hij wist, groot en expressief waren en een fascinerende schakering van lichtbruine tinten konden vertonen. Zijn blik gleed naar haar lippen. Er lag nog de glans van roze lippenstift op, maar hun natuurlijke charme had wat hem betrof geen verfraaiing nodig. Hij kon de verleiding niet weerstaan, draaide haar kin naar hem en drukte licht zijn lippen op de hare. 

Geen dessert had ooit zo goed gesmaakt. 

Pia’s oogleden trilden. Ze opende haar ogen en hief haar hoofd. 

Hawk trok zich terug, en hij schonk haar een scheve glimlach. 

‘W-Wat?’ 

‘Ik maakte Doornroosje wakker met een kus,’ antwoordde hij zacht. ‘Is dat niet de sprookjesfiguur die je vanavond voorstelt?’ 
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Ze knipperde met haar ogen en werd helemaal wakker. ‘Onbedoeld. Dit is geen goed idee.’ 

Hij zette een onschuldig gezicht. ‘Had je liever niet gewekt willen worden? Had ik rechtstreeks naar mijn huis moeten doorrijden?’ 

‘Absoluut niet,’ zei ze, al klonk het niet van harte. 

Hij glimlachte voordat hij zijn portier opende, liep naar de andere kant en hielp haar uitstappen, al aarzelde ze even voordat ze haar hand in de zijne legde. Hij was nu gewend aan de elektrische schok bij ieder lichamelijk contact tussen hen. 

‘Welterusten,  your grace,’ zei ze, toen ze was uitgestapt en hem aankeek. 

Zijn mondhoeken krulden. ‘Welterusten, Pia.’ Hij volgde haar met zijn blik, terwijl ze het gebouw binnen ging, en zag de portier opkijken van zijn televisie en haar begroeten. Pas nadat ze uit zicht was, stapte hij weer in de auto. 

Terwijl Hawk zich in het verkeer voegde, erkende hij dat hij met Pia steeds de grenzen opzocht. Maar daar zou hij niet overheen gaan. 

Hoopte hij. 
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 Hoofdstuk 7 

  



‘Hertogelijke helphond. De Hertog van Hawkshire…’ 

Knarsetandend las Pia de roddelrubriek van Mrs. Jane Hollings in The New York Intelligencer. 

‘Wat is er?’ vroeg Belinda. 

Pia was zojuist aan een tafeltje in Contadini gaan zitten, waar zij, Belinda Wentworth en Tamara Langsford geboren Kincaid, een van hun zondagse brunchafspraken hadden. 

‘Mrs. Hollings heeft over mij en Hawk geschreven in haar roddelrubriek,’ antwoordde Pia, terwijl ze het artikel doorkeek op haar smartphone. ‘Ze heeft blijkbaar gehoord dat Hawk me gisteren heeft geholpen een paar rampen bij een bruiloft te voorkomen.’ 

‘Daar is ze vlug bij,’ vond Belinda. 

‘Dit is haar online rubriek,’ antwoordde Pia. ‘Maandag verschijnt haar rubriek in de krant, en dan zal ik ongetwijfeld het genoegen hebben om mijn naam in druk te zien, samen met die…’ Ze vertrok haar mond. 

‘…van de hertog van Hawkshire.’ 

Belinda keek naar Tamara. ‘Is jouw man geen eigenaar van die krant? 

Kun jij niets doen aan dat vreselijke mens?’ 

Tamara schraapte haar keel. ‘Ik heb nieuws.’ 

‘Dat heb je ons al verteld, weet je nog?’ zei Belinda plagend. ‘Jij bent zwanger, en Sawyer is de pappie.’ 

‘Dat is oud nieuws.’ Tamara keek van Pia naar Belinda. ‘Het nieuwe nieuws is dat Sawyer en ik van plan zijn bij elkaar te blijven.’ 

‘In het belang van de baby?’ Belinda schudde haar hoofd. ‘Liefje…’ 

Tamara schudde haar hoofd. ‘Nee, omdat we van elkaar houden.’ 

Belinda staarde haar even ontzet aan. Toen wuifde ze naar een passerende ober. ‘Graag snel nog een bloody mary.’ 

Pia wist dat dit pijnlijk moest zijn voor Belinda, omdat haar huwelijk met de markies van Easterbridge nog steeds niet nietig was verklaard. 

‘Eigenlijk moet ik jullie allebei als  my lady aanspreken,’ zei Pia nadenkend. ‘Sawyer is een graaf, dat maakt Tamara een gravin, en aangezien Colin een markies is, mogen we jou –’ 
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‘Waag het niet,’ zei Belinda vinnig. ‘Ik ben van plan die titel zo snel mogelijk te laten vallen.’ 

Pia slaakte een zucht. ‘O, nou ja.’ 

Belinda wendde zich naar Tamara. ‘Ik kan niet geloven dat je ons trio van vriendinnen laat vallen voor de adel.’ 

‘Dat doe ik niet. Alleen…’ 

‘Alleen wat?’ vroeg Belinda sarcastisch. ‘Je bent bij Sawyer ingetrokken en hebt een verstandshuwelijk gesloten. En dan ineens…’ 

Ze knipte met haar vingers. ‘…ben je zwanger van zijn kind en beweer je dat je verliefd bent.’ 

Tamara haalde glimlachend haar schouders op. ‘Het is het meest opwindende dat me ooit is overkomen,’ gaf ze toe. ‘Ik wilde niet verliefd worden, en als je het me maanden geleden had gevraagd, zou ik hebben gezegd dat Sawyer de laatste man was…’ Tamara’s blik werd afwezig en ze maakte haar zin niet af. ‘Het drong tot me door dat Sawyer de man was die ik aldoor had willen hebben,’ ging ze even later verder. ‘En het mooie is dat hij net zo denkt over mij.’ 

Belinda nam de bloody mary aan die de ober net voor haar wilde neerzetten, en ze nam meteen een ferme slok. ‘Nou, ik ben blij dat je gelukkig bent, Tam.’ 

Tamara glimlachte flauwtjes. ‘Dank je. Ik weet dat jij en Pia de vrienden van Sawyer niet mogen –’ 

‘Bedoel je mijn echtgenoot?’ vroeg Belinda. 

‘Bedoel je Hawk?’ zei Pia tegelijkertijd. 

‘…maar Sawyer en ik hopen dat jullie wel allemaal door één deur kunnen. Eigenlijk hopen we dat jullie allemaal aanstaande zaterdag bij ons komen voor een klein na-de-bruiloft-feestje.’ 

‘Een we-blijven-getrouwd-feestje?’ vroeg Belinda. 

‘Zoiets,’ gaf Tamara toe voordat ze Pia aankeek. ‘Kom alsjeblieft. Je houdt van alles wat met bruiloften te maken heeft.’ 

Pia zuchtte opnieuw. Dat was zo. En ze wilde Tamara niet teleurstellen, al was het niet verstandig te veel tijd in het gezelschap van Hawk door te brengen. 

‘Hoe kun je dezer dagen met Hawk opschieten, Pia?’ vroeg Tamara plotseling, alsof ze haar gedachten kon lezen. ‘Ik weet dat je de bruiloft 209 





van zijn zus organiseert, en je hebt net gezien dat Mrs. Hollings erover roddelt dat hij je gisteren heeft geholpen.’ 

Pia aarzelde. Hoeveel zou ze vertellen? Beslist niets over de gestolen kussen – en het feit dat ze ervan had genoten. Hij had gezegd dat hij iets wilde goedmaken, en dat had ze hem laten doen. Meer dan dat. Ze dacht opnieuw aan zijn kussen. De tinteling van opwinding, het gevoel van vurige hartstocht, net zoals de eerste keer, en net zoals in haar dromen. 

Pia schudde lichtelijk het hoofd als om haar gedachten te ordenen. Néé. 

Ze speelde met vuur, en het zou dom zijn om daarmee door te gaan. 

En toch… 

Ze had het heel triest gevonden voor Hawk toen ze hoorde wat de oorzaak was van zijn abrupte vertrek uit haar flat na hun liefdesnacht. 

Haar eigen ouders woonden springlevend in Pennsylvania, en ook al had ze geen broers of zussen, ze kon zich voorstellen dat het onverwachte verlies van zijn broer Hawk erg had aangegrepen. 

Niets van dit alles is bedoeld als excuus. 

Hawk had tegenover haar nog steeds gehandeld alsof hij zich schuldig voelde. De plotselinge dood van zijn broer verklaarde natuurlijk niet waarom hij geen contact met haar had gezocht. Had het abrupt verbreken van de band het makkelijker voor hem gemaakt haar te vergeten? Die gedachte deed pijn, maar was er een andere verklaring voor? Ze had niet genoeg voor hem betekend. 

En toch… 

Ze wist dat ze nooit meer het naïeve meisje van buiten zou zijn, zelfs als ze de chemie die tussen hen bestond zijn natuurlijk verloop zou laten hebben. Ze kon Hawk laten zien dat ze tegenwoordig ook in meer wereldwijze kringen kon meedoen. Hij flirtte met haar, en daar moest ze van kunnen genieten zonder verliefd op hem te worden. Waarom kon ze niet een van die vrouwen zijn die genoten van een vluchtig vrijerijtje? Ze had er al een achter de rug. Met hem. 

Al dit soort gedachten schoten door haar hoofd. 

Pia werd zich ervan bewust dat Belina en Tamara naar haar staarden. 
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ontwijkend, en ze haalde haar schouders op. ‘Ik denk dat ik me op zijn best ambivalent voel.’ 

‘Ambivalent?’ zei Belinda, en ze rolde met haar ogen. ‘Is dat niet één stap verwijderd van verliefd? Pia, zeg alsjeblieft dat je niet opnieuw voor die vent valt.’ 

‘Natuurlijk niet!’ 

‘Want je bent weekhartig, en ik zou het vreselijk vinden als –’ 

‘M-Maak je maar geen zorgen. Een gewaarschuwd mens telt voor twee.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Maar ik organiseer de bruiloft van zijn zus, en ik moet op goede voet met hem blijven.’ 

‘Geweldig,’ vond Tamara. ‘Ik ben blij dat je het niet erg vindt dat Hawk volgend weekend ook van de partij is.’ 

Belinda fronste haar voorhoofd. ‘Over Hawk maak ik me geen zorgen.’ 

Pia zei maar niet dat zíj degene was die zich wél zorgen maakte over Hawk. 



Hawk nam nog een slokje wijn en onmiddellijk kwamen zijn zinnen in actie. Pia. 

Hij zag haar zodra ze de salon van de graaf en gravin van Melton binnen kwam, maar het leek wel alsof hij haar aanwezigheid had gevoeld nog voordat hij haar had gezien. 

Ze zag er geweldig uit. Ze droeg een recht jurkje met een hoge taille, waarvan het zwarte lijfje en de witte rok haar rondingen goed lieten uitkomen en haar langer lieten lijken dan ze was. Ze had zwarte lakpumps aan met open neusjes. Hij zag haar mooie benen en de dieproze nagellak op haar teennagels, en kreunde inwendig. Mijn hemel, ze was een klein formaat seksbom, bijna alsof ze eropuit was gestuurd hem te verleiden – of hem op de proef te stellen. Hij begon in haar richting te lopen, maar werd tegengehouden door een hand op zijn arm en de vragende blik van Colin, de markies van Easterbridge. 

‘Kalm aan een beetje,’ zei Colin. ‘Je zet je versierdersgezicht.’ 

Hawk liet zijn halve glimlach zien. ‘Het tegenovergestelde is waarschijnlijker. Ze ziet er ongevaarlijk uit, maar –’ 

Colin lachte kort. ‘Dat doen ze allemaal.’ 
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Hawk twijfelde er niet aan of de markies doelde op zijn eigen vrouw, Belina Wenthworh, die wettelijk nog steeds de markiezin van Easterbridge was. Hawk was nieuwsgierig naar de huidige stand van zaken tussen Colin en Belinda, maar wilde er niet naar vragen. Colin was soms voor zijn beste vrienden een raadsel. 

‘Alles onder controle,’ antwoordde Hawk. ‘Ik ben op mijn hoede.’ 

Colin lachte opnieuw veelbetekenend. ‘Zullen we wedden?’ 

Hawk haalde zijn schouders op, ging op weg naar Pia en liet Colin staan waar hij stond. Wat zou het dat zijn blik op Pia had aangetoond dat hij haar begeerlijk vond, en dat iedereen het wist? Pia keek op dit moment vol verwachting naar hem, ook al leek ze zich af te vragen waarover hij met Colin had gesproken. 

‘Ik bied je deze keer geen drankje aan,’ zei hij schertsend, toen hij haar had bereikt. ‘Je ziet er overigens fantastisch uit.’ 

Pia bloosde. ‘D-Dank je, maar ik zou best een glas wijn willen hebben.’ 

Hij nam er twee af van het blad van een ober die juist passeerde, en gaf er een aan haar. ‘Proost,’ zei hij, terwijl hij met zijn glas tegen het hare tikte.‘Hoe gaat het met de planning van de bruiloft? Ik hoorde van mijn zus dat ze deze week twee keer bij je is geweest.’ 

Pia nipte van haar drankje. ‘Ja, we hebben de uitnodigingen en het decor besproken. Gelukkig had ze al een jurk uitgezocht.’ Ze glimlachte alsof ze aan iets grappigs dacht. ‘Tot dusver lijkt alles soepel te verlopen.’ 

‘Ik ben zelf maar één keer in je flat geweest. Moet ik jaloers zijn?’ 

Pia trok haar wenkbrauwen op, en lachte toen. Ze klopte hem op zijn pols. ‘Alleen als je je kaarten goed speelt.’ 

Hawk aarzelde. Als hij het goed begreep, flirtte ze nu met hem. Hij was eraan gewend dat ze elkaar plaagden, maar doorgaans stond ze er niet zo voor open. ‘Hoe gaat het met Mr. Darcy?’ vroeg hij voorzichtig. 

‘Heeft hij misschien behoefte aan een mannelijk rolmodel?’ 

‘Zo ja, wil jij dat dan zijn?’ 

Aha. ‘Ik zou het graag willen proberen.’ 

Pia slaakte een overdreven zucht. ‘Ben je dan nooit serieus?’ 

Als antwoord bedwong hij zijn geamuseerdheid. ‘Zou het er iets toe doen als ik ja zou zeggen?’ 
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Hij zou kunnen vervallen tot zijn oude manier van flirten – hij herinnerde zich zijn oude ik goed – maar zijn huidige verantwoordelijkheden drukten te zwaar op hem om iets anders te doen dan van hem als hertog werd verwacht. 

Pia zocht zijn blik, en hij hield haar amberkleurige ogen vast. ‘Dat was geen aardige opmerking van me,’ zei ze. ‘Ik heb gezien dat je je verantwoordelijk voelt voor je zus als hoofd van de familie. En je hebt m-mij beslist geholpen.’ 

‘Heeft Lucy iets gezegd?’ vroeg hij, zonder rechtstreeks antwoord te geven. 

Ze knikte. 

‘Dat meisje wil mijn imago oppoetsen.’ Over Pia’s schouder heen zag Hawk dat Colin Belinda benaderde voordat die zich op haar hakken omdraaide en naar de deur liep. Colin, met zijn glas in de hand, liep haar wat langzamer achterna. 

Pia merkte dat Hawks aandacht afdwaalde en keek dezelfde kant op als hij. ‘O, hemel,’ zei ze zacht, en ze keerde zich naar hem toe. ‘Heb ik net een aanvaring gemist?’ 

Hawk keek op haar neer. ‘Bijna. Belinda liep weg voordat Easterbridge haar kon aanspreken.’ 

‘In tegenstelling tot jou en mij.’ 

Hij keek haar verrast aan, en glimlachte toen. ‘Sommigen van ons hebben geluk.’ 

Pia zuchtte. ‘Easterbridge zou Belinda de nietigverklaring moeten geven waarop ze wacht, en haar de draad van haar leven laten oppakken. Het lijkt wel of hij er plezier in heeft haar dwars te zitten.’ 

‘Zo onaardig zijn mijn vrienden niet, wat je ook van ze denkt.’ 

‘Het is eigenlijk moeilijk te geloven dat jij en Easterbridge bevriend zijn. Hij kan geen afstand doen van zijn huwelijk, terwijl jij…’ 

Hawk trok een wenkbrauw op. ‘Ja?’ 

‘…nooit getrouwd bent geweest,’ besloot ze onbevredigend. 

Hij kon aan de blik in Pia’s ogen zien dat ze hem van bindingsangst had willen beschuldigen. Dat ze het niet had gedaan, zei toch wel iets. 

Zouden Lucy’s woorden een gunstige uitwerking hebben gehad op hoe Pia over hem dacht? Er was maar één manier om daarachter te komen. 
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Hawk nam een slokje van zijn wijn. ‘Dus Lucy heeft mijn lof gezongen.’ 

Pia glimlachte en knikte. ‘Lucy heeft verteld dat je sinds je hertog bent geworden onafgebroken hebt gewerkt om te leren hoe je het landgoed moet beheren, en ook nog bent gestart met Sunhill Investments.’ 

‘Verbaast je dat?’ 

Pia aarzelde, maar schudde toen haar hoofd. ‘Nee. Je bent heel… heel anders dan drie jaar geleden.’ Ze wachtte even. ‘Het moet erg moeilijk voor je zijn geweest nadat je vader en je broer waren gestorven.’ 

Hij dacht niet meer elke dag aan zijn vader en zijn broer – niet zoals drie jaar geleden – maar hun overlijden had zijn leven op een nieuw spoor gezet. ‘William en ik scheelden twee jaar. We zijn opgegroeid als broers en als vrienden en speelmakkers, maar ik wist aldoor dat ik de vrijheid bezat van een jongere zoon, terwijl Williams toekomst al voor hem was uitgestippeld.’ Het was meer persoonlijke informatie dan hij ooit had losgelaten. 

‘En toen was het op een dag uit met de vrijheid,’ zei Pia. 

Hij knikte. ‘Het lot sloeg toe.’ 

‘Je had de reputatie van losbandigheid,’ zei ze op neutrale toon. ‘De verhalen –’ 

‘Oud nieuws, maar dat blijft voor altijd op internet rondgaan.’ Zijn mond vertrok. ‘Ik heb twee banen die vaak meer tijd opeisen dan één persoon kan opbrengen, geloof het of niet. Daar moet ik serieus voor zijn.’ 

‘Daar heb ik niet veel van gezien,’ protesteerde ze. 

‘Misschien breng jij mijn slechte kant naar boven.’ Hij hield zijn hoofd scheef. ‘Misschien omdat ik me bij jou kan ontspannen en je kan plagen.’ 

Ze bloosde. ‘Ik ben een makkelijk doelwit.’ 

‘Je staat je mannetje,’ zei hij, vertederd door haar blos. 

Ze likte langs haar lippen, en hij keek verlangend toe. 

‘Wil je een heel andere kant van me zien?’ vroeg hij, toen hem plotseling iets inviel. ‘Morgen ga ik in een sportzaal steilewandklimmen. Dat houdt me in vorm.’ 
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Pia’s ogen schitterden. ‘Wie heeft er ooit gehoord van een steilewandklimmende hertog?’ 

Hij nam een hooghartige houding aan. ‘Ik ben een moderne hertog. Dit is een uitlaatklep voor alle val-aan-en-verover genen die mijn voorouders me hebben nagelaten.’ 

‘Goed dan.’ 

Hij had er niet bij gezegd dat het ook goed was als veiligheidsklep voor spanningen. Want op dit ogenblik voelde hij de schandelijke neiging háár te veroveren. 
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 Hoofdstuk 8 

  




Pia voelde zijn handen overal op haar lichaam. Tenminste, dat idee had ze. Tijdens het leren hoe ze de uitrusting moest gebruiken en hoe ze haar voeten op de te beklimmen muur moest zetten, leek Hawk haar lichaam grondiger in bezit te nemen dan in bed. 

Ze keek naar hem, terwijl ze een glas water dronk. Haar hart bonsde van de gedane inspanning en het zweet doorweekte haar sportbeha en bikershort. Ze probeerde er niet aan te denken hoe graag ze boven op hem zou willen springen. Hij zag er zo oermannelijk uit, zoals hij daar midden in de sportzaal stond met zijn slanke, gespierde lichaam en in zijn bezwete shirt en short. Het was een bewijs van hoe fit hij was dat hij nauwelijks transpireerde. Toch kon ze het zweet ruiken, en ja, zelfs zijn mannelijke hormonen, en haar lichaam reageerde meteen. Ze kon niet verhinderen dat haar tepels nog harder werden, maar met een beetje geluk zou hij denken dat het kwam door de koele lucht tegen haar verhitte huid. 

Hawk nam een slok water, en hij bekeek haar nadenkend, terwijl hij zijn fles dichtdraaide. ‘Jij bent de eerste vrouw die iets ziet in mijn klimhobby. Jij bent de eerste die tot mijn verbazing is meegegaan.’ 

Zijn woorden deden haar stiekem plezier. 

‘Je hebt het er goed vanaf gebracht,’ zei hij. ‘Je hebt het tot boven aan de muur gehaald, en weer terug.’ Zijn ogen glansden vol respect en bewondering. ‘Meer dan eens, ook nog. Gefeliciteerd.’ 

‘Dank je.’ 

Ze wist niet waarom het belangrijk was dat ze zichzelf had bewezen bij een van Hawks hobby’s – afgezien van vissen en paardrijden – maar het was zo. Ze schroefde haar waterflesje dicht; ze had haar dorst had gelest – naar water, in elk geval. 

‘Heb je tijdens je klimavonturen wel eens een naamgenoot ontmoet?’ 

vroeg ze, om conversatie te maken. Ze probeerde haar aandacht af te leiden van hoe hij eruitzag in zijn nauwsluitende sportkleding. 

‘Een havik, bedoel je?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Eén keer maar. Ik geloof niet dat hij onder de indruk was.’ 
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Ze bevochtigde haar lippen. ‘Ben je Hawk genoemd sinds je de titel hebt geërfd?’ 

Hij knikte. ‘Mijn vader stond bekend als Hawkshire. Het is de gewoonte dat de adel met hun titel wordt aangesproken in plaats van met hun naam, dus daar heb ik me aan gehouden, maar uiteindelijk had ik er niets over te zeggen. Easterbridge en Melton begonnen me Hawk te noemen, en dat sloeg aan.’ 

Ze nam hem eens op. ‘Het past bij je.’ 

Hij wreef over de brug van zijn neus en keek geamuseerd. ‘Bedoel je dit?’ 

‘Hoe heb je je neus gebroken?’ vroeg ze, blij dat hij niet beledigd keek. 

Hij glimlachte even maar aarzelde toen. ‘Ik heb het liever niet over mijn vroegere losbandige manieren, maar ik geef toe dat het is gebeurd tijdens een gevecht in een bar in mijn studententijd.’ 

‘Maar dat was natuurlijk niet jouw schuld.’ 

‘Natuurlijk niet,’ zei hij met een stalen gezicht. ‘En het is alle deelnemers verboden er verder over te spreken.’ 

‘Ik wed dat Easterbridge en Melton er vanaf weten.’ 

Hawk lachte. ‘Het staat je vrij te proberen die informatie op te diepen.’ 

‘Misschien probeer ik het wel,’ zei ze luchtig. 

Hij keek naar zichzelf en toen naar haar. ‘Zullen we ondertussen onszelf klaarmaken om weg te gaan?’ 

‘Ze knikte. ‘Oké.’ 

‘Heb je vanmiddag niet een afspraak met Lucy?’ 

Ze knikte weer. ‘Lucy’s understudy neemt haar plaats in vandaag.’ 

‘Waarom ga je dan niet regelrecht met mij mee?’ bood hij aan. ‘Je kunt daar veel comfortabeler douchen en je verkleden dan in de sportzaal. 

Dan kunnen we iets eten en de tijd doden tot aan je bespreking met Lucy.’ 

Pia aarzelde. Douchen en zich verkleden in zijn huis? Nee, nee, nee. Ze dacht aan de sporttas in haar kluisje. In het damestoilet zou ze zich veilig voelen en omringd door andere vrouwen – niet door een afstammeling van roofridders. 

Hawk glimlachte. ‘Ik beloof je dat ik niet zal bijten. Er zijn een aantal logeerkamers met een eigen badkamer. Jij mag het zeggen.’ 
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Pia bloosde; het leek wel of hij haar gedachten had gelezen. Maar wat was er eigenlijk op tegen? Lucy zou wel gauw thuiskomen, en het personeel was er ook nog. 

Maar toen ze bij Hawks huis kwamen, was Lucy niet thuis en werd ook niet kort voor haar afspraak met Pia verwacht. 

Niettemin koos ze een logeerkamer uit die in vrolijk geel en blauw was ingericht en waar een bed stond met een witte sprei. Ze nam een douche in de aangrenzende badkamer en wikkelde zich in een dikke blauwe handdoek. Het hele huis was luxueus ingericht, besefte ze. Tot nog toe was ze er alleen geweest om met Lucy te praten, en de bovenverdiepingen had ze nooit gezien. 

Toen Pia uit de badkamer kwam, keek ze naar het bed. Het was verleidelijk om van het comfort ervan te genieten. De matras en de sprei zagen er zacht en dik uit. Eigenlijk was de hele kamer ingericht zoals ze zelf zou hebben gedaan als ze het geld ervoor had gehad, maar ze had zich tevreden moeten stellen met de goedkope versie ervan. 

Ze wendde zich af van de verleiding en kleedde zich in een smaragdgroen topje met een vierkante hals, afgezet met rood lint. Ze combineerde het met een wijde taupekleurige rok, een brede zwarte lakceintuur, zwarte legging en goudkleurige ballerina’s. Toen ze daarmee klaar was, liep ze de kamer uit en de hal in. Voor de deur van de kamer die Hawk als de zijne had aangewezen, aarzelde ze even alvorens te kloppen. Toen Hawk zijn deur opende, slikte ze en bevochtigde haar lippen. 

Hij droeg een kraakwit overhemd en een zwarte broek, en zijn haar was nog vochtig van het douchen. Hij straalde een viriel magnetisme uit. 

Waarom zag hij er moeiteloos zo vreselijk aantrekkelijk uit? 

Toen keek hij naar haar, een snelle maar grondige inspectie. Hij glimlachte loom en sexy, en Pia voelde haar hart bonzen. 

‘Er klopt een beeldschone vrouw aan mijn deur. Onder andere omstandigheden zou ik haar vragen binnen te komen en…’ Hij knipoogde. ‘…mijn wellustige aard de vrije teugel laten.’ 

Ze kreeg het er warm van. ‘Ik wilde niet in mijn eentje door je huis dwalen, en ik wist niet waar we zouden lunchen.’ Ze besloot luchtig te 218 





doen. ‘Stel je voor dat iemand me zou zien en denken dat ik aan het rondsnuffelen was.’ 

Zijn glimlach werd breder. ‘Welke sprookjesheldin ging op snuffeltocht? Dat kan ik me niet herinneren.’ 

‘Geen enkele,’ protesteerde ze. ‘En ik g-geloof niet in sprookjes.’ 

Hij greep haar hand. ‘Mooi, dan zullen we ons eigen verhaal moeten verzinnen.’ Hij deed een stap opzij en trok haar zijn kamer binnen. 

Pia keek om zich heen, en Hawk maakte een weids armgebaar. 

‘Dit is mijn slaapkamer, voor het geval je je afvroeg hoe die eruit zou zien. Hoewel, in ons verhaaltje wil de heldin juist wéten hoe die eruitziet.’ 

En zij wilde dat hij haar wilde hebben. 

Die gedachte schoot door haar hoofd, en ze kon niet ontkennen dat het de waarheid was. Ze keek de kamer rond. ‘H-Heel mooi.’ 

Donkere, luxueuze meubels met een contrasterende bekleding van damast in verschillende tinten crème en groen. Een hemelbed met een bewerkt houten hoofdeinde. Ze ving Hawks blik op, en besefte dat hij haar nauwlettend gadesloeg. 

Ze wilde iets zeggen, maar hield zich in. ‘Ik haat m-mijn spraakgebrek,’ gooide ze er toen uit. 

Hij glimlachte scheef. ‘Ik vind het leuk.’ Hij leunde naar haar over met een twinkeling in zijn ogen. ‘Het zegt me wat voor uitwerking ik op je heb.’ 

Zenuwachtig zei ze: ‘Je hebt b-beloofd dat je niet zou b-bijten.’ 

‘Spelen we Roodkapje en de Grote Boze Wolf?’ vroeg hij, terwijl hij nog wat dichterbij kwam. ‘Oké, daar kan ik ook wel mee uit de voeten.’ 

Ondanks alles moest ze lachen. ‘Je bent onverbeterlijk.’ 

Hij streelde haar arm. ‘Ik heb beloofd dat ik niet zou bijten, maar er blijven nog een heleboel mogelijkheden over.’ 

‘Ik ben Roodkapje niet.’ 

‘Natuurlijk niet, stemde hij kalmerend in. ‘Geen zin in een rollenspel?’ 

Ze lachte hulpeloos. 

Hij boog zijn hoofd en streek met zijn lippen langs de hare. Hij wilde zich meteen terugtrekken, maar alsof hij er geen macht over had, ging zijn mond weer naar de hare, en deze keer werd het een echte kus. 
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Hawks armen gingen om haar heen, en ze sloeg de hare om zijn hals. 

Ze drukten zich tegen elkaar aan, hard tegen zacht. 

Hij smaakte fris en naar pepermunt, en toen zijn tong haar mond binnen drong, maakte ze een keelgeluidje en kwam hem tegemoet. De kus was intens, maar werd langzaam minder heftig. ‘Pia,’ fluisterde Hawk tegen haar mond. ‘Het is zo lang geleden. Hoe had ik het ooit kunnen vergeten?’ 

Ze wilde niet dat hij het zou vergeten, net zomin als zij. Haar eerste minnaar. 

Plotseling bukte Hawk zich, schoof zijn arm onder haar knieën en legde haar op het bed. Hij kwam naast haar liggen en nam haar weer in zijn armen. ‘Pia.’ Hij streek het haar uit haar gezicht. ‘Je doet me deken aan een nimf of een elfje.’ 

‘Het zal wel komen doordat ik vandaag ballerina’s draag.’ 

Hij lachte even. ‘Zelfs wanneer je geen flatjes draagt, ben je een kruimel.’ Hij streelde haar zachte haren zodat ze zich uitspreidden op het kussen. ‘Ik heb nooit eerder een bosnimf een klimmuur zien bestijgen.’ 

Ze rimpelde haar neus. ‘Ik kan me voorstellen hoe het er vanaf de grond moet hebben uitgezien.’ 

‘Het kostte me de grootste moeite dit niet te doen,’ zei hij, terwijl hij haar been streelde. 

‘O.’ 

Hawk duwde met zijn knie haar benen uit elkaar, terwijl hij over haar heen leunde. Toen kuste hij haar, en volgde met zijn tong traag de omtrek van haar mond. 

‘L-Lucy komt zo thuis,’ fluisterde Pia tegen zijn mond. 

‘Nog lang niet,’ fluisterde hij terug. 

Pia voelde zijn erectie tegen zich aan, het bewijs van zijn groeiende verlangen. Haar tepels werden hard, en ze voelde een vochtige warmte tussen haar dijen. Ze verschoof een beetje. ‘Waarom heb ik eigenlijk de moeite genomen om me aan te kleden?’ 

Haar opmerking ontlokte hem een grinnik, en hij drukte een vochtige kus naast haar oor. ‘Dat valt te verhelpen.’ In een oogwenk had hij haar schoenen en legging uit en posteerde zich tussen haar benen. 
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Ze voelde zijn warme adem op haar dij, en zijn wat stoppelige kaak gleed langs haar tere huid. Hij masseerde haar kuit, terwijl zijn lippen over haar dijen gleden, eerst bij het ene been en toen bij het andere. 

Pia huiverde als reactie. Ze kreunde toen hij aan haar tere huid zoog, en dat leek hem tomeloos op te winden. 

Haar handen woelden door zijn haren en ze drong zijn hoofd omhoog voor een vurige kus. Halverwege kwam ze hem tegemoet door rechtop te gaan zitten, en ze kusten elkaar, terwijl zijn handen driftig over haar rug dwaalden. 

Ze was gek om te denken dat ze voor zo’n ervaren man onvergetelijk zou kunnen zijn. Ze was gestoord als ze dacht dat ze net zo bedreven in het verleiden zou kunnen zijn als hij. Maar toen hoorde ze tot haar genoegen dat hij diep in zijn keel kreunde. ‘O, Pia… Je weet niet wat je met me doet.’ 

Ze wreef over zijn erectie. ‘Ik heb er wel een idee van.’ 

Hij hield zijn adem in. ‘Je bent niet meer zo verlegen als ik me herinnerde.’ 

Dat was te hopen. 

Sinds hij haar had verlaten, had ze romantische films bestudeerd, een paar boeken gelezen en dvd’s gehuurd – allemaal in een poging haar naïviteit en onervarenheid te overwinnen. Ze had gedacht dat ze nooit voor Hawk zou zijn bezweken als ze beter op de hoogte zou zijn geweest. Tegelijkertijd, heel onlogisch, was ze gaan geloven dat Hawk niet bij haar zou zijn weggegaan als ze meer een verleidster was geweest. Toch was dit niet het moment om hem te zeggen dat ze zichzelf had onderwezen. In plaats daarvan vroeg ze onschuldig: ‘Wil je niet dat ik… ongeremd ben?’ 

‘Ik vind het heerlijk, natuurlijk.’ 

Ze glimlachte hem toe. 

‘Hoe krijg ik je uit die kleren?’ peinsde hij, terwijl zijn ogen over haar heen gleden. 

Ze ging overeind zitten en gleed van het bed af. ‘Geen probleem. Ik g-ga voor je strippen.’ 

De kamer was koel en overschaduwd; de gordijnen waren nog dicht van toen hij zich had verkleed. Pia trok haar topje over haar hoofd en 221 





gooide het op een kast. Toen ze Hawks hete blik opving, streek ze met haar vingers langs het randje van haar roze kanten beha. 

Hawk bleef haar met halfgesloten ogen gespannen gadeslaan. 

Pia bevochtigde haar lippen en liet haar tong langs de omtrek van haar gezwollen mond glijden. Ze kon Hawks kussen nog steeds voelen, en te oordelen naar hoe hij keek, kon hij zich nauwelijks bedwingen om zijn goede werk voort te zetten. 

‘Dit wordt strippen in recordtijd,’ zei hij schor. ‘Heb je hulp nodig?’ 

Ze wist dat haar tepels zichtbaar waren tegen de stof van haar beha, mede door de koelte in de kamer. Haar borsten waren iets te groot voor haar kleine postuur, waardoor ze eruitzag als een rondborstig elfje, maar niemand had ze ooit met zoveel wellust bekeken als Hawk. Ze huiverde, en Hawk wenkte haar met een vinger. Haar hart miste een slag. 

Ze ging naar hem toe, en hij greep haar vast, terwijl hij weer plat op het bed ging liggen, met Pia schrijlings over hem heen. 

Ze kusten elkaar hongerig. Toen deed hij zich te goed aan haar borsten, en ze gooide haar hoofd achterover en genoot. 

‘O, Hawk.’ 

Hij maakte haar beha los en haalde die hinderlijke barrière weg zonder zijn mond van haar af te nemen. Hij sabbelde aan haar; zijn handen drukten haar borsten bij elkaar voor zijn gulzige lippen. 

Pia voelde zoete en intense gevoelens door zich heen gaan. Als antwoord wreef ze zich tegen hem aan. 

Hawk nam zijn mond van haar borst weg en kwam overeind, zodat ze tegenover elkaar zaten. ‘Als we niet kalmaan doen,’ mompelde hij schor, met zijn mond dicht bij de hare, ‘dan is het in twee minuten gebeurd.’ 

‘D-Drie jaar wachten is te lang.’ 

‘Veel te lang.’ 

Met één hand maakte ze het bovenste knoopje van zijn overhemd los, en toen het volgende en het volgende. Ondertussen was ze zich bewust van zijn hijgende ademhaling. Als laatste maakte ze zijn manchetten los en gaf een ruk aan het overhemd. 

Hij gooide het uit, tegelijk met zijn onderhemd. ‘Wat nu?’ 
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‘Heb je een blinddoek voor jezelf?’ 

Hij lachte hulpeloos. 

‘Je bent maar half naakt.’ 

‘Daar kan ik wel iets aan veranderen.’ 

Ze schoof opzij, en hij stond op van het bed. 

Voordat hij verder iets kon doen, hield ze hem met een hand op zijn arm tegen. ‘Laat mij maar.’ 

Ze stond ook op en ging langzaam maar zeker aan het werk; haar handen streken langs zijn erectie en hij hield zijn adem in. Ze trok zijn broeksriem uit de lussen en trok de rits naar beneden. 

Toen hielp hij haar, en met een bons vielen zijn schoenen op de grond en ritselden zijn broek en boxershort naar beneden. 

Pia liefkoosde hem vrijuit voordat ze voor hem neerknielde. 

Hawk kreunde. ‘Pia, Pia… O, schatje.’ 

Pia ging op in het vrijen op een manier zoals ze nog nooit had gedaan. 

Ze voelde de spanning in Hawks spieren en de bonzende hitte van zijn lichaam. Toen ze hem de meest intieme kus gaf die ze zich kon voorstellen, verstijfde hij en kreunde opnieuw, terwijl hij zich vastklampte aan het nachtkastje. 

‘Pia,’ zei Hawk met verstikte stem, ‘je bent absoluut veranderd.’ 

Ze had drie jaar lang de tijd gehad om de nacht waarin ze haar maagdelijkheid had verloren te herleven. Ze had meerdere scenario’s kunnen fantaseren. Ze had tijd gehad om zichzelf als verleidster te zien in plaats van als degene die werd verleid, en nu had ze onverwacht de kans een paar van die fantasieën waar te maken. Met hem. Omdat hij altijd de minnaar was geweest zoals ze zich die had voorgesteld. Ze concentreerde zich op zijn genot, zoog de genietende geluiden die Hawk maakte in zich op. Ze wilde dat hij zijn zelfbeheersing zou verliezen. 

Plotseling veerde Hawk overeind en trok haar omhoog voor een ruwe kus. ‘Ik zal maar niet vragen waar je dat allemaal hebt geleerd,’ zei hij somber. 

Hij moest eens weten, dacht Pia. Ze was verrukt over de stilzwijgende bekentenis dat ze hem plezier bezorgde, en genoot van de lichte jaloezie in zijn stem. 

223 





‘Neem me,’ zei ze; het klonk zowel smekend als eisend. ‘Toe, Hawk.’ 

Hij tilde haar op in zijn armen en legde haar weer op het bed, waar hij haar ontdeed van haar laatste kledingstukken. Hij leunde over haar heen en liefkoosde haar lichaam. ‘Je bent zo mooi dat het bijna pijn doet.’ 

Pia voelde haar hart samenknijpen. 

‘Gebruik je iets als bescherming?’ vroeg hij. 

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’ 

Hij opende de la van een nachtkastje en haalde er een pakje uit.‘Ik kan niet in je buurt verkeren zonder op alles te zijn voorbereid,’ zei hij met zelfspot. 

Ze glimlachte even. ‘Zoiets als nooit het huis verlaten zonder je mobieltje?’ 

Hij grinnikte. ‘Ja, zoiets. Maar jij laat me mijn verstand verliezen, of ik wil of niet.’ 

Hij bedekte zich, en Pia stak haar armen naar hem uit. Ze wilde dat hij helemaal uit zijn dak zou gaan. De behoefte één met hem te zijn was overweldigend. Ze wilde weer samen met hem in het paradijs storten. 

Het was zo lang geleden… 

Hawk kwam boven op haar liggen. ‘O, Pia, laat me erin.’ 

Hij drong bij haar binnen, en ze sloten allebei hun ogen, genietend van de zoete sensatie één te zijn. 

Hawk begon te bewegen, en binnen in Pia begon zich een verrukkelijke spanning op te bouwen. 

Ze kusten en kreunden, hij beet zachtjes in haar hals, terwijl zij haar handen aanmoedigend over hem heen liet dwalen. 

Er ging een lichte schok door Pia heen, één keer, twee keer. 

‘Goed zo,’ mompelde Hawk. ‘Toe maar, Pia. Nog eens.’ Hij fluisterde lieve woordjes ter aanmoediging. 

Pia voelde zichzelf beven, bijna op haar hoogtepunt. Ze verstrakte rondom Hawk en haar handen vielen van hem af en ze klemde zich vast aan de sprei. 

Hij was meedogenloos op jacht naar haar genot. ‘Pia,’ verzuchtte hij in haar oor. ‘Liefste, zeg me wanneer.’ 

‘Hawk, t-toe, ja.’ 
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De wellustige geluidjes die ze maakte, werden hem te machtig. Hij kreunde toen haar lichaam begon te beven. Hij stortte zichzelf in haar uit, en deelde zijn geweldige climax met de hare. 

Pia slaakte een kreet, en Hawk drukte haar tegen zich aan. Zijn huid was heet en klam. 

Met harten die razendsnel klopten, kwamen ze terug op aarde – of iets wat erop leek. 

Dit, dacht ze, is hoe een droom behoort te zijn. 
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 Hoofdstuk 9 

  

  

Normaal gesproken zou de lunch met Colin, markies van Easterbridge en Sawyer, graaf van Melton, in de eetzaal van het Sherry-Netherlands Hotel een tamme en ontspannen aangelegenheid zijn, maar de laatste tijd werd het trio door de media achtervolgd. 

Colin keek spottend op van zijn BlackBerry. ‘Nou, Melton, Mrs. 

Hollings heeft het hem blijkbaar opnieuw geleverd.’ 

Sawyer knikte naar een ober die meteen zijn wijnglas vulde, en nam er de tijd voor Colin te antwoorden. ‘Waar heeft ze nu haar gifpen weer in gedoopt?’ 

‘Opnieuw in ons,’ zei Colin onbekommerd, ‘of om precies te zijn, in Hawkshire.’ 

‘Bijzonder aardig van je, Melton,’ merkte Hawk droog op, ‘dat je ons bij de roddelrubriek van de Intelligencer betrekt.’ 

Sawyers lippen krulden. ‘En wat heeft onze vriendin vandaag te zeggen?’ 

‘Dat Hawkshire blijkbaar een tweede loopbaan heeft als leerling van een weddingplanner.’ 

Sawyer trok op een komische manier zijn wenkbrauwen op, en hij draaide zijn hoofd om naar Hawk. ‘En dat nieuwtje heb je voor ons stilgehouden? Hoe kon je!’ 

Verdorie. Hawk wist dat zijn vrienden hem hiermee zouden pesten, maar toch wilde hij zich verdedigen. ‘Mijn zus gaat trouwen.’ 

‘We hebben gehoord,’ zei Colin, de tekst aflezend van zijn BlackBerry, 

‘dat een zekere schatrijke hertog in het gezelschap is gezien van een mooie weddingplanner. Kunnen we bruiloftsklokken verwachten?’ 

‘Een schatje, onze Mrs. Hollings,’ zei Sawyer. 

‘Een ware bron van nuttige informatie.’ 

Hawk hield zijn kaken stijf op elkaar, en hij weigerde iets aan het commentaar van zijn vrienden toe te voegen. 

Sawyer fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hoe gaat het dezer dagen met je moeder, Hawk? De laatste keer dat ik het genoegen van haar charmante 226 





gezelschap mocht hebben, had ze het erover dat ze een bruid voor je moest zoeken. Er kwam zelfs een naam over haar lippen.’ 

‘Michelene Ward-Fombley,’ zei Hawk kort. 

Sawyer knikte. ‘Ja.’ Hij wachtte even en wierp Hawk een scherpe blik toe. ‘Dat klopt. Een geschikte keuze.’ 

Sawyer en Colin kennen Michelene waarschijnlijk oppervlakkig, dacht Hawk. Ze verkeerde in dezelfde aristocratische kringen. Haar grootvader was een burggraaf, niet iemand uit een klein stadje in Pennsylvania… 

Hij was een paar maal met Michelene uitgegaan in de tijd toen hij probeerde te ontdekken wat zijn rol als de nieuwe hertog precies inhield. Voorzichtig had hij geprobeerd in Williams schoenen te stappen door uit te gaan met een van de belangrijkste kandidates om hertogin te worden, maar zijn werk voor Dunhill Investments had hem in beslag genomen en hij had geen verdere afspraken met Michelene gemaakt. Dat was hem niet moeilijk gevallen, want ze had geen bijzondere gevoelens in hem losgemaakt. Maar in het afgelopen jaar was het idee van Michelene als hertogin van Hawkshire nieuw leven ingeblazen, dankzij het aandringen van zijn moeder. 

‘Wat speel je voor spelletje, Hawk?’ vroeg Sawyer ronduit. 

Hawk vertrok geen spier. Sinds Sawyers zakelijke verbintenis met Tamara was veranderd in een echt huwelijk, gedroeg hij zich beschermend tegenover haar en haar vriendinnen, Pia en Belinda. 

Pia. 

Verdorie, hij ging Pia niet bediscussiëren met Melton of Easterbridge. 

Gisteren had hij de meest hartstochtelijke ervaring van zijn leven doorgemaakt. Voor de tweede keer. Het was onverklaarbaar, maar hij voelde een instinctieve band met Pia. Misschien verklaarde dat waarom hij haar nooit was vergeten. Drie jaar geleden was ze nog maagd geweest, maar te oordelen naar de vorige avond had ze heel wat bijgeleerd. Dat idee trof hem als een stomp in zijn maag. Hij was niet voorbereid geweest op de Pia van gisteren. Ze had hem verrast. 

Opnieuw. Hij had de verleider willen zijn, en in plaats daarvan was hij zelf verleid. Maar was hij werkelijk van plan geweest haar te verleiden? 
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slaapkamer waren binnen gegaan, had hij zijn zinnen erop gezet haar te kussen, en meer. Misschien al eerder, toen ze hem bij het wandklimmen zo’n verleidelijk uitzicht op haar fraaie achterwerk had geboden. Of misschien nog wel eerder, toen ze over het gras naar hem toe kwam rennen bij de New York Botanical Garden, of toen ze… Hij begeerde haar. De afgelopen vierentwintig uur had hij aan niets anders kunnen denken dan weer met Pia naar bed gaan. En nu ze inderdaad opnieuw minnaars waren geworden, besefte hij dat hij niets wilde terugdraaien. Hij wilde haar minnaar blijven – heel anders dan drie jaar geleden – ook al zou dat zijn nieuwbakken principes in gevaar brengen! 

De dag ervoor hadden ze hun samenzijn moeten afbreken toen Lucy thuiskwam, anders waren ze beslist de hele dag in bed gebleven. In plaats daarvan was Pia de trap af gelopen alsof er niets bijzonders was gebeurd – alsof ze Lucy’s broer niet totaal had overdonderd – en Lucy begroet alsof ze pas een paar minuten tevoren was aangekomen. 

Waarom vond hij het erg dat hun vrijpartij haar zo onberoerd liet? Hij kon niets serieus met haar beginnen – niet met alle aan zijn titel verbonden verplichtingen. 

Eindelijk drong tot Hawk door dat Sawyer op een antwoord wachtte, en zelfs Colin keek afwachtend. ‘Er is geen sprake van een spelletje,’ zei hij, zorgvuldig zijn woorden kiezend. Hij wist verdorie zelf niet eens hoe hij zijn relatie met Pia moest noemen. Niet meer. Hij was de weg kwijt. 

Sawyer keek twijfelend. ‘Dus je bent niet zo goed als verloofd.’ 

‘Er is geen sprake van een spelletje,’ herhaalde hij. 

Sawyer keek hem nadenkend aan. ‘Als je er maar voor zorgt dat Pia niet wordt gekwetst.’ 

Ja, ja. Als er iemand gevaar loopt gekwetst te worden, dacht Hawk, dan ben ik het wel. 



Pia voelde een rilling van verwachting toen de portier belde om te zeggen dat Hawk beneden stond. ‘Laat hem maar boven komen,’ zei ze. Ze sloeg haar armen om zich heen en keek naar Mr. Darcy, die haar bekeek als een vriend die gelaten moest toekijken hoe ze voor de 228 





tweede keer dezelfde fout ging maken. Ze kon de afkeuring van de kat voelen. 

Wickham. Alweer? Heb je dan niets geleerd? 

‘Hè, kijk niet zo naar me,’ zei Pia. ‘Dit is Wickham niet, dat weet je best. En ik weet zeker dat hij een goede reden heeft om hier te komen.’ 

Ja, hoor. En een kat heeft negen levens. Als je het maar geloven wilt. 

‘Je bent veel te cynisch voor een kat. Heb ik je daarom uit het asiel gehaald?’ 

Je weet best waarom. Ik ben het tegengif voor je goedgelovige romantische aard. 

Ik ben niet meer zo naïef als vroeger, dacht Pia. 

Mr. Darcy draaide zich om, en hij liep naar zijn mand die tegen de muur van de zitkamer stond. Hij stapte erin, maakte het zich gemakkelijk en sloot zijn ogen. 

Pia bloosde toen ze dacht aan haar idylle met Hawk van afgelopen zondag. Het was schokkend hoe snel ze bij hem haar remmingen verloor. Ze had zich helemaal laten meeslepen, maar hij ook. 

Dat hoopte ze tenminste. 

Ze kon nog steeds niet geloven dat ze zo moedig – of zo onbezonnen – 

was geweest om een verleidingsspelletje op Hawks niveau te spelen. Ze wilde het tegenover zichzelf niet toegeven, maar misschien had ze willen bewijzen dat ze hem kon binden, in tegenstelling tot de eerste keer. 

Oppassen geblazen! Ze kon en wilde haar hart niet opnieuw op het spel zetten. Ze geloofde niet meer in sprookjes. Ze zou van Hawk nemen wat ze wilde voor haar eigen plezier, en zonder spijt vaarwel zeggen wanneer het moment daar zou zijn. 

Ze keek op de klok. Iets na vijven. Hij moest regelrecht naar haar toe zijn gekomen nadat de beurs was gesloten. Ze had hem niet meer gezien sinds ze samen in bed hadden gelegen, maar daar ging verandering in komen. 



Hawk stapte uit de lift, en hij zag dat Pia bij haar deur op hem stond te wachten. 
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‘H-Hawk,’ zei ze, een beetje ademloos. Ze was gekleed in een nauwsluitend blauw jurkje, haar haren hingen los en ze had alleen wat glans op haar lippen. Ze zag eruit om op te vreten. 

Zonder te aarzelen liep hij op haar toe, sloeg zijn armen om haar heen en gaf haar een hartstochtelijke kus. Toen hij zijn hoofd hief, zocht hij haar blik. ‘Het windt me zo op wanneer ik je hoor stotteren.’ 

Ze bloosde. ‘Ik snap niet waarom. Wat een raar compliment.’ 

Hij kuste haar neus. ‘Weet je hoe erotisch het is om in bed dat schattige spraakgebrek te horen?’ 

‘Wat pijnlijk.’ 

‘Wat volmaakt.’ 

‘O.’ 

Hawk zag over Pia’s schouder dat Mr. Darcy zijn kop omhoogstak en hem aankeek. Hij kreeg de indruk dat de mening van haar huisdier over hem achteruit was gekacheld sinds de eerste keer dat hij hier was geweest. Misschien had de kat ontdekt wie hij was. De hertog, type Mr. 

Wickham. Ook bekend als Mr. Fielding – een heel foute man. 

Hij hield de blik van de kat vast en keek hem ernstig en geruststellend aan, tot Mr. Darcy zijn kop weer neervlijde, zijn ogen sloot en zijn dutje voortzette. 

‘Is er iets mis?’ vroeg Pia, terwijl ze achteruit stapte en hem binnenliet. 

Hij kwam achter haar aan en wachtte tot ze de deur had gesloten. Toen sloeg hij een arm om haar middel en trok haar naar zich toe. ‘Er is niets mis, behalve dat ik er sinds zondag naar snakte je te zien.’ 

Hij was vroeg van zijn werk vertrokken in de hoop dat zijn verschijning een welkome verrassing zou zijn. Te oordelen naar Pia’s reactie was dat ook zo. 

Pia sloeg haar armen om zijn hals. ‘O?’ 

‘Ik kwam deze week om in het werk, en tegen de tijd dat ik gisteravond terugvloog van Chicago wist ik dat ik aan een telefoontje niet genoeg zou hebben.’ 

‘Mm. Echt?’ 

Hij drukte zijn neus tegen haar oor. ‘Met minder dan je aanwezigheid kon ik het niet stellen.’ 
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‘Weet je,  your grace,’ antwoordde ze schertsend, ‘dit is tegen de regels. 

Er kan elk ogenblik een cliënt komen, of de telefoon kan overgaan. Dit is nog werktijd.’ 

Hij bewoog zijn hoofd om haar te kunnen aankijken. ‘Verwacht je nog iemand om deze tijd?’ 

‘Nee,’ gaf ze toe. 

‘Dan zie ik geen probleem.’ 

‘Maar dat is er wel,’ zei ze plagend. ‘De situatie heeft veel weg van de kasteelheer die het dienstmeisje in het nauw drijft.’ 

‘Omdat je bij mij in dienst bent?’ mompelde hij met zijn lippen tegen haar slaap. 

Ze knikte. ‘Precies. W-We hebben seks gehad in je slaapkamer vlak voordat ik met je zus over haar bruiloft ging praten.’ 

Hij lachte om haar zogenaamd preutse toontje, terwijl zijn hele lichaam sensueel tot leven kwam. Hij vond deze woordenwisseling met Pia erotischer dan iedere verleidingspoging uit het verleden. Pia bleek achteraf heel bekwaam te zijn in een rollenspel… 

‘Misschien moet ik het ronduit vragen,’ zei hij meespelend. ‘Wil je me desondanks mijn zin geven?’ 

Pia hield haar hoofd scheef, alsof ze erover nadacht. 

Hij wachtte niet op antwoord, maar liet zijn hand onder haar jurk glijden tot hij haar heup had bereikt. Hij schoof haar broekje opzij en liefkoosde haar intiem. Haar ogen werden wazig van verlangen. 

‘Ik wil elke centimeter van je leren kennen,’ fluisterde hij. ‘Ik wil je smaak en je geur proeven.’ 

Pia’s oogleden gleden naar beneden, en ze omklemde zijn arm. 

‘Pia?’ vroeg hij zacht, toen ze nog niets had gezegd. Hij zocht haar gezicht af en zag haar wimpers knipperen tegen haar blanke huid. 

Ze bevochtigde haar lippen. ‘O, ja. Ik w-wil je graag je zin geven.’ 

Ze konden allebei nauwelijks spreken van opwinding. 

‘Dit is het meest erotische gesprek dat ik ooit heb gevoerd,’ zei ze, alsof ze zijn gedachten kon lezen. 

Hij moest haar hebben! Hij kuste haar, nam zijn hand weg vanonder haar jurk, tilde haar in zijn armen op en ging meteen op weg naar haar slaapkamer. 
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‘Is het ons lot om ’s middags te vrijen?’ vroeg ze. 

Hij keek op haar neer met een glimlach om zijn lippen. ‘Op iedere tijd van de dag ben je even mooi, prinses.’ 

Hij legde haar op de maagdelijk witte sprei van haar bed en liet zijn blik over haar heen glijden. 

Vol verlangen keek ze naar hem op. Haar blonde haren lagen op de sprei, en haar lippen waren roze en vochtig van zijn kussen. 

Ze was mooi. 

Pia opende haar lippen. ‘O, H-Hawk.’ 

Hij sloot zijn ogen en haalde diep adem. Toen hij ze weer opende, zei hij hulpeloos: ‘Als je nog één woord zegt, ga ik in vlammen op.’ Hij trok haar schoenen uit, tilde haar jurk op en trok haar broekje naar beneden. Terwijl hij zich over haar heen boog, liet hij zijn handen onder haar dijen glijden om haar billen te kunnen omvatten en haar naar zich toe te trekken. 

Ze stond voor hem open toen hij eerst de binnenkant van de ene en vervolgens van de andere dij kuste. 

Pia sidderde en verstrakte toen hij uiteindelijk zijn mond tegen haar aan drukte. Met trage bewegingen begon hij haar te likken, en het duurde niet lang of Pia’s hijgde naar adem. ‘H-H-Hawk… O!’ Ze liet een lang gekreun horen, en kwam voor hem klaar. 

Toen pas hief Hawk zijn hoofd. Ze reageerde zo geweldig dat hij moest worstelen om zichzelf onder controle te houden. 

Terwijl hij haar blik vasthield, trok hij zijn overhemd uit, maakte zijn broek los en trapte zijn schoenen uit. Hij haalde een condoom uit zijn zak, deed het om en leunde over haar heen. 

Dit is maximale passie, dacht Hawk. Vrijen meteen na het werk, en allebei zo heet dat ze alleen de hoognodige kleren uittrokken. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit zo opgewonden was geweest sinds hij als tiener seks had ontdekt. 

Pia kon nauwelijks wachten. Ze liet haar handen liefkozend langs zijn armen omhoog glijden en boog haar lichaam naar hem toe. 

Ze slaakten allebei een zucht toen hij bij haar naar binnen gleed. 
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Hawk dreigde zijn zelfcontrole te verliezen. Pia was nog even strak als de keer dat hij haar had ontmaagd. Hij zou zich keer op keer in haar kunnen verliezen. 

En dat deed hij het volgende ogenblik ook. Hij gleed in en uit haar en bezorgde hun beiden waanzinnig genot. Samenhangend denken was uitgesloten, en hij had nog maar één doel voor ogen. Hij voelde dat Pia haar adem inhield en om hem heen verkrampte in een kleine climax. 

‘Goed zo,’ drong hij schor aan. 

‘Hawk, o, alsjeb-blieft…’ 

Ze hoefde niet te smeken. Terwijl ze sprak, werd hij overweldigd door een geweldige climax, en hij was zich er vaag maar voldaan van bewust dat ook Pia opnieuw een hoogtepunt bereikte. Met een schor gekreun drong hij nog één keer bij haar naar binnen en viel toen slap tegen haar aan. 

Later lagen ze uitgeput en ontspannen op haar bed. Pia lag tegen hem aan en hij liefkoosde haar arm. Omdat ze volkomen tevreden leek, besloot hij daar gebruik van te maken. ‘Ga met me mee rijden,’ zei hij zonder enige inleiding. 

Pia begon te lachen. ‘Je weet wel het goede moment te kiezen om een vrouw te benaderen.’ Ze wachtte even. ‘Wat hebben we zojuist dan gedaan?’ 

Hij schudde zijn hoofd. ‘Op een andere manier.’ 

‘O?’ 

‘Ga mee paardrijden in Silderly Park in Oxford,’ zei hij, doelend op zijn landgoed in Engeland. 

Pia keek naar hem op. 

Hij besefte wat hij vroeg. Dit had niets meer te maken met Lucy’s bruiloft. Door Silderly Park te bezoeken zou Pia erachter komen wie hij was als hertog. Hij had zijn vraag impulsief gesteld, en besefte pas later hoe belangrijk haar antwoord voor hem was. 

‘Goed.’ Het antwoord kwam als een gefluisterde zucht voordat ze haar hoofd op zijn schouder liet zakken. 

Hij glimlachte traag en ontspannen. ‘Mooi.’ 

Pia was van hem, en dat moest zo blijven. 
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 Hoofdstuk 10 

  



‘De uitnodigingskaarten gaan volgende week de deur uit,’ zei Pia geruststellend. 

Het was maandagmiddag, en zij en Lucy zaten in de salon van Hawks huis om details van de bruiloft te bespreken. Omdat de meeste toneelgezelschappen geen voorstelling geven op maandag, had Lucy daar tijd voor. 

‘Geweldig,’ zei Lucy, terwijl ze haar blonde haren gladstreek. ‘Derek zal blij zijn als dat is geregeld.’ 

Hawks zus was prettig om mee samen te werken, vond Pia, die probeerde er niet aan te denken dat Hawk misschien thuis zou komen. 

Lucy en Derek wilden een betrekkelijk eenvoudige bruiloft en een receptie, in aanwezigheid van wat leden van Lucy’s familie en vrienden uit de theaterwereld. 

Tot dusver was alles vlot verlopen. Het paar had zonder veel moeite een fotograaf, een band en een bloemist uitgekozen. 

‘De bloemist heeft een website,’ zei Pia, ‘maar om je wat meer ideeën aan de hand te doen, heb ik mijn eigen fotoboek meegenomen.’ Ze schoof een plakboek over de salontafel naar Lucy toe. ‘Ik laat het hier, dan kun je er op je gemak in kijken voordat we een afspraak maken met de bloemist,’ voegde ze eraan toe. 

Lucy knikte, terwijl ze het plakboek doorbladerde. ‘Dat zal zeker helpen.’ Ze keek op. ‘Je bent zo goed georganiseerd, Pia.’ 

‘Dank je.’ Pia glimlachte. De meeste bruiden gingen zo op in de voorbereidingen voor hun grote dag dat ze er niet aan dachten de betaalde hulp te bedanken, althans niet voor de bruiloft voorbij was. 

‘Het volgende punt is de muziek die je tijdens de receptie gespeeld wilt hebben,’ ging Pia verder. 

‘Beslist melodieën uit Broadway-shows,’ zei Lucy lachend. ‘Kan ik mijn entree maken op de tonen van de titelmelodie van Phantom of the Opera?’ 

‘Je kunt doen wat je wilt,’ antwoordde Pia, voordat er een vraag bij haar opkwam die ze besloot voorzichtig te stellen. ‘Heeft je moeder 234 





gezegd wat zij ervan vindt?’ Ze had ervaren dat daar in veel families over moest worden onderhandeld, en Pia had meerdere keren voor scheidsrechter moeten spelen. 

Lucy slaakte een zucht, en ze liet het fotoboek dichtvallen. ‘Moeder bedoelt het goed, maar ze kan helaas soms een draak zijn.’ 

Pia trok haar wenkbrauwen op. 

‘Maar Hawk geeft haar niet helemaal de vrije teugel.’ Lucy grinnikte opeens. ‘Het helpt natuurlijk wel dat de bruiloft in New York plaatsvindt, mijlenver van Silderly Park en moeders achtertuin vandaan.’ 

Pia had zorgvuldig vermeden meer informatie over Hawk te krijgen dan Lucy vrijwillig vertelde, maar Lucy had haar er zojuist aan herinnerd wie in feite Pia’s werkgever was, en als hoofd van de familie kon hij zijn moeder beletten tegen Lucy’s wensen in te gaan. 

‘Nu, als je de inmenging tot een minimum wilde beperken, was het handig bekeken om de bruiloft hier te houden,’ gaf Pia toe. 

Lucy keek slim. ‘Dank je. Het was een idee van Derek.’ 

‘Aha.’ Pia’s lippen krulden. ‘Het was ook zijn idee om op oudejaarsdag te trouwen, is het niet?’ 

‘Briljant, hè?’ 

‘Het is zeker een ongebruikelijke keuze.’ 

‘Dat weet ik.’ Lucy lachte. ‘Ik weet zeker dat moeder door het lint is gegaan. Ik kan me voorstellen dat ze als een wilde de heg is gaan knippen toen ze het hoorde.’ 

Pia zag het in gedachten voor zich, al had ze Hawks moeder nooit ontmoet, en verbeet een glimlach. ‘Je hebt echt een beeldende fantasie, Lucy,’ zei ze plagend. ‘Het lijkt wel of je aan het toneel bent.’ 

Lucy lachte opnieuw. ‘Dat was mijn eerste opstandige daad.’ 

‘Had je familie er bezwaar tegen?’ 

Lucy’s ogen twinkelden. ‘Natuurlijk! Moeder weet maar al te goed dat de enige actrices in onze stamboom buitenechtelijk waren.’ 

Pia was geneigd te vragen of er ooit een Carsdale een weddingplanner als maîtresse had gehad, maar ze hield haar mond. Ze vroeg zich wel af wat Lucy wist of vermoedde over haar relatie met Hawk, en wat ze zou 235 





zeggen als ze zou weten dat ze met de minnares van de huidige hertog van Hawkshire sprak. 

‘Hawk heeft me gesteund,’ vervolgde Lucy, zich blijkbaar niet bewust van Pia’s terughoudendheid. ‘Hij is eigenlijk de reden dat ik hier in New York ben.’ 

Pia glimlachte. Lucy was duidelijk dol op haar broer. 

‘Over Hawk gesproken,’ zei Lucy. ‘Hij zei dat je Silderly Park komt bezoeken.’ 

Pia aarzelde. Wat had Hawk precies gezegd? Dacht Lucy dat ze belangstelling had om Silderly Park te zien, omdat ze de bruiloft van de zus van de hertog van Hawkshire organiseerde? Ze had zorgvuldig vermeden met Lucy over Hawk te spreken, omdat ze aanvankelijk alleen maar vernietigend commentaar op hem kon geven. En later was het problematisch geworden om het over Hawk te hebben. En nu… Pia kreeg het warm bij de gedachte aan wat ze Lucy zou kunnen vertellen over hoe zij en Hawk de tijd doorbrachten. Ze beet op haar lip. ‘Ja, ik, eh, ik ga een paar dagen naar Silderly Park om te vissen en paard te rijden.’ Ze voelde dat ze bloosde, 

‘Blijf dan alsjeblieft in Oxford tot de eerste december,’ smeekte Lucy. 

‘Ik zou het zo leuk vinden als je naar het verlovingsfeestje zou komen dat mijn moeder wil organiseren.’ 

‘Ik –’ Pia schraapte haar keel en glimlachte hulpeloos. ‘Oké.’ 

Lucy glimlachte tevreden. 

Pia vroeg zich af of alle Carsdales zoveel overredingskracht bezaten. 

Of Lucy had geen idee van de stand van zaken tussen haar weddingplanner en haar broer, of ze was inderdaad een heel goede actrice. 

Mrs. Hollings had in haar roddelrubriek twee keer over haar en Hawk gesproken; één keer vlak na Belinda’s bijna-huwelijk, en onlangs, toen ze had gezinspeeld op een nauwere relatie nadat Hawk haar onverwacht te hulp was geschoten. Ze had echter niet zo ver durven gaan hen minnaars te noemen. Pia wist overigens niet of Lucy Mrs. Hollings’ 

rubriek wel las. Daar stond wel veel in over de society, maar Lucy was meer betrokken bij de theaterwereld dan de jetset. 

Pia schoof die gedachten opzij. ‘Bedankt voor de uitnodiging.’ 
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Lucy lachte. ‘Doe niet zo mal. Ik zou jou moeten bedanken, omdat ik je opzadel met mijn moeder en mijn broer.’ 

Ach ja. Hawk. Lucy moest eens weten, dacht Pia. 

Ook al had haar relatie met Hawk drie jaar geleden maar één nacht geduurd, ze besefte toch dat hij erg was veranderd. Hij droeg veel meer verantwoordelijkheid, en had veel succes gehad door hard te werken. 

Hij was ook voorkomend. Hoe had hij haar niet geholpen met haar zaak 

– erop gestaan iets goed te maken. En hij was een geweldige minnaar. 

Toch vroeg ze zich af hoe hij hun huidige seksuele situatie zag. Ze hadden nooit geprobeerd er een naamkaartje aan te hangen. Hoe dan ook, hield ze zichzelf voor, deze keer zou ze niet meer het naïeve en kwetsbare jonge ding zijn. 

Lucy bekeek haar nauwgezet. ‘Neem me niet kwalijk dat ik het zeg, maar toen je hier voor onze eerste ontmoeting kwam, heb ik gemerkt dat jij en mijn broer nogal kribbig tegen elkaar deden.’ 

Pia verborg haar verbazing; Hawks zus had hier nooit eerder iets over gezegd. Ze kon echter de waarheid niet ontkennen. ‘Dat was ook zo,’ 

gaf ze toe. ‘Ik, eh… Ik had niet zo’n goede indruk van hem gekregen toen ik hem een paar jaar geleden ontmoette.’ 

Lucy lachte even. ‘Ik kan begrijpen waarom. Ik weet dat mijn broer wilde jaren heeft gehad, al ken ik er de details niet van omdat ik zoveel jonger ben.’ Ze wachtte even en keek Pia nauwlettend aan. ‘Maar aan die fase van zijn leven is een eind gekomen.’ 

‘Dat heeft hij me verteld,’ zei Pia. Toch kreeg ze de indruk dat Lucy meer bedoelde dan ze zei. Probeerde ze Pia ervan te overtuigen dat Hawk toch niet zo’n vreselijke vent was? En zo ja, waarom? Omdat ze het van belang vond wat haar weddingplanner van haar broer dacht? 

Opnieuw vroeg ze zich af wat Lucy vermoedde, en wat ze zou zeggen als ze zou weten dat Pia en Hawk tegenwoordig intiem waren? 

Lucy zuchtte. ‘Teruggaan is onmogelijk, nietwaar?’ vroeg ze retorisch. 

‘Hoe dan ook, hij heeft de taak van hoofd van de familie bijzonder goed overgenomen. En Sunhill Investsments heeft de financiën van het hertogdom in een paar jaar hersteld. Het is echt opmerkelijk.’ 

Pia glimlachte geforceerd. Ze vroeg zich af hoe Hawk zijn vrije tijd had doorgebracht toen hij haar kennelijk was vergeten, en ze voelde weer 237 





iets van twijfel in zich opkomen. Ze was gek om te denken dat zij onvergetelijk zou kunnen zijn voor een man als hij. Hij was een hertog en een multimiljonair. Zij was een weddingplanner uit Pennsylvania. 

Lucy legde een hand op haar arm. ‘Het enige wat ik zeg, Pia, is dat Hawk niet de man is die hij drie jaar geleden was. Geef hem een kans.’ 

Wat voor soort kans vond Lucy dat ze Hawk moest geven? Moest ze hem aardig genoeg vinden om plezierig met hem om te gaan? Of meer? 

Pia opende en sloot haar mond. ‘Alles is vergeven en vergeten,’ zei ze uiteindelijk. ‘Je hoeft je er geen zorgen over te maken dat Hawk en ik niet met elkaar door één deur kunnen.’ Ze gingen zelfs met elkaar naar bed. 

‘Mooi,’ zei Lucy, blijkbaar tevreden met dat vage antwoord. ‘Want ik weet dat hij je graag mag. Hij heeft je de hemel in geprezen toen hij voorstelde dat je mijn bruiloft zou organiseren.’ 

Pia glimlachte onzeker. Ze wist niet waarop Hawks zus baseerde dat hij haar graag mocht, maar ze voelde toch een sprankje geluk bij het idee. 

En die reactie was zowel heerlijk als reden tot bezorgdheid… 



Pia wandelde naast Hawk in de tuin van zijn indrukwekkende landgoed. Sinds ze twee dagen geleden was aangekomen, hadden ze gevist en paardgereden, zoals beloofd, en ze had ook de vele kamers van Silderly Park bekeken. Ze had geprobeerd zich niet te laten overdonderen door het imposante huis, maar het was een paleisje. Het bestond uit twee vleugels, en bezat een enorme hal die wel driehonderd gasten kon herbergen. Er hing een indrukwekkende verzameling schilderijen, onder andere van Gainsborough en Sir Joshua Reynolds. 

Toch voelde Pia dat ze hier niet thuishoorde. In tegenstelling tot Belinda en Tamara kwam zij niet uit een familie met geld en sociale status. Anders zou ze misschien bij hun eerste ontmoeting wel hebben opgemerkt dat Hawk meer was dan een doodgewone Mr. James Fielding. 

‘De tuinen zijn aangelegd aan het eind van de achttiende eeuw,’ 

onderbrak Hawk haar gedachten. ‘In het gedeelte waar we nu lopen, zijn minstens vijf of zes verschillende soorten rozen geplant.’ 
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Pia klemde haar handen voor zich in elkaar. ‘Dit zou een geweldige plaats zijn om rozen uit te kiezen voor een trouwerij. Elke bruid wil iets anders en unieks.’ 

‘Als het je interesseert kan de tuinman je meer vertellen,’ zei Hawk, terwijl hij haar van opzij aankeek. ‘Of je kunt in het voorjaar terugkomen.’ 

Dacht Hawk dat hun relatie minstens tot het voorjaar zou kunnen voortduren, lang nadat Lucy getrouwd was? ‘Misschien,’ antwoordde ze ontwijkend. ‘Het voorjaar is het drukste seizoen voor bruiloften.’ 

‘Natuurlijk alleen als je me in je schema kunt inpassen,’ zei hij plagend. 

Ze keek tersluiks naar hem. Hij zag er echt uit als de kasteelheer, in zijn tweedjasje en wollen broek. 

‘Dankzij jou heb ik het deze dagen erg druk, zoals je weet,’ antwoordde ze luchtig. ‘Vlak voordat we uit New York vertrokken, kreeg ik een telefoontje van een andere vriend van je die een weddingplanner zoekt.’ 

Hawk glimlachte. ‘Ik jaag ze allemaal naar het altaar ter wille van jou.’ 

‘Heb je in dit geval soms ook het aanzoek op touw gezet?’ 

‘Dat zou ik hebben gedaan als het had gekund,’ zei hij gespeeld ernstig, 

‘maar ik ben meer gespecialiseerd in het opsporen van sluiers en het redden van bruidsboeketten uit de tanden van viervoetige bruidsjonkers.’ 

Pia lachte, terwijl ze in stilte dankbaar was voor Hawks hulp. Met uitzondering van de bruiloft van Tamara had ze de opdrachten voor de bruiloften van deze zomer al gekregen voordat de markies van Easterbridge Belinda’s ceremonie had getorpedeerd. Sindsdien had ze bijna al haar nieuwe opdrachten aan Hawk te danken. 

Ze bleven staan bij een paar prachtig in model geknipte heggen, en hij keerde zich naar haar toe. Met een glimlach om zijn lippen streelde hij langs haar kaaklijn. 

Pia’s zinnen ontwaakten; de tijd leek stil te staan en haar hersens weigerden dienst. ‘Z-Zeg me niet,’ zei ze een beetje ademloos, ‘dat romantische ontmoetingen in de tuin de rigueur zijn.’ 
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‘Was het maar geen november,’ fluisterde hij, terwijl de rimpeltjes bij zijn ogen verschenen. ‘Gelukkig is er een bed in de buurt.’ Hij boog zijn hoofd en drukte zijn lippen op de hare. 

Ze wist over welk bed hij het had. Ze had er de afgelopen nacht in geslapen. 

Hawks slaapkamer in Silderly Park maakte deel uit van een enorme suite, groter dan haar hele flatje. In de slaapkamer stond een groot hemelbed, de muren waren bekleed met rood en wit behang, en het plafond was bewerkt met bladgoud. Geknipt voor een hertog. Alles in Hawks huis lijkt afkomstig uit een sprookje, met inbegrip van de eigenaar, dacht Pia. Het was makkelijk je te laten betoveren, vooral voor iemand die zo romantisch was als zij… En Pia herinnerde zichzelf eraan dat ze met beide benen op de grond moest blijven staan. 

Hawk nam haar hand, en Pia liet zich door hem meevoeren in de richting van het huis. Het duurde wel een kwartier voordat ze er waren, omdat ze elkaar onderweg kusten en knuffelden, zonder zich erom te bekommeren wie ze zouden kunnen tegenkomen. 

In zijn slaapkamer keek hij haar in de ogen, terwijl hij haar uitkleedde, langzaam en teder. Pia kreeg er tranen van in haar ogen. 

Ze vrijden uitgebreid, alsof ze alle tijd hadden en geen zorg in de wereld. Erna lag Pia in Hawks armen en zuchtte voldaan. ‘We moeten hier een eind aan maken,’ merkte ze op. 

‘Waaraan?’ Hawk keek op haar neer. ‘Aan vrijen in de middag?’ 

‘Ja, het is decadent.’ 

‘Het is het enige genoegen dat ik me deze dagen kan veroorloven,’ zei Hawk protesterend. 

Pia hief haar hoofd en glimlachte. ‘Ik ben het niet gewend.’ 

Hij trok een wenkbrauw op. ‘Heb je daar geen ervaring mee?’ 

‘O, Hawk, heb je het niet geraden?’ vroeg ze aarzelend. 

Hij verstrakte en zocht haar blik. 

‘Je bent mijn eerste en enige minnaar.’ Ze wachtte even en voegde er toen aan toe: ‘Er is de afgelopen d-drie jaar niemand anders geweest.’ 

Hawks voorhoofd rimpelde zich verbaasd. ‘Maar je bent een begeerlijke vrouw!’ 
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Pia lachte wat verlegen. ‘N-Niet uit gebrek aan mogelijkheden, maar uit keuze.’ 

Hawk verschoof van houding zodat hij haar kon aankijken. ‘Dat begrijp ik niet. Jij nam laatst het initiatief… Heel anders dan ik me herinnerde.’ 

‘Boeken en dvd’s’, antwoordde ze kort en bondig. ‘Ik heb mezelf onderwezen.’ 

Zodat ik nooit meer het risico zou lopen je te verliezen door gebrek aan ervaring. 

Hawk zei even niets, en Pia schonk hem een aarzelende glimlach. 

Hawks gezichtsuitdrukking verzachtte. ‘Ach, Pia.’ Hij kuste haar teder. 

‘Ik voel me vereerd.’ 

Ze boog zich naar hem toe in een intuïtieve reactie. 

‘Dus daarom had je geen bescherming, die eerste keer dat we intiem waren op de dag van de klimwand,’ mompelde hij. 

Pia knikte. ‘Dat was nergens voor nodig.’ 

‘Die dag zei je dat drie jaar veel te lang was,’ zei hij nadenkend. ‘Ik dacht dat je bedoelde dat het zo lang geleden was dat we voor het laatst samen waren geweest. Maar je bedoelde sinds de laatste keer dat je seks had gehad, is het niet?’ 

Pia knikte, en lachte toen. ‘Wat zou je ervan zeggen om de tussenpozen korter te maken?’ 

Hawk lachte en kreunde tegelijkertijd. ‘O, Pia. Het zal nog moeilijk worden je bij te houden.’ 

Ze gaf hem een snelle kus en keek ondeugend. ‘Je prestaties zijn tot nog toe ongekend. Ik dacht –’ 

‘Heks.’ Hij bracht haar tot zwijgen met een kus. 

Daarna kwam gedurende lange tijd geen van beiden uit bed. 



Hawk wist dat hij klem zat. 

De eerste keer had hij niet verwacht dat Pia nog maagd zou zijn, en deze keer had hij niet verwacht dat ze maar één minnaar had gehad. 

Hem. 

Zijn bezitterinstinct stak de kop op. De gedachte aan Pia met andere mannen vond hij bijzonder onaangenaam. Mannen die haar dingen leerden… Dingen die híj haar kon leren. Vreselijk! 
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‘Waar denk je aan, Hawk?’ 

Drie paar vrouwenogen keken hem vol verwachting aan. Zijn moeder, zijn zus en Pia zaten in Silderly Park details over de bruiloft te bespreken. Hij had een veilige positie ingenomen bij de schoorsteenmantel. 

‘Wat vind je ervan als we baron Worling naast prinses Adelaide van Meznia zetten tijdens het diner?’ vroeg zijn moeder nogmaals. 

Hawk voelde aan dat zijn moeder een bedoeling had met die vraag, maar hij had geen idee wat het kon zijn. Had baron Worling geen conversatie? Vond prinses Adelaide de baron niet de moeite waard? Of had een van de voorouders van de baron op leven en dood geduelleerd met een lid van prinses Adelaides familie? Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik vind alles best,’ antwoordde hij ontwijkend. 

Zijn moeder keek bedremmeld. 

‘En als we de kroonprins van Belagia naast prinses Adelaide zetten?’ 

stelde Pia voor. 

Het gezicht van zijn moeder klaarde op. ‘Goed idee.’ 

Hawk keek Pia dankbaar aan. 

Ze zag er mooi uit in een donkerblauw gestippeld jurkje en schoentjes met hoge hakken. De jurk liet haar boezem mooi maar niet overdreven uitkomen, zodat ze er ingetogen en zakelijk uitzag. Of Pia het beseft of niet, dacht Hawk, ze heeft zich gekleed op een manier die zijn moeder, de hertoginweduwe van Hawkshire, zou goedkeuren. 

Terwijl het gesprek werd voortgezet, begon Hawk manieren te bedenken om weer met Pia alleen te zijn. Zou hij een telefoongesprek kunnen verzinnen dat haar ogenblikkelijk zou wegroepen? Of doen alsof hij dringend haar raad nodig had over zijn kleding voor de trouwdag? Hij smoorde een grinnik. 

De dag ervoor waren ze gaan paardrijden en had hij haar verschillende bewonderenswaardigheden op zijn landgoed laten zien. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit eerder voor gids had gespeeld, al was hij wel degelijk trots op zijn landgoed en het huis van zijn jeugd. 

Zijn moeder ving zijn blik op, en Hawk keek neutraal terug. Hij vroeg zich af of ze vermoedde dat er meer dan een zakelijke relatie tussen hem en Lucy’s weddingplanner bestond, en besloot haar in het 242 





onzekere te laten. Hij en Pia hadden aparte slaapkamers en ze waren discreet geweest over hun rendez-vous later op de avond, ook al was Silderly Park zo groot dat het heel raar moest lopen als iemand hen zou betrappen, terwijl ze in of uit elkaars kamers glipten. De waarheid was dat hij nog steeds zijn gevoelens voor Pia probeerde te bepalen, en hoe het nu verder moest. Hoe kon hij aan anderen uitleggen wat hij zelf niet begreep? 

Het was begonnen met zijn poging iets goed te maken, zeker, maar sindsdien was alles veel gecompliceerder geworden. Het grootste deel van de verantwoordelijkheid van de huidige situatie lag bij hem, vooral omdat hij zichzelf niet kon beheersen waar het Pia betrof. Hij kon gewoon zijn handen niet thuishouden. 

Hij was Pia’s eerste en enige minnaar. 

Het was verbazingwekkend. Het was geweldig. 

Het verlamde hem ook, omdat hij niet wist wat hij moest doen. 

Jarenlang had hij ervoor gezorgd dat hij bij geen enkele vrouw te zeer betrokken zou raken. Daarom had hij ook nooit de eerste minnaar van een vrouw willen zijn – tot hij Pia ontmoette. En al was hij nog steeds niet zeker over vele dingen, hij wist wel dat hij Pia niet opnieuw wilde kwetsen. 

De butler kwam binnen, gevolgd door een brunette die hem vaag bekend voorkwam. 

Hawk zag het gezicht van zijn moeder opklaren, en toen tot hem doordrong wie de bezoekster was, overviel hem een gevoel van onheil. 

‘Miss Michelene Ward-Fombley,’ kondigde de butler aan. 
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 Hoofdstuk 11 

  



Pia zag een aantrekkelijke brunette de kamer binnen komen, en voelde onmiddellijk en onverklaarbaar aan dat er iets mis was. 

De hertoginweduwe van Hawkshire stond echter glimlachend op. 

‘Michelene, lieve, wat aardig van je dat je ons gezelschap komt houden.’ De twee vrouwen wisselden kussen in de lucht. 

Pia keek de kamer rond en zag dat Lucy bezorgd keek, terwijl Hawk als een zoutpilaar bij de schoorsteen bleef staan. 

In navolging van Lucy stond ook Pia op toen ze werd voorgesteld. 

‘…en dit is Miss Pia Lumley, die ons behulpzaam is als Lucy’s weddingplanner,’ zei Hawks moeder glimlachend. 

Pia drukte Michelene de hand en schatte haar meteen in als een koele, zelfverzekerde aristocrate. Ze had nog maar een paar woorden gezegd, maar Pia wist meteen dat ze sprak met een chic, wat bekakt accent. 

Michelene keek naar de schoorsteenmantel. ‘Hawk,’ zei ze. Haar stem klonk diep en zwoel. 

Hawk? Niet  your grace? Pia fronste haar wenkbrauwen. Wat was precies de relatie tussen Michelene en Hawk? 

Pia wist dat ze nooit van haar leven Michelenes wat hese stem zou kunnen nadoen. Zijzelf stotterde zelfs wanneer ze seks had en daar geneerde ze zich voor, ook al zei Hawk dat hij het leuk vond. 

‘Michelene,’ zei Hawk, die geen vin verroerde. ‘Wat leuk je te zien. Ik wist niet dat je werd verwacht.’ 

Pia zag dat Hawk zijn moeder een veelzeggende blik toewierp, die ze beantwoordde – Pia kon erop zweren – met de blik van een kat die de kanarie heeft opgepeuzeld. Eén-nul voor zijn moeder blijkbaar. 

‘Heb ik niet verteld dat Michelene zou overkomen voor Lucy’s verlovingsfeestje van morgen?’ zei Hawks moeder verbaasd. ‘Ach heden.’ 

Michelene lachte. ‘Ik hoop dat ik niet ongelegen kom.’ 

‘Helemaal niet. Je bent van harte welkom,’ zei Hawk beleefd, terwijl zijn blik van Michelene naar zijn moeder ging. ‘Silderly Park is groot genoeg om nu en dan een onverwachte gast te herbergen.’ 
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Wie Michelene ook is, dacht Pia, het is duidelijk dat zij en de Carsdales elkaar goed kennen. Wellicht een vroegere geliefde van Hawk? Ze probeerde haar jaloezie te bedwingen. 

‘We waren bijna klaar met het bespreken van de bruiloft,’ zei Hawks moeder, terwijl ze weer ging zitten. ‘Kom je ons gezelschap houden, Michelene?’ 

Pia en Lucy namen ook hun plaatsen weer in. 

‘Graag,’ zei Michelene, die ook ging zitten. ‘Ik zal met belangstelling luisteren.’ Ze glimlachte naar de kant van de kamer waar Hawk stond. 

‘Ik heb een keer gedacht dat het leuk zou zijn zelf een bruiloft te plannen, maar helaas had het leven andere plannen en ben ik in de modebusiness gebleven.’ 

Pia bewoog zich wat ongemakkelijk in haar stoel. Ze vroeg zich af of Hawk en Michelene niet alleen minnaars waren geweest, maar dicht aan een huwelijk waren toe gekomen. Of had Michelene gehoopt op een aanzoek, en had Hawk een eind gemaakt aan de relatie? Ze trapte geestelijk op de rem. Haar fantasie ging met haar op de loop. Ze wist niet eens zeker of Hawk en Michelene met elkaar waren omgegaan, laat staan of ze een huwelijk hadden overwogen. En ze ging er zomaar van uit dat Hawk degene was die de relatie had verbroken. 

‘W-Wat voor soort mode?’ flapte Pia er uit, geschrokken van haar eigen gedachten. 

Michelene keek haar scherp aan. ‘Ik ben inkoper voor Harvey Nichols.’ 

Pia kende dat dure warenhuis. Ze wilde dat ze zich meer van hun kleding kon veroorloven. 

‘Het beroep van weddingplanner lijkt me zo interessant,’ vervolgde Michelene, de bal weer bij Pia neerleggend. ‘U kunt vast veel interessante verhalen vertellen.’ 

Dit jaar meer dan anders, dacht Pia. ‘Ik hou van mijn werk,’ 

antwoordde ze eerlijk. ‘Ik vind het fijn deel uit te maken van een van de belangrijkste dagen in het leven van twee mensen.’ Ze kon voelen dat Hawk nadenkend naar haar keek. 

‘Pia heeft geweldig geholpen,’ zei Lucy met een aanmoedigende glimlach. 

‘Ik zou graag uw visitekaartje willen hebben, Ms. Lumley…’ 

245 





‘Zegt u maar Pia.’ 

‘…voor het geval iemand die ik ken de diensten van een weddingplanner nodig heeft.’ 

Opnieuw had Pia het gevoel dat er een dubbele betekenis achter Michelenes opmerkingen school, maar voordat ze iets kon zeggen verscheen de butler weer, met de mededeling dat Lucy’s kleermaker – 

die iets geschikts zou maken voor het verlovingsfeestje – was aangekomen. 

Lucy verliet de kamer, en Pia wierp een taxerende blik op Hawks ondoorgrondelijke gezicht. Ze vroeg zich af hoe ze zo vlug mogelijk achter de betekenis van het gesprek zou kunnen komen. Want zowel zij als Hawk zou Michelene ongetwijfeld morgen bij het feestje van Lucy terugzien. 



Pia overzag de menigte vanuit haar positie, bijna aan het eind van een van de lange tafels die in de grote hal tegenover elkaar waren opgezet. 

Deze avond zou er gedineerd en gedanst worden ter ere van de verloving. De heren waren in smoking en de dames in avondjapon. 

Lucy beschouwde alle toeters en bellen van deze avond als meer drukte dan de bruiloft zelf, maar ze had haar moeder voor deze avond de vrije hand gegeven, omdat ze over de bruiloft zelf weinig had mogen inbrengen. 

Pia had een van de twee lange jurken aangetrokken die ze bezat. Haar werk bracht met zich mee dat ze zich nu en dan formeel moest kleden. 

Ze droeg een lavendelkleurige jurk in Griekse stijl, die een schouder bloot liet. De kunstzinnige plooien lieten haar borsten goed uitkomen en lieten haar langer lijken. Ze had de jurk gekocht in een chique tweedehandswinkel waar rijke en modebewuste vrouwen aan het einde van het seizoen hun kleding dumpten. Terwijl ze het restant van haar filet mignon aansneed, keek ze tersluiks naar Hawk, die aan het midden van de tafel zat. Hij zag er knap en opgewekt uit, terwijl hij in gesprek was met een man die links van hem zat – een prins van een allang niet meer bestaand koninkrijk, als ze zich goed herinnerde, die toevallig ook verre familie van Derek was, de verloofde van Lucy. 

246 





Zijzelf zat een eind van Hawk vandaan, bijna aan het eind van de tafel als minder belangrijke gast – niet meer dan een werknemer, in de ogen van Hawks moeder. Ze zag meteen dat Michelene daarentegen tegenover Hawk zat, zodat ze met elkaar konden praten. Ze wenste dat ze naar de andere vrouw had gevraagd, maar eigenlijk was ze bang geweest voor het antwoord. Ze had willen weten of Michelene en Hawk ooit meer dan goede vrienden waren geweest, maar Hawk had uit eigen beweging niets gezegd. 

Pia bette haar mond met haar servet, en ze nam een slokje wijn. 

Toen de obers begonnen met het afruimen van de tafels stond Hawk op en viel er een stilte in de zaal. Hij dankte in het kort alle gasten voor hun komst en vertelde wat grappige voorvallen uit de jeugd van zijn zus en aanstaande zwager. Ten slotte bracht hij een toost uit op het gelukkige paar. 

Toen hij weer was gaan zitten, stond de hertoginweduwe op, en glimlachte toegeeflijk naar het verloofde paar. ‘Ik ben zo blij voor Lucy en Derek.’ Ze schraapte haar keel. ‘Zoals velen van jullie weten heeft Lucy niet altijd mijn advies gevolgd, maar in dit geval heeft ze mijn onvoorwaardelijke goedkeuring.’ Ze hief haar glas. ‘Goed gedaan, Lucy, en het is me een groot genoegen je welkom te heten in de familie, Derek.’ Ze hief haar glas nog wat hoger. ‘Ik hoop dat ik in de gelegenheid zal zijn in de niet al te verre toekomst weer een toost uit te brengen op eenzelfde blijde aangelegenheid.’ Haar blik gleed even naar Hawk voordat ze zich weer tot haar dochter en aanstaande schoonzoon wendde. ‘Op Lucy en Derek.’ 

Terwijl alle aanwezigen hun glas hieven en van hun champagne nipten, zag Pia de blik van Hawks moeder op Michelene rusten. De jonge vrouw keek op haar beurt naar Hawk, die met een ondoorgrondelijk gezicht naar zijn moeder keek. 

Pia voelde zich alsof ze een stomp in haar maag kreeg. Zonder iets te zien zette ze haar glas op tafel terug. Ze voelde zich plotseling misselijk worden en ze moest weg – ze had lucht nodig. Ze mompelde een excuus tegen de gasten die het dichtst bij haar zaten en stond op. 
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aangekomen holde ze de trap op. Ze was zo geëmotioneerd dat ze in tranen dreigde uit te barsten. 

Wat was ze gisteren naïef geweest, tegen al haar goede voornemens in. 

Ze had de situatie volkomen verkeerd ingeschat. Michelene en Hawk hadden niet in het verléden een relatie gehad die was verbroken. Ze hadden nú een band die waarschijnlijk op een huwelijk zou uitdraaien. 

Dat had Pia begrepen uit de speech van Hawks moeder, en de veelzeggende blikken die waren uitgewisseld. Eindelijk had ze de stukjes van de puzzel in elkaar gelegd, maar daarbij had ze zichzelf bijna voor de ogen van dozijnen mensen vernederd. 

Boven aan de trap liep ze naar links, naar haar slaapkamer. 

‘Pia, wacht even,’ klonk Hawks stem achter haar, meer als een bevel dan als een verzoek. Het klonk alsof hij met twee treden tegelijk de trap op kwam. 

Ze verhoogde haar tempo. Ze hoopte de veiligheid van haar kamer te bereiken en de deur op slot te doen voordat hij haar had ingehaald. Het was haar enige hoop. Hij mocht haar niet in tranen zien uitbarsten. 

Ze hoorde Hawks snelle stappen achter zich. In haar lange jurk kon ze niet zo snel vooruit als ze wilde, ook al had ze de rok een eindje opgetild. Het volgende ogenblik was het te laat. 

Hawk haalde haar in, greep haar arm en draaide haar naar zich toe. 

‘W-Wat is er?’ vroeg ze, met dichtgeknepen keel. ‘Het is nog geen middernacht en dan mag Assepoester niet verdwijnen, is dat het?’ 

‘Laat je een glazen muiltje achter?’ reageerde hij, en hij liet haar los. 

Ze lachte zenuwachtig. ‘Nee, want jij bent de prins niet.’ 

Hij klemde zijn lippen op elkaar. ‘Laten we dit ergens bespreken.’ 

Hij begreep in elk geval waarom ze overstuur was, en deed niet alsof. 

Maar toch. ‘Nee, ik ga nergens heen met jou!’ 

Hawk zuchtte. ‘Wil je het me laten uitleggen?’ 

‘Verd-dorie, Hawk,’ zei ze. Haar stem beefde. ‘Ik begon je net weer te vertrouwen, en nu ontdek ik dat er aldoor een verloofde achter de schermen stond te wachten.’ Ze klemde haar kaken op elkaar. Wist hij wel hoe breekbaar vertrouwen was? Hoe zou ze hem ooit weer kunnen vertrouwen? 

Hij keek haar aan. ‘Dat wil mijn moeder graag geloven.’ 
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‘O? En daar wist jij niets van?’ 

Hij zweeg. 

Blijkbaar weigert hij zichzelf te beschuldigen, dacht Pia bitter. Hij wist dat alles wat hij zou zeggen tegen hem gebruikt zou kunnen worden. 

‘Je moeder had blijkbaar meer dan alleen hoop.’ Net als Michelene zelf. En Pia herinnerde zich Lucy’s bezorgde blik van de vorige dag. 

Had Hawks zus beseft dat Michelenes onverwachte verschijning een pijnlijke situatie voor haar broer zou kunnen opleveren? 

Hawk mompelde iets binnensmonds. 

‘Jij en Michelene leken gisteren heel familiair!’ 

‘Je ziet de zaak helemaal verkeerd, of je legt alles opzettelijk verkeerd uit,’ antwoordde hij op afgemeten toon. ‘Ik herinner me dat ik bij de schoorsteenmantel ben blijven staan toen Michelene binnenkwam.’ 

‘Je weet best wat ik bedoel,’ zei Pia, die had kunnen stampvoeten als dat niet zo kinderachtig zou zijn. ‘En waarom zou ik geloven wat je zegt? Je hebt me niet eens van het bestaan van Michelene verteld.’ 

‘Ik heb kort iets met Michelene gehad na de dood van mijn broer. 

Michelene werd beschouwd als een geschikte kandidate om naast mijn broer hertogin te worden.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik stapte in de schoenen van mijn broer, en daar hoorde Michelene bij.’ 

En Pia niet. Ze kon de woorden zo duidelijk horen alsof hij ze hardop had gezegd. Ze had begrip voor zijn situatie. Hij had gedaan wat van hem werd verwacht. Maar toch. ‘Je moeder doet alsof de verloving voor de deur staat. Als ik niet op verzoek van Lucy was gebleven voor de party, hoe zou ik dan van Michelene hebben gehoord? Via een verlovingsaankondiging in de krant?’ 

Hawks verloving met een andere vrouw. Ze voelde zich zowel gekwetst als verraden. Ze hield zichzelf voor dat ze was voorbereid op het eind van hun verhouding, maar dít had ze niet voorzien. 

‘Ik geef je de verzekering dat ik niet verloofd ben,’ snauwde Hawk gefrustreerd terug. ‘Ik heb geen aanzoek gepland, en ik heb geen ring gekocht.’ 
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aankomen en getuige zijn van hun ruzie. En hij moest terug naar beneden, naar de party. Zijn afwezigheid zou al gauw opvallen. 

‘Als je me nu even de kans geeft –’ 

‘Dat is het probleem,’ kaatste Pia terug. ‘Dat heb ik gedaan.’ Ze draaide zich om en begon de hal door te lopen. ‘Ik kan zelf niet geloven dat ik me weer door jou heb laten charmeren en voor de gek houden. 

Hoe kon ik zo stom zijn?’ 

Hawk haalde haar in, en opnieuw greep hij haar arm, haar dwingend hem aan te kijken. Zijn gezicht stond strak en onverbiddelijk, en even ving ze een glimp op van de man die in een paar jaar tijd een fortuin had verdiend. ‘Ik heb je niet voor de gek gehouden,’ zei hij schor. Het volgende ogenblik kwamen zijn lippen op de hare neer. De kus was nog vuriger dan alle vroegere. 

Ze proefde de champagne op zijn lippen, en ademde zijn mannelijke geur in. De combinatie was krachtig genoeg om haar te laten duizelen, ondanks haar boosheid. Met een uiterste wilsinspanning trok ze zich van hem terug. ‘Dus je hebt me niet voor de gek gehouden,’ zei ze, zijn woorden herhalend toen hij zijn hoofd had geheven. ‘Misschien niet. Ik neem aan dat ik het mezelf heb gedaan. Maar je hebt het wel laten gebeuren.’ 

Hawk keek naar haar; zijn ogen schitterden. 

Ze trok haar eigen conclusie uit zijn stilzwijgen. ‘Ik heb nooit gedacht dat je me hebt benaderd met het idee van een aanzoek in je achterhoofd,’ zei ze, al moest ze uit alle macht haar tranen bedwingen. 

Hawk zocht haar blik. ‘Je weet waarom ik je heb benaderd.’ 

Ja, om iets goed te maken. 

‘Pia –’ 

‘Het is t-te laat, Hawk,’ zei ze met wanhoop in haar stem. ‘De aap is uit de mouw, en het is uit. Onze affaire moest ééns eindigen, dus waarom niet nu? Alleen ben ik deze keer degene die wegloopt.’ 

Voordat Hawk kon reageren riep iemand zijn naam, en zij en Hawk keken allebei om. 

Michelene stond boven aan de trap. 

Pia wachtte niet langer. Ze draaide zich om en haastte zich weg; Hawk bleef staan waar hij stond. 
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Pia glipte haar kamer binnen, en ze deed de deur op slot. Toen leunde ze met haar rug tegen de muur, blij dat ze een veilig toevluchtsoord had bereikt. 

Vanaf het begin was Hawks enige motivatie geweest dat hij iets wilde goedmaken, bracht ze zichzelf in herinnering. Ze slikte moeizaam. Hij had nooit over liefde gesproken, of beloften gedaan. Ze beet op haar lip om het trillen te stoppen, ook al kwamen haar tranen los. 

De vraag was alleen hoe ze haar hart moest genezen wanneer alles voorbij was en ze werkelijk van hem weg zou zijn. Zou haar dat ooit lukken? 
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 Hoofdstuk 12 

  



Het lukte Pia eerder te ontsnappen dan ze voor mogelijk had gehouden. 

Zodra ze zichzelf weer onder controle had en haar tranen had gedroogd, had ze haar koffer gepakt en zich door een van Hawks chauffeurs naar Oxford laten brengen. Ze wist dat Hawk bij het verlovingsfeest moest blijven, of hij wilde of niet. Ze wist ook dat er in Oxford meer dan genoeg hotels waren waar ze de nacht kon doorbrengen en een vlucht naar New York kon boeken, terwijl ze inmiddels kon nadenken over wat haar verder te doen stond. 

Gedurende de nacht viel haar opeens in dat de graaf en gravin van Melton in Gantswood Hall, in het nabije Gloucestershire, verbleven. 

Dus in de ochtend, nadat Pia Tamara had gebeld, huurde ze een auto en reed naar Gantswood Hall. 

Voordat Pia uit New York was vertrokken, had ze Tamara verteld dat ze in Engeland het verlovingsfeest van Lucy Carsdale zou bijwonen, dus haar vriendin wist dat ze in het land was. Pia had echter niet door de telefoon gezegd wat de reden was van haar plotselinge uitstapje naar Gantswood Hall. Als Tamara zich hierover had verbaasd, liet ze het niet merken. 

Nadat Tamara en zij elkaar hadden begroet, voelde Pia iets van afgunst. 

De zwangerschap van haar vriendin begon zichtbaar te worden. Tamara oogde gelukkig en ontspannen, gekleed in een kasjmieren trui en een zwarte maillot, en haar rode haren weggetrokken in een chignon. 

Pia’s eigen situatie stak daar schril bij af. Zij was triest en gedeprimeerd, en ze had beroerd geslapen. Haar make-up kon niet verbergen dat ze bleek zag en kringen onder de ogen had. 

Tamara keek haar onderzoekend aan. ‘Wat is er aan de hand? Je hebt er door de telefoon niets over gezegd, maar ik zie dat er iets mis is.’ 

Wat had het voor zin de waarheid te verzwijgen? ‘Gisteravond was het verlovingsfeest van Lucy Carsdale,’ zei ze zonder enige inleiding. 

Tamara’s ogen gingen wijd open. ‘Is er iets misgelopen? O, Pia!’ 

Tot Pia’s eigen afgrijzen voelde ze haar ogen vol tranen lopen. 
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Tamara keek haar even bezorgd aan en sloeg toen haar armen om haar heen. ‘Het komt wel goed,’ zei ze sussend, terwijl ze Pia op de rug klopte. ‘Ik ben zelf op het randje van tranen geweest toen de hormonen door mijn lichaam gierden vanwege mijn zwangerschap. Wat er ook is, het is vast niet zo erg als het nu lijkt.’ 

Pia hikte, en ze deed een stap terug. ‘Nee, erger.’ Ze besefte dat Tamara dacht dat er iets verkeerd was gegaan op Lucy’s verlovingsfeest. Ze had er geen idee van welke rol Hawk speelde. Pia had Tamara en Belinda wel verteld dat ze naar Engeland zou gaan voor Lucy’s party, maar niet dat Hawk zelf haar op Silderly Park had uitgenodigd. 

Tamara legde een arm om haar schouders. ‘Kom mee naar de salon, dan kun je me daar alles rustig vertellen. Ik wilde net iets te eten laten komen.’ 

Pia liet zich door Tamara meevoeren door het paleisachtige huis, het voorvaderlijke landgoed van Sawyer, naar een grote kamer met openslaande deuren, die uitkwamen op het gazon en de tuinen aan de achterkant van het huis. Ondanks de meesterwerken aan de muren zag de kamer er warm en uitnodigend uit. Ze ging naast Tamara op een brokaten bankje voor een grote schouw zitten. 

‘Kom,’ zei Tamara, ‘ik weet zeker dat het niets is waar je je niet overheen kunt zetten.’ 

Pia beet op haar lip. Tamara moest eens weten. ‘Ik weet het niet,’ zei ze. ‘Ik probeer me al drie jaar over Hawk heen te zetten.’ 

Tamara’s wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Dus al die emotie heeft niets met Lucy’s feest te maken?’ 

‘O, er is wel iets misgegaan. Ik heb ontdekt dat Hawk achter de schermen een verloofde klaar had staan.’ 

‘O, Pia.’ 

Met enige moeite vertelde Pia wat er in Silderly Park was gebeurd, vanaf Michelenes onverwachte verschijning tot de avond voor Lucy’s party. Toen ze was uitverteld, keek ze Tamara smekend aan. ‘Hoe heb ik opnieuw zo stom kunnen zijn?’ vroeg ze gekweld. ‘Hoe heb ik mezelf opnieuw zo kwetsbaar kunnen opstellen?’ 
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‘Je bent bezweken voor Hawks charmes…’ Tamara’s stem stierf weg; ze probeerde te raden wat Pia nu eigenlijk wilde zeggen. 

Pia zuchtte. Waarom zou ze de naakte waarheid niet vertellen? Ze had Tamara en Belinda geen details verteld over haar huidige relatie met Hawk, omdat ze wist dat ze geprobeerd zouden hebben haar tot andere gedachten te brengen. ‘Het is nog erger,’ zei Pia kort en bondig. ‘Ik ben met hem naar bed geweest.’ 

Tamara keek verrast, maar ze zei niets. 

‘Toen ik de eerste keer met hem naar bed was geweest, verdween hij voor drie jaar,’ zei Pia, bijna over haar woorden struikelend. ‘En deze keer kom ik erachter dat hij vrijwel met een ander is verloofd.’ 

‘O, Pia,’ zei Tamara. ‘Ik had er geen idee van, echt. Anders had ik er beslist iets over gezegd.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik vraag me af waarom Sawyer niets heeft gezegd. Hij is met Hawk bevriend. Hij moet toch op zijn minst iets hebben gehoord over een verloving.’ 

Pia haalde haar schouders op. ‘Misschien had Sawyer er geen idee van dat een waarschuwing op zijn plaats zou zijn geweest. Ik bedoel, Hawk en ik hadden een verleden maar geen heden. En nu hebben we definitief geen toekomst…’ Ze werd overspoeld door een golf van pijn. 

Was ze dan gaan hopen op een toekomst met Hawk? Werd haar pijn veroorzaakt door het feit dat ze de relatie niet echt wilde beëindigen, of door de manier waarop ze had ontdekt dat er een andere vrouw in het spel was? 

Het zou niet zo’n pijn behoren te doen. 

Als ze eerlijk zou zijn tegenover zichzelf, zou ze toegeven dat ze nooit helemaal over Hawk heen was gekomen. En nu was ze verliefd op hem, terwijl hij met een andere vrouw ging trouwen. Dat besef kwam aan als een mokerslag. 

‘Pia?’ zei Tamara. ‘Gaat het een beetje?’ 

Pia kon alleen knikken, haar keel zat te dicht voor woorden. 

Tamara streelde kalmerend haar arm. ‘Ik weet dat het pijn doet. Het heeft tijd nodig.’ 

Pia knikte en haalde diep adem. ‘Ik ben zo naïef geweest,’ zei ze, toen ze weer praten kon. ‘Toen Michelene aankwam, dacht ik dat zij en Hawk misschien vroeger samen uit waren geweest. Het kwam niet bij 254 





me op te denken dat ik me over de toekomst zorgen zou moeten maken!’ 

‘Nou, zit er maar niet over in. Ik zal Sawyer zeggen dat hij met Hawk moet duelleren. Hij heeft vast wel ergens een paar eeuwenoude ceremoniële zwaarden liggen waarmee ze elkaar te lijf kunnen gaan.’ 

Pia was dankbaar voor Tamara’s begrip. Ze wist niet of Belinda het er zo goed vanaf zou hebben gebracht. Maar Tamara was gelukkig getrouwd, terwijl Belinda haar uiterste best deed om óngetrouwd te raken. Ze schonk Tamara een waterig glimlachje. ‘Bedankt voor je poging me op te vrolijken.’ 

Tamara lachte terug. ‘Ik weet wat je doormaakt, Pia, geloof me. Een paar maanden geleden stond ik er net zo voor.’ 

‘Maar voor jou is alles op zijn pootjes terechtgekomen. Sawyer aanbidt je.’ 

‘Dat leek me destijds onmogelijk. Er komt een dag waarop je weer gelukkig zult zijn, dat garandeer ik je.’ 

Pia zuchtte. ‘Dat zal dan nog wel even duren. Ik moet eerst Lucy’s bruiloft afwerken. Die opdracht kan ik niet op het laatste moment laten vallen. Dat zou de doodklap zijn voor Pia Lumley Wedding Productions!’ 

Tamara trok een gezicht. ‘Ik wilde dat ik er Sawyer nu meteen naar kon vragen, maar hij is gisteren naar New York teruggevlogen, en ik weet dat hij nu in een zakenbespreking zit.’ 

‘Het hindert niet. Het zou toch niets veranderen.’ 

Niets kon dit meer goedmaken. 

‘Hoe heet Michelene voluit?’ vroeg Tamara plotseling. 

‘Ward-Fombley. Michelene Ward-Fombley.’ 

Tamara knikte. ‘Ik heb van haar gehoord, maar ik kan me er zo gauw geen gezicht bij voorstellen.’ 

‘Ze is chic en aantrekkelijk.’ 

‘Dat ben jij ook.’ 

‘Dat zeg jij, omdat je loyaal bent.’ 

Tamara hield haar hoofd schuin. ‘Ik weet zeker dat ik de naam heb gehoord in verband met de een of andere sociale aangelegenheid hier in Engeland.’ 
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‘Dat verbaast me niet. Ze verkeert in dezelfde kringen als Hawk. Ze stond op de kandidatenlijst om de bruid van Hawks oudere broer te worden, tot William overleed.’ 

Tamara trok een gezicht. ‘O, Pia, weet je zeker dat Hawk niet alleen een soort halfbakken gevoel van verplichting koestert?’ 

‘Zelfs dan verandert er niets. Hij heeft dingen verzwegen, en ik kan alleen maar aannemen dat dat gevoel van verplichting blijft bestaan.’ 

Hawk heeft de afgelopen jaren grote verantwoordelijkheden op zich genomen, dacht Pia, en daarvan moet ik de gevolgen dragen. Ze herinnerde zich het gezicht van de hertoginweduwe tijdens de avond ervoor. Ja, dacht ze, met een steek van pijn, Hawks leven is voor hem uitgestippeld. Het noodlot wilde dat hun paden elkaar alleen kort en zakelijk zouden kruisen, zonder serieuze gevoelens of verplichtingen – 

althans niet van zijn kant. 

‘Ik moet een vlucht boeken,’ zei ze. ‘Met een beetje geluk kan ik morgen terugvliegen naar New York.’ 

Haar vriendin keek bezorgd. ‘O, Pia, blijf wat langer. Je bent van streek.’ 

Pia was dankbaar voor het aanbod, maar schudde toch haar hoofd. 

‘Bedankt, Tamara. Voor alles.’ Ze glimlachte dapper. ‘Maar ik heb zaken te regelen in New York.’ Op dit moment wilde ze zo veel mogelijk ruimte scheppen tussen zichzelf en Hawk. Ze maakte zich er ook zorgen over dat Sawyer, wanneer hij thuiskwam, Hawk zou vertellen waar ze was. Pia mocht Tamara’s echtgenoot graag, maar hij was ook een vriend van Hawk, en ze wilde Hawk voorlopig niet zien. 

Als ze eenmaal terug was in New York hoefde ze hem alleen maar uit de weg te gaan tot Lucy’s bruiloft voorbij was. Want één ding was zeker: tussen hen was het uit. 



Hawk zat op kantoor in New York in een rustig ogenblik na te denken over hoe hij zich zo in de nesten had kunnen werken. 

Pia was van hem weggelopen en hij zou nu wel helemaal in haar achting zijn gedaald. 

Mrs. Hollings, die ongetwijfeld gebruikmaakte van haar kristallen bol en haar contacten aan de andere kant van de oceaan, had in haar rubriek 256 





min of meer de kern van de zaak gepubliceerd. ‘Kan het zijn dat een zekere hertog is teruggevallen op zijn losbandige manieren voordat hij naar het altaar wandelt met een geschikte huwbare jongedame?’ 

Zijn moeizaam opgebouwde reputatie als serieus financier met een vrij onopvallend sociaal leven dreigde in te storten. In de afgelopen maanden had Mrs. Hollings driemaal herkenbare toespelingen op hem gemaakt. 

Hij had besloten zich volkomen correct en verantwoordelijk te gedragen. Hij had gedacht dat hij veranderd was. Pia had het tegendeel bewezen. 

Ze dacht dat hij haar had bedrogen, en het was een feit dat hij niet helemaal recht door zee was geweest, met als resultaat dat Pia verpletterd was door de onverwachte gebeurtenissen tijdens Lucy’s verlovingsfeest. 

En Mrs. Hollings, het kreng, wist het allemaal. 

Hij kon Pia natuurlijk met gemak opsporen. Hij wist waar ze woonde, en ze werkte nog steeds aan Lucy’s bruiloft. Dat dacht hij tenminste. 

Lucy was momenteel nogal gesloten als het om Pia ging. Zijn zus scheen aan te voelen wat er in Silderly Park was gebeurd, gezien het plotselinge opduiken van Michelene en Pia’s abrupte vertrek. Het was duidelijk dat Lucy zijn houding tegenover Pia afkeurde, al zei ze er niets over. 

Maar wat moest hij eigenlijk tegen Pia zeggen wanneer hij haar had opgespoord? 

Hij had haar over Michelene moeten vertellen en uitleggen… Ja, wat precies? Tot Pia onverwacht weer in zijn leven was verschenen, waren hij en iedereen ervan uitgegaan dat hij de weg van de minste weerstand zou volgen en zou trouwen met een geschikte kandidate. Met zijn huidige reputatie als uitstekend financier en een verstandshuwelijk zou hij voor altijd hebben afgerekend met zijn verleden als playboy. 

Maar hoe serieus kon hij ooit zijn geweest over Michelene als hij nauwelijks aan haar had gedacht wanneer hij bij Pia was? Die vraag stelde hij zichzelf nu. Het idee, Michelene een aanzoek te doen had nooit concrete vorm aangenomen… 

Toen de telefoon ging, leunde hij voorover en nam de hoorn op. ‘Ja?’ 
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‘Sawyer Langsford is hier voor u.’ 

‘Laat hem maar binnenkomen.’ Hij stond op, precies op tijd om Sawyer zijn kamer te zien binnen wandelen. Hij was blij zijn vriend te zien, ook al had hij er een vermoeden van wat zijn komst had veroorzaakt. 

‘Als je bent gekomen om me de les te lezen,’ zei hij meteen, ‘dan kan ik je verzekeren dat ik daar zelf al mee bezig ben.’ 

Sawyer glimlachte. ‘Tamara stelde een duel bij zonsopgang voor, maar ik heb haar duidelijk gemaakt dat zoiets tegenwoordig geen gebruik meer is onder aristocraten.’ 

‘Mijn hemel, ik hoop van niet,’ zei Hawk, terwijl hij Sawyer de hand schudde. ‘Mijn moeder zou het niet waarderen als het hertogdom in de handen van een verre achterneef zou vallen bij gebrek aan mannelijke erfgenamen.’ 

Sawyers ooghoeken rimpelden. 

Hawk knikte naar een stoel. ‘Ga zitten.’ 

Toen ze allebei zaten, zei Sawyer: ‘Ik kreeg eigenlijk de indruk dat je al je uiterste best deed om een erfgenaam te produceren.’ 

Hawk was er niet zeker van of Sawyer doelde op zijn verhouding met Pia of op zijn eventuele aanzoek aan Michelene. Hoe dan ook, het deed er niet veel toe. 

‘Tja, dat is de kern van de zaak,’ zei Hawk. ‘Dat heeft me in de problemen gebracht. Zelfs jouw Mrs. Hollings zit achter het verhaal aan.’ 

Sawyer haalde zijn schouders op. ‘Wat kan ik zeggen? Mrs. Hollings’ 

macht is buiten mijn bereik.’ 

‘Blijkbaar.’ 

‘Het spijt me dat ik het moet zeggen,’ zei Sawyer, ‘maar je hebt het verhaal van Mrs. Hollings zelf in de wereld geholpen.’ 

Hawk zuchtte diep. ‘Helaas wel.’ 

Sawyer glimlachte. ‘Hoe dan ook, ik wil me persoonlijk verontschuldigen, omdat je naam is verschenen in het verkeerde deel van een van mijn kranten.’ 

Hawk neeg plechtig het hoofd. ‘Dank je. Veel beter dan een duel bij zonsopgang.’ 
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‘Precies.’ Sawyer trok een wenkbrauw op. ‘Ik heb je gewaarschuwd inzake Pia.’ 

‘Ja, dat herinner ik me,’ antwoordde Hawk. ‘En ik heb er geen acht op geslagen. Ik ben duidelijk een onnadenkende losbol van de ergste soort. 

Een verkrachter van de onschuld.’ Deze dagen vroeg hij zich af wat nu eigenlijk zijn bedoelingen waren geweest. Was hij onoprecht geweest? 

Zelfs als zijn bedoelingen goed waren geweest, dan lagen ze nu als oud vuil in een hoek. 

Sawyer neeg zijn hoofd. ‘Je kunt je altijd beteren.’ 

‘Ik dacht dat ik dat had gedaan.’ 

Sawyer glimlachte flauwtjes. ‘Dan doe je het dan nog een keer. Jij bent de enige die de situatie kan herstellen.’ 

Hawk vertrok zijn mond. ‘Hoe dan? Ik pieker me suf, maar ik heb geen oplossing gevonden.’ 

‘Dat komt nog wel,’ antwoordde Sawyer. ‘Een paar maanden geleden stond ik er net zo voor als jij. Ik koesterde dezelfde gedachten over Tamara. Alleen kwam jij onverwacht aan je titel, in tegenstelling tot mij en Easterbridge. Je hebt minder tijd gehad om eraan te wennen. Ja, de titel is een verantwoordelijkheid, maar laat je er niet door overbelasten. Denk aan wat je gelukkig maakt in plaats van aan wat gepast is.’ 

Hawk knikte, verrast door Sawyers begrip. 

Sawyers mondhoeken krulden. ‘En als laatste opmerking, vrouwen waarderen grote gebaren.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Als je tijd hebt, laten we dan gaan lunchen.’ 

Hawk schudde zijn hoofd, terwijl ze opstonden. Hij had tabak van grote gebaren. Kijk maar eens wat ze hem hadden opgeleverd. 

Maar toch durfde hij te wedden dat Sawyer gelijk had. 
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 Hoofdstuk 13 

  



Pia had besloten zich op de achtergrond te houden. Ze wist niet hoe Mrs. Hollings aan haar informatie kwam, maar ze scheen op de onwaarschijnlijkste plaatsen haar bronnen te hebben. Pia had zich zelfs even afgevraagd of Mrs. Hollings informatie uit Mr. Darcy had weten los te krijgen. Voor een massage van zijn buikje of een handje kattensnoepjes deed hij alles. 

Ze was onderweg naar Lucy. Ze had met haar afgesproken in haar kleedkamer, vóór de avondvoorstelling, om niet het risico te lopen Hawk tegen te komen. Ze wilde hem niet zien voordat ze eraan toe was 

– en dat was waarschijnlijk nooit. Gek genoeg miste ze hem vreselijk. 

Hij leek met een boogje om haar heen te lopen; ze had geen andere verklaring voor het feit dat ze niets van hem had gehoord. Hij had haar makkelijk kunnen vinden. Hij wist waar ze woonde. Als hij iets om haar gaf, waarom kwam hij zich dan niet verdedigen? 

Ze slaakte een zucht. Sinds hun laatste confrontatie had ze haar hart tegen Hawk moeten pantseren, maar in plaats daarvan was ze één bonk tegenstrijdige gevoelens. Ze was een watje, en dat zou ze waarschijnlijk altijd blijven. 

In het Drury Theater aangekomen, werd ze naar Lucy’s kleedkamer geleid. 

‘Pia!’ Lucy stond op, en ze omarmde haar even. ‘Precies op tijd.’ 

Pia had dan wel onenigheid met Hawk, ze mocht Lucy nog steeds graag. Haar enthousiasme was bijna aanstekelijk. Gedurende de afgelopen maanden waren ze werkelijk bevriend geraakt. 

‘Er is hier nog bijna niemand, want het doek gaat pas over een paar uur op,’ zei Lucy. ‘Kan ik je iets te drinken aanbieden? Thee, of koffie, of warme chocola?’ 

‘Nee, dank je,’ sloeg ze het aanbod af. ‘Niet op het ogenblik.’ Ze deed haar jas uit, die Lucy netjes aan de kapstok hing, en keek om zich heen in de kleine kamer. Er stonden een toilettafel met spiegel, verlicht door naakte gloeilampen en bezaaid met make-upartikelen, een kapstok en 260 





een paar stoelen. Pia glimlachte. ‘Ik heb nooit eerder met zo’n kalme bruid gewerkt.’ 

Lucy lachte. ‘Ik zou zenuwachtiger zijn als mijn werk me niet zo bezig zou houden, en ik ben ook gewend voor mensen op te treden. Een bruiloft is toch net zoiets?’ 

‘Dat zal de verklaring wel zijn.’ 

Lucy bekeek haar nadenkend. ‘Bedankt voor het bijwonen van mijn verlovingsfeestje. Je was zo snel vertrokken dat ik niet de kans kreeg iets te zeggen.’ 

‘Ja, ach…’ Pia ontweek Lucy’s blik. 

Lucy hield haar hoofd scheef. ‘Had je abrupte vertrek iets te maken met Hawk en Michelene?’ 

Pia schrok van die rechtstreekse vraag, en ze betwijfelde even of ze het wel goed had verstaan. ‘W-Waarom vraag je dat?’ Ze bloosde bij de gedachte aan hoeveel gasten hadden vermoed wat er aan de hand was. 

Lucy glimlachte begrijpend. ‘Wanneer het om je broer gaat, en je zelf op het punt staat te trouwen, vallen je dingen op.’ 

‘Maak je maar niet ongerust,’ probeerde Pia dapper. ‘Ik kan de t-trouwplannen van Michelene en Hawk best aan.’ 

‘Pia…’ 

Ze had grote moeite haar zelfbeheersing te bewaren. Wat zou het vernederend zijn in tranen uit te barsten tegenover Hawks zus, die het ongetwijfeld aan Hawk zou vertellen. 

Lucy glimlachte even, vol begrip. ‘Als het helpt, ik ben ervan overtuigd dat Hawk om je geeft. Heel veel.’ 

Als dat zo zou zijn, zou hij haar wel over Michelene hebben verteld. 

Dan zou hij haar hebben gebeld, of hoe dan ook contact hebben gezocht. Dan zou hij niet zo charmant zijn, en zo makkelijk om verliefd op te worden. Mijn hemel, dacht ze, is er geen eind aan de manieren waarop Hawk met haar leven wist te spelen? 

Lucy zuchtte. ‘Ik geloof dat de komst van Michelene net zo’n verrassing was voor Hawk als voor jou.’ 

Pia drukte haar lippen op elkaar. ‘Dat zal best. Ik kan me indenken in wat voor pijnlijke positie Michelene hem heeft gebracht. Plotseling had hij zowel zijn huidige minnares als zijn aanstaande vrouw onder één 261 





dak, en dat waren twee verschillende vrouwen!’ Ze sloot haar mond met een klap, bang dat ze te veel had gezegd. 

Lucy trok een gezicht. ‘Hawk is er soms reuze goed in de boel te verknoeien.’ 

‘Soms?’ vroeg Pia, die iets van haar zelfvertrouwen had teruggewonnen. ‘Weet je dat hij zich toen ik hem voor het eerst ontmoette heeft voorgesteld als de doodgewone Mr. James Fielding?’ 

‘Dus de geruchten zijn waar,’ mompelde Lucy. 

Pia had zich afgevraagd wat Lucy besefte of vermoedde van haar relatie met Hawk. Nu had ze haar antwoord. 

Lucy keek bezorgd naar Pia. ‘Ik heb Hawk nooit gelukkiger gezien dan wanneer hij samen met jou is.’ 

Ergens wilde ze Lucy graag geloven, maar ze zat vol tegenstrijdige gevoelens. 

‘Weet je hoe enthousiast hij over je heeft gesproken toen hij voorstelde dat ik jou mijn bruiloft zou laten organiseren?’ vervolgde Lucy. ‘Ik kon aan zijn gezicht zien dat je niet zomaar een kennis was. Ik kon voelen dat er meer speelde dan hij me vertelde.’ 

Pia voelde dat ze bloosde. ‘H-Hij zei dat hij het verleden wilde goedmaken.’ 

‘En dat heeft hij ook verknald,’ giste Lucy. 

Pia knikte. ‘Hij heeft niets over Michelene gezegd.’ Ze slikte het brok in haar keel weg. ‘Maar ik had moeten beseffen dat er ergens iemand in de coulissen stond te wachten. Er wordt van hem verwacht dat hij met iemand trouwt die bij zijn status past.’ 

Lucy zuchtte opnieuw. ‘Tja, we kunnen niet om het feit heen dat Hawk een hertog is. Ik weet niet zeker wat Hawks gevoelens zijn, en misschien weet hij het zelf niet eens. Hij heeft zichzelf misschien nooit toegestaan om erover na te denken. Ik denk wel eens dat hij op de automatische piloot leeft nadat William en vader zijn gestorven. Een eenmansmissie, zogezegd, om het hertogdom weer een gezonde basis te geven.’ 

Pia glimlachte met tegenzin. ‘Je bent een goede advocaat voor hem.’ 

Lucy knikte. ‘Ik ben natuurlijk bevooroordeeld, omdat hij mijn broer is. 

Maar ik wil hem ook graag een wederdienst bewijzen.’ Ze glimlachte. 
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‘Hawk heeft me tenslotte een geweldige weddingplanner bezorgd. Ik wist niet eens dat ik er een nodig had. En nu probeer ik je over te halen hem zijn fouten te vergeven. Al was het maar een beetje, zelfs al is het voor de tweede keer.’ 

Pia beet op haar lip. 

Lucy schonk haar nog een begrijpende blik. ‘Ik wil alleen maar zeggen, geef hem een kans.’ 

Ergens wilde Pia wanhopig graag het sprankje hoop grijpen dat Lucy haar bood. Lucy had natuurlijk niets gezegd over liefde, huwelijk en zo meer, maar aan de andere kant, als Hawk om haar gaf… Ze dacht aan een tot nog toe ondenkbare mogelijkheid. 

Ze wist dat ze van Hawk hield. Kon ze zijn minnares blijven, terwijl ze wist dat hun relatie tot niets zou leiden? Kon ze afzien van het sprookjesachtige einde dat ze altijd had gewild? 



‘Ik overweeg mijn relatie met Hawk aan te houden… Tenminste, tot hij werkelijk met Michelene is verloofd.’ 

Pia’s verklaring sloeg in als een bom. Een verbijsterde stilte werd gevolgd door opschudding in Contadini waar zij, Tamara en Belinda een van hun zondagse brunches hielden; binnenshuis, vanwege het decemberweer. 

‘Wat?’ riepen Tamara en Belinda tegelijkertijd, terwijl ze haar aanstaarden vanaf de andere kant van de tafel. 

Tamara zuchtte. ‘O, Pia.’ 

‘Ben je gek geworden?’ wilde Belinda weten. 

Pia wist dat Belinda alleen zo fel reageerde, omdat ze haar ervan wilde weerhouden een verkeerde beslissing te nemen. ‘Ik weet dat het voor jullie moeilijk te begrijpen is.’ 

‘Zeg maar liever onmogelijk.’ 

‘Belinda bedoelt het goed,’ kwam Tamara tussenbeide. 

‘Bij nader inzien,’ vervolgde Belinda, ‘is het misschien wel een goed idee. Uit een verhouding kun je altijd weglopen.’ 

Pia begreep wat Belinda bedoelde. Het was wel ironisch dat het Belinda maar niet wilde lukken ongetrouwd te raken, terwijl zij, de 263 





romantische ziel, geen kaartje voor een rit naar het altaar te pakken kon krijgen… 

‘Ik wist het,’ zei Belinda nadenkend, terwijl ze wachtten tot hun tafel zou worden afgeruimd. ‘Ik wist vanaf het moment dat je zei dat je negatieve mening over Hawk aan het wankelen was, dat er reden was bezorgd te zijn. Wat heeft hij met je gedaan?’ 

Hij heeft me binnenstebuiten gekeerd. Hij heeft gemaakt dat ik hem wil hebben, ondanks alles. ‘Ik ben gelukkig als ik bij hem ben,’ zei ze eenvoudig. 

Belinda rolde met haar ogen en Tamara raakte haar arm aan alsof ze haar wilde tegenhouden. 

‘Zo begint het,’ redeneerde Belinda. ‘Het ene moment heb je een leuke avond, het volgende ogenblik lig je in bed, klaar om hem voor altijd je lichaam aan te bieden.’ 

‘Hebben we het wel over Pia hier?’ vroeg Tamara. 

Belinda perste haar lippen op elkaar. ‘Helaas, ja.’ 

Tamara zocht bezorgd Pia’s gezicht af. ‘Heb je wel overwogen wat dat zou betekenen?’ 

Pia aarzelde, en knikte toen. 

Tamara had echter haar aarzeling opgemerkt, en zuchtte. ‘Ik wilde dat ik je had kunnen waarschuwen voor Michelene. Nadat je uit Gantswood Hall was weggegaan, heb ik Sawyer gevraagd wat hij ervan wist. Het bleek dat hij zijn vermoedens had, maar voldoende was gerustgesteld.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wilde dat Sawyer de moeite had genomen me in te lichten!’ 

‘Hindert niet, Tamara,’ antwoordde Pia. ‘Het is jouw schuld niet.’ 

Belinda schudde perplex en ongelovig haar hoofd. ‘Heb je dit doordacht, Pia? Want je weet, hij is een hertog met de verplichting liever vroeger dan later een wettige erfgenaam te produceren. Dit zou je alleen wat meer tijd met hem geven, en hij heeft je al twee keer misleid.’ 

Pia had diezelfde gedachtegang zelf ook al talloze keren gevolgd. Ze hoopte dat het lang zou duren voordat Hawk officieel verloofd zou zijn. 

Tijdens hun ruzie had hij beweerd dat hij geen aanzoek had gepland of een ring gekocht. Zou ze hem durven geloven? 
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Ze was erin geslaagd Silderly Park te verlaten met nog een greintje waardigheid en zelfrespect, maar het was op het nippertje geweest. Was ze bereid, na alles wat er was gebeurd, haar zelfrespect overboord te gooien en terug te gaan naar Hawk zonder voorwaarden te stellen? 

‘Misschien zijn Tamara en ik niet de uitgelezen personen om hierover met je te praten,’ zei Belinda met zwarte humor. ‘Wij zijn tenslotte de getrouwde vrouwenclub.’ 

‘Van de eerste en enige vrouwen,’ verbeterde Tamara. 

‘Dat hoop ik voor je,’ zei Belinda. ‘Wat mij betreft, ik zou het niet erg vinden als Colin een andere vrouw zou vinden.’ Er trok een flits van pijn over haar gezicht, in tegenspraak met haar strijdvaardige toon. 

‘Maar zelfs als Tamara en ik ons de situatie niet helemaal kunnen indenken, we kennen jóú. Denk je echt dat je dit aankunt? Nu doorgaan met Hawk en hem later laten gaan?’ 

‘Voor jou en Tamara is het prima om getrouwd te zijn met iemand van adel,’ antwoordde Pia. ‘Maar ik ben niet geboren in een wereld van titels en geld. Ik weet niet veel van –’ 

‘O, Pia, wat een onzin!’ viel Tamara haar in de rede. ‘Als ik een dollar kreeg voor elke aristocraat die een huwelijk beneden zijn stand heeft gesloten, had Sawyer Pink Teddy Designs niet van de ondergang hoeven redden.’ 

Ondanks alles glimlachte Pia. 

‘Niet dat een huwelijk met jou beneden iemands stand zou zijn,’ haastte Tamara zich eraan toe te voegen. 

‘Natuurlijk niet,’ stemde Belinda in. 

‘Neem mij, bijvoorbeeld,’ ging Tamara verder, terwijl een ober hun borden weghaalde. ‘Ik heb mezelf altijd als armzalig gravinnenmateriaal beschouwd.’ 

Pia lachte onzeker. Het was waar dat Tamara tot een paar maanden geleden een artistiek ontwerpster van sieraden was geweest. Maar ze was wel de dochter van een Britse burggraaf, en ze hield zich nu, binnen een paar maanden, bezig met zowel haar verplichtingen als de vrouw van de graaf van Melton als met ontwerpen. Bovendien straalde ze van geluk met een man die haar aanbad en een zwangerschap die zichtbaar begon te worden. 
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Pia wist niet of zij het er zo goed van af zou brengen. Niet dat ze ooit die kans zou krijgen. Hawk had beweerd dat hij er nog niet aan toe was met Michelene te trouwen, maar hij had niet gezegd dat hij serieuze belangstelling had voor Pia. Sinds ze een klein meisje was, had ze verlangd naar een happy end voor zichzelf. Kon ze het met minder stellen? Misschien hield ze zichzelf voor de gek door te denken dat een uitzichtloze affaire met Hawk het beste was. 

Tamara raakte over de tafel heen haar hand aan. ‘Ik wil niets meer horen over ongeschikt zijn voor hertogin. Je bent er meer geknipt voor dan ik voor gravin. Je weet perfect hoe je geweldige party’s moet organiseren en mensen entertainen.’ 

Pia slikte moeizaam. 

‘En je bent goed in de twee belangrijkste hobby’s van de adel, vissen en paardrijden,’ vervolgde Tamara. ‘Ik vind vissen doodsaai, en wat paardrijden betreft, dat doe ik maar zo af en toe.’ 

Pia glimlachte beverig, terwijl ze bloosde van verlegenheid. Ze durfde Tamara en Belinda niet te vertellen dat Hawk met haar liever een andere sport bedreef dan vissen en paardrijden, die meer te maken had met een bed en een luie middag of avond – of eventueel een ochtend. 

Belinda keek haar al te wetend aan. ‘Ik raad je af het speeltje van Hawk te worden, ook al denk ik dat een regeling zonder een bindend contract makkelijker is. Ik ken je, Pia, dat is niets voor jou.’ 

Pia speelde met haar servet. Haar verstand zei haar dat Belinda gelijk had. Haar hart wilde niet denken aan morgen en gevolgen. Dat wilde alleen Hawk. 

Ze was ooit jong, naïef en romantisch geweest, maar misschien kon ze niet anders dan emotioneel handelen waar het Hawk betrof. 

Michelene. O, hemel. 

Pia slikte, en keek op. 

Belinda en Tamara zaten zorgelijk naar haar te kijken. 

Pia beet op haar lip. ‘Mr. Darcy zit thuis op me te wachten.’ 

Belinda ontspande zich een beetje; ze dacht blijkbaar dat haar commentaar in goede aarde was gevallen. ‘Brave meid. Leer de goede kerels kennen.’ 
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Kon ik dat maar, dacht Pia. Dan zou ze niet nog steeds verliefd zijn op een zekere hertog, van wie haar hart hardnekkig volhield dat hij de prins op het witte paard was. 
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 Hoofdstuk 14 

  



Hawk keek op van zijn bureau, en hij stond automatisch op. ‘Wat een verrassing u hier aan de andere kant van de oceaan te zien, moeder.’ 

Het leek wel of iedereen hem vandaag kwam bezoeken. Iedereen, behalve Pia. Zijn moeder had ongetwijfeld tegen zijn secretaresse gezegd dat ze haar niet hoefde aan te kondigen. 

De hertoginweduwe keek hem aan. ‘Ik had gedacht dat we samen konden gaan lunchen.’ 

Hawks lippen vertrokken. Dat zijn moeder onaangekondigd was verschenen betekende dat haar iets belangrijks dwarszat. 

‘Wat hoor ik over jou en Lucy’s weddingplanner, Pia Lumley?’ vroeg zijn moeder, meteen terzake komend. ‘Een of andere afschuwelijke vrouw heeft geschreven –’ 

‘Mrs. Hollings.’ 

Zijn moeder zweeg abrupt. ‘Pardon?’ 

‘Mrs. Jane Hollings. Ze schrijft een roddelrubriek in een van de kranten van graaf Melton.’ 

‘Waarom maakt Melton daar dan geen eind aan?’ vroeg zijn moeder geërgerd. ‘Hij is toch een vriend van je?’ 

‘Sawyer gelooft in persvrijheid,’ antwoordde Hawk, die achter zijn bureau vandaan kwam. 

‘Onzin. Dat vreselijke mens bezoedelt je reputatie. Er moet iets aan gedaan worden.’ 

‘En wat stelt u zich precies voor, moeder?’ vroeg Hawk. 

Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Je moet natuurlijk alle partijen duidelijk maken dat je geen belangstelling hebt voor Ms. Lumley.’ 

‘Heb ik dat dan niet?’ 

‘Zeker niet. Die Mrs. Hollings suggereert dat je een soort verhouding hebt met een hulp in de huishouding. Een hertog van Hawkshire flirt niet met zijn personeel.’ 

‘Ga zitten, moeder,’ zei Hawk, terwijl hij een stoel voor haar uit trok. 

‘Wilt u iets drinken?’ Hij kon zelf wel een hartversterking gebruiken. 

‘Wat doe je moeilijk, James. Een simpele ontkenning is voldoende.’ 
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‘En wat moet ik ontkennen?’ 

Zijn moeder schonk hem een bevelende blik, terwijl ze ging zitten. ‘Dat jij en Ms. Lumley –’ 

‘…een verhouding hebben? 

Zijn moeder knikte. 

‘Aha, maar dat kan ik niet, ziet u.’ 

Ze zweeg even, en sloot toen vermoeid haar ogen. ‘Mijn hemel, dus ik heb niet te maken met een opgerakeld beeld van jou als playboy. Het is waar.’ 

‘Helemaal.’ Hij had Pia gekwetst. Opnieuw. 

Zijn moeder keek hem streng aan. ‘Nu, je moet er meteen een eind aan maken. Mijn grootvader stond bekend als een vrouwenversierder die een knoeiboel heeft nagelaten.’ 

‘U bedoelt buitenechtelijke kinderen?’ 

De hertoginweduwe rechtte haar rug. ‘Daar spreken we niet over in de familie. Druk je niet zo grof uit. Het is onbehoorlijk.’ 

James onderdrukte een glimlach. ‘Maar moeder, u mag oudtante Ethel graag.’ 

‘Precies, en daarom praten we niet over de familieschandalen, maar toch zie ik liever niet dat de geschiedenis zich herhaalt.’ 

Hij trok een wenkbrauw op. ‘Dan zou het goed zijn als u niet verder aandrong op een verloving met Michelene. Misschien waren de slippertjes van de oude graaf het gevolg van een ongelukkig verstandshuwelijk.’ 

‘Ik had er geen idee van dat ik je iets opdrong, James,’ zei de hertoginweduwe verongelijkt. 

Zijn moeder was er handig in de waarheid te omzeilen, en Hawk liet het maar zo. Er was op dit moment een belangrijker gesprek te voeren – 

dat misschien al veel eerder gevoerd had moeten worden. 

‘Moeder,’ zei hij met geforceerde vriendelijkheid, ‘Michelene is misschien een overgebleven band met William, maar William is er niet meer.’ Hij had veel nagedacht sinds zijn terugkeer van Silderly Park, vooral na het bezoek van Sawyer. Hij besefte één ding heel duidelijk, namelijk dat hij voorgoed een eind moest maken aan verwachtingen 269 





rondom Michelene. Hij hield niet van haar – hoe geschikt ze ook was – 

en daar zou nooit verandering in komen. 

Zijn moeder keek hem zwijgend aan, en hij zag tot zijn schrik haar ogen vochtig worden. Hij voelde zich wat ongemakkelijk. ‘Ik weet dat dit moeilijk voor u is.’ 

‘William zag Michelene als zijn aanstaande vrouw, omdat ze de voor de hand liggende keus was,’ zei zijn moeder ten slotte. ‘Hij deed wat van hem werd verwacht. Hij besefte zijn verantwoordelijkheid.’ 

‘Precies, en daarom vraag ik me af hoe verliefd William was op Michelene,’ antwoordde Hawk. ‘Ik heb wel eens gedacht dat William zo van zeilen en vliegen hield, omdat dat de zeldzame momenten waren waarin hij vrij kon zijn. William was vanaf zijn geboorte klaargestoomd voor zijn verantwoordelijkheden, en ik niet.’ 

Zijn moeder keek gepijnigd, maar herstelde zich toen. ‘Goed dan, maar wat weten we van die Pia Lumley?’ wilde ze weten. ‘Waar komt ze vandaan? Ze zal geen idee hebben van onze manier van doen, en van wat er van haar zal worden verwacht als hertogin van Hawkshire.’ 

In het belangrijkste opzicht is Pia uitermate geschikt voor de rol van hertogin, dacht Hawk stilzwijgend. Ze wist hoe ze het hem naar de zin kon maken. ‘Ze komt uit Pennsylvania,’ zei hij hardop. ‘Ze weet hoe ze gasten moet ontvangen, want ze is een geziene weddingplanner voor de New Yorkse society.’ Hij wist dat dit belangrijk was voor zijn moeder. 

De hertoginweduwe zei niets, dus Hawk ging door. ‘Ze kan paardrijden,’ zei hij. ‘Ze is lief en intelligent en charmant en eerlijk en vrij van pretenties. Een frisse wind.’ 

‘Wel,’ zei zijn moeder uiteindelijk, ‘als ze zulke voortreffelijke kwaliteiten bezit, James, waarom wil ze dan iets met jou te maken hebben?’ 

Hawk lachte, maar er klonk zelfspot in door. ‘Dat vraag ik me ook af.’ 

Hij was verliefd op Pia, en hij was haar niet waard. 

Tijdens zijn inspanning om Pia tegenover zijn moeder te verdedigen, had hij zich iets belangrijks gerealiseerd. 

Hij hield van Pia. 

Plotseling leek alles zo helder als glas. 

‘James?’ 
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Hawk keek naar zijn moeder. ‘Ja?’ 

‘Je leek in gedachten verzonken.’ 

‘Dat kan best eens kloppen.’ 

Zijn moeder stond op. ‘Wel, blijkbaar heb ik de situatie totaal verkeerd beoordeeld.’ 

‘Dat hindert niet, moeder. Er is niets wat niet kan worden rechtgezet.’ 

Hoopte hij tenminste. 

Hawk wist dat hij tegenover Michelene een paar dingen moest ophelderen. En dan moest hij Pia opzoeken. 

Als het niet te laat was, en hij alles hopeloos had verknoeid, en deze keer voorgoed… 



Pia had alle reden om te verwachten dat Lucy’s trouwdag de vreselijkste dag van haar leven zou worden – of bijna. Op deze dag zouden Michelene en Hawk waarschijnlijk als paar verschijnen, of hun verloving zou worden aangekondigd. Wie zou Hawk anders meenemen naar het huwelijk van zijn zus dan zijn aanstaande bruid? Dat leek logisch. 

Eén ding was zeker: Pia’s begeleider zou hij niet zijn. Zij moest werken, en Hawks dagen als haar hulpje of redder in nood waren voorbij. 

Maar op de bewuste dag werd duidelijk dat Michelene niet zou verschijnen; Hawk was alleen gekomen. Toch durfde Pia daar geen conclusies uit te trekken, en ze stortte zich op haar werk. 

Gelukkig benaderde Hawk haar niet. Ze wist niet wat ze dan zou hebben gedaan. In plaats daarvan hield hij zich op de receptie bezig met de gasten. Ze kon niet anders dan zich afvragen of hij haar had gedegradeerd tot gehuurde hulp en verder niets. Die gedachte deed pijn. 

Niettemin prentte ze elke glimp die ze van hem opving in haar geheugen voor later, wanneer ze hem nooit meer zou zien. Hij zag er deze avond zo knap en aantrekkelijk uit dat het pijn deed. 

Tegen het eind van de avond was Pia zo moe dat ze wenste dat hij voorbij was, al was het maar om niet langer de schijn te hoeven ophouden voor Hawk en iedereen. Ze was net de receptiezaal uit gelopen toen iemand haar naam riep. 
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Ze draaide zich om, maar ze wist al wie het was. Hawk. 

Hij kwam naar haar toe lopen, nog steeds onberispelijk in zijn donkerblauwe pak en een zilvergrijze das. 

Ze keek op de klok. Het was bijna middernacht op oudejaarsavond. 

Jammer dat deze Assepoester nog niet kon verdwijnen. Ze droeg een eenvoudig lichtblauw strapless jurkje en bijpassende sandaaltjes, maar ze had geen koets, of een auto. En het feest zou duren tot één uur. 

Ze voelde zich niet in staat met Hawk te spreken. Ze moest weg… Ze had frisse lucht nodig. 

‘Ik… Ik ging juist…’ 

Hij trok een wenkbrauw op. ‘Weg?’ 

Verdorie. Hoe durfde hij er zo beheerst uit te zien, terwijl zij door zijn schuld zo van streek was? ‘Ik had een ogenblikje nodig om tot mezelf te komen,’ antwoordde ze half naar waarheid. ‘Ik ging mijn make-up bijwerken.’ 

Waarom was er geen damestoilet wanneer je er een nodig had? Dat was de enige plaats waar Hawk haar niet achterna zou komen. 

‘Waarom?’ Hij bekeek haar. ‘Je ziet er perfect uit.’ 

Alleen was haar hart een puinhoop. 

Ze zuchtte. ‘Dat is wat vrouwen doen, Hawk. Zich opfrissen. Hun neus poederen. Hun lippenstift bijwerken.’ 

‘Waarom? Verwacht je dat iemand je gaat kussen?’ 

Ze staarde hem verstomd aan. Hoe kon hij zo harteloos zijn? 

‘Waarom wil je juist nu weg?’ hield hij aan. ‘Het is bijna middernacht.’ 

Daar ging het juist om. Ze wilde niet dat iedereen zou zien dat zij niemand had om te kussen – niet eens een kikvors. Goed, ze had als excuus dat ze aan het werk was, maar toch… 

‘Is het geen gewoonte dat mensen slingers omhangen en hoedjes opzetten en op toeters blazen? Waarom ga je je haren fatsoeneren wanneer je weet dat ze toch door de war zullen worden gemaakt?’ Toen hij zich bewoog, zag Pia dat hij een tasje bij zich had. ‘Ik heb een paar dingetjes voor je meegebracht.’ 

‘Aardig van je om aan me te denken,’ zei ze, zich afvragend waarom ze deze idiote conversatie voerden. Ze was niet van plan op een toeter te blazen of iemand te omhelzen. 
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Hawk glimlachte flauwtjes. ‘Ik vond het zelf ook wel aardig.’ 

Het speet Pia dat er geen schaal met auberginepuree bij de hand was, maar aan de andere kant kon ze zich geen tweede incident bij een bruiloft veroorloven. 

Hawk grabbelde in het tasje, en hij haalde er een met juwelen versierde tiara uit. 

Het duurde even voor Pia zich realiseerde dat de tiara geen namaakprul van plastic was, maar een echte. Ze kon haar ogen niet geloven. 

De diamanten tiara in Hawks hand had een patroon van krullen en was overal van gelijke dikte. In het midden van elke krul bengelde een diamant. 

Haar ogen, groot van de schok, hielden de zijne vast, terwijl hij met een tedere glimlach de tiara op haar opgestoken haar zette. Het was de eerste keer van haar leven dat ze ooit een echte tiara had gedragen. 

‘Zo,’ mompelde hij, terwijl hij een stap achteruit deed. ‘Ik heb spelden om hem op zijn plaats te houden, al weet ik niet hoe je dat moet doen.’ 

Pia slikte moeizaam. 

‘Ik wist niet wat voor kleur jurk je zou dragen,’ zei Hawk zacht. ‘Dus ik heb besloten op zeker te spelen. De Carsdale-tiara.’ 

Ze hield haar adem in, haar hersens weigerden dienst. ‘G-Goede keuze.’ 

In de receptiezaal gingen de feestelijkheden door, tot het aftellen voor het begin van het nieuwe jaar zou beginnen. Niemand lette op de twee mensen net buiten de deuren. 

‘Het is de tiara die door alle Carsdale-bruiden wordt gedragen,’ zei Hawk, met een stem vol betekenis. ‘Mijn moeder heeft hem op haar trouwdag gedragen.’ 

Pia voelde dat haar hart wild begon te bonzen. Ze zou het niet kunnen verdragen als Hawk met haar zou spelen. Als dit een trucje was om haar weer in zijn bed te krijgen, terwijl hij van plan was Michelene te trouwen of naar een vrouw met een geschikte stamboom te zoeken… 

Ze beet op haar lip. ‘Waarom wil je dat ik hem draag?’ 

‘Waarom denk je?’ vroeg hij gesmoord, terwijl hij haar gezicht afzocht. 

‘Dit wordt een nieuw jaar en een nieuw begin… Hoop ik.’ 

‘Ik-Ik heb geen tiara nodig om het nieuwe j-jaar in te luiden.’ 

273 





Hawk raakte haar kin aan en wreef met zijn duim over haar lippen. 

‘Dat weet ik,’ zei hij teder. ‘De vraag is, heb je misschien een hertog nodig die erg verliefd op je is? Hij brengt een groot huis mee dat iemand nodig heeft die grote en saaie party’s kan organiseren.’ 

Pia’s ogen liepen vol tranen. 

Hawk schraapte zijn keel. ‘Je bent ooit verliefd geworden op Mr. James Fielding, en dat was het grootste cadeau dat iemand me ooit heeft gegeven.’ 

Haar geschoktheid veranderde in waanzinnige hoop toen Hawk voor haar op zijn knieën ging. Hij haalde met één hand een ring uit zijn zak, terwijl hij met de andere een van haar handen vastpakte. 

Pia keek op hem neer, en ze begon te beven van emotie. Met haar vrije hand hield ze de tiara in evenwicht. 

Hawk glimlachte naar haar op. ‘Deze past bij de tiara.’ 

Pia kon nauwelijks ademhalen, ondanks zijn poging luchthartig te doen. 

Hawks gezichtsuitdrukking werd echter ernstig. ‘Pia Lumley, ik hou van je met heel mijn hart. Wil je me de grote eer aandoen met me te trouwen en mijn vrouw te worden? Alsjeblieft?’ 

Haar eerste aanzoek. Ooit. Ze had ervan gedroomd er een te krijgen. 

Van hem. En toch… En toch… 

‘Hoe zit het met Michelene?’ kon ze niet nalaten te vragen. 

Hawks mond vertrok. ‘Doorgaans verwacht een man niet dat zijn huwelijksaanzoek wordt beantwoord met een wedervraag.’ 

‘Doorgaans leeft de betrokken vrouw niet in de veronderstelling dat hij van plan is een ander ten huwelijk te vragen.’ 

‘Touché, maar er is niemand anders,’ antwoordde hij. ‘Michelene besloot vandaag niet te komen nadat haar duidelijk was dat ze niet langer kon verwachten een Carsdale-bruid te worden.’ 

‘O, Hawk.’ Pia’s stem haperde in een snik, terwijl ze de tiara vastpakte en van haar hoofd nam. ‘Ik h-hou van je…’ Ze zag Hawks gezicht opklaren. ‘…en ik wil met je trouwen, maar…’ 

‘Geen maar.’ Hawk schoof de ring aan haar vinger, stond op, nam de tiara uit haar hand en legde hem op een tafeltje vlakbij. Toen nam hij haar in zijn armen en kuste haar hartstochtelijk. 
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Toen hij opkeek, moest Pia slikken. ‘Ik ben niet geschikt voor hertogin.’ 

‘Daar ben ik het niet mee eens,’ zei hij teder. ‘Waar hoort de heldin uit een sprookje nu anders thuis dan in een paleis?’ 

‘O, Hawk,’ zei ze weer. ‘Ik leef in een sprookje nu je me vraagt je hertogin te worden. Nadat ik het bestaan van Michelene had ontdekt, dacht ik erover onze relatie voort te zetten tot je officieel zou zijn verloofd. Maar ik realiseerde me dat ik het niet kon. Ik hield zoveel van je, en ik wilde je helemaal hebben.’ 

Zijn ogen schitterden met bruine en groene vonkjes. ‘Je hebt me ook helemaal. Mijn hart en mijn ziel.’ 

‘Je moeder zal er niet blij mee zijn.’ 

‘Mijn moeder wil me gelukkig zien,’ weerlegde hij. ‘Zij en mijn vader hadden een goed huwelijk, niet zoals sommigen van hun voorouders.’ 

‘Ik ben niet het conventionele hertoginnenmateriaal.’ 

Hij schudde zijn hoofd. ‘Misschien niet van achtergrond, maar wel van karakter.’ Hij glimlachte. ‘Het wordt tijd dat ik het rebelse voorbeeld van Lucy volg. Mijn moeder heeft al een Amerikaanse schoonzoon.’ 

‘Tot dusver heb je al mijn goede redenen om niet te trouwen overhoop geschoten.’ 

‘Omdat er geen goede redenen voor zijn.’ Hawk raakte haar wang aan. 

‘Pia, hou je van me?’ 

Ze knikte. ‘Ja.’ 

‘En ik hou wanhopig veel van jou. Dat is het enige wat ertoe doet.’ 

Hun lippen vonden elkaar, en ze drongen dicht tegen elkaar aan. 

Toen ze eindelijk adem moesten halen, nam Hawk haar hand. ‘Deze ring is een van de Carsdale-familiejuwelen. Ik wilde geen aanzoek doen met lege handen, maar we kunnen iets mooiers kopen als je dat liever hebt.’ 

Pia schudde haar hoofd, ‘Nee, de ring is volmaakt.’ 

‘We hebben een tweede kans gekregen.’ 

Ze glimlachte met wazige ogen. ‘Ik ben er zo blij om.’ 

Hij grinnikte. ‘Jouw ringtoon op mijn mobieltje is het begin van de song Unforgettable.’ 

275 





‘Echt waar?’ vroeg ze met een beverige glimlach. ‘Dan is het me gelukt. Ik wilde dat je me niet zou vergeten. Dat was een van de redenen –’ Ze zweeg en bloosde. 

‘Ja?’ 

‘Een van de redenen waarom ik weer met je naar bed ben gegaan,’ 

gooide ze er snel uit. ‘Ik hield mezelf voor dat ik je deze keer naar meer zou laten verlangen.’ 

‘Je was de eerste keer al onvergetelijk.’ 

‘En toen ging je weg.’ 

Hij knikte. ‘Zeer tot mijn spijt.’ 

‘Omdat je broer onverwacht overleed en je met spoed naar huis moest.’ 

‘Niet omdat onze eerste nacht te weinig voor me betekende,’ zei hij vol zelfverwijt, ‘maar juist te veel.’ 

‘Waarom heb je me niet verteld dat je Lord James Carsdale was?’ 

‘Ik was eraan gewend geraakt me James Fielding te noemen. Het was zo bevrijdend geen vrouwen te hoeven afschudden die onder de indruk waren van een titel en geld. En om eerlijk te zijn, het maakte me vrij van het uiterlijk vertoon van mijn leven als jongere zoon van een hertog. Ik had niet voorzien –’ 

‘Dat je zelf de hertog zou worden?’ 

Hij knikte. ‘En dat iemand, iemand om wie ik veel ben gaan geven, gekwetst zou worden door mijn komediespel.’ 

‘O, Hawk, we hebben zoveel tijd verkwist. Ik wilde je haten.’ 

‘Maar in plaats daarvan, heel diep vanbinnen, wachtte je op me, is het niet, Pia?’ 

Ze knikte, gevangen door het plotselinge vuur in zijn ogen. 

‘En daar dank ik de hemel elke dag voor,’ zei Hawk, terwijl hij zich weer over haar heen boog. 

Pia opende haar mond onder de zijne; ze wilde meer van hem, wilde het gebruikelijke opvlammen van hun begeerte voelen. 

‘We kunnen dit hier niet doen,’ zei ze uiteindelijk tussen zijn kussen door. ‘Iedereen zal er schande van spreken.’ 

‘Dat hoop ik,’ fluisterde hij terug. 

Want hij bleef haar ondeugende hertog. 
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 Epiloog 

  



‘Je ziet er goddelijk uit. Ik kan haast niet wachten tot de huwelijksnacht.’ 

Pia wendde zich af van de spiegel en haar hart sloeg over toen ze Hawk op de drempel van de kleedkamer zag staan. Hij was gekleed in een jacquet dat zijn mannelijke lichaam volmaakt liet uitkomen. Zij kon ook niet wachten tot de huwelijksnacht. 

‘Je mag hier helemaal niet komen,’ zei ze, al voelde ze precies het tegenovergestelde. ‘Het brengt ongeluk als je de bruid ziet voordat…’ 

Ze had een bruidsjapon gekozen met een overjurk van kant en een halflange sleep. De jurk had iets dromerigs, feeërieks, met een rechte halslijn en nauwsluitende mouwen. Geschikt voor een prinses – of een hertogin. 

Hawk glimlachte loom. ‘Misschien ga je er anders over denken als je ziet wat ik kom brengen.’ 

Ze keek hem wat wantrouwig aan. ‘Ik kan me niet voorstellen wat dat kan zijn,’ antwoordde ze, het gewicht van de tiara voelend die haar sluier op zijn plaats hield. ‘Is het geen gewoonte de trouwring tijdens de ceremonie te presenteren?’ 

Over ruim een uur zouden zij en Hawk in de kapel in Silderly Park elkaar het jawoord geven. 

‘Eerst een kus,’ zei Hawk, terwijl hij zijn lippen op de hare drukte. 

Pia leunde tegen hem aan toen ze zijn mond op de hare voelde. Toen Hawk zijn hoofd hief, glimlachte ze dromerig. ‘Als dat een aanduiding is van wat je komt brengen, dan waarschuw ik je dat we daar niet de tijd of de makkelijk uit te gooien kleding voor hebben.’ 

Hawk grinnikte, en boog zich weer over haar heen. ‘Later.’ 

Pia voelde een rilling langs haar rug lopen bij de belofte in zijn stem. 

‘Ja, maar eerst moeten we nog een hele voorstelling doormaken.’ 

Na de ceremonie was er een bruidslunch voor een paar honderd mensen om tegemoet te komen aan de wensen van de hertoginweduwe, en ook enigszins onvermijdelijk gezien Hawks titel en positie. Na een huwelijksreis op de Middellandse Zee zou er een elegante receptie 277 





worden gehouden in New York voor diegenen die de bruiloft niet hadden kunnen bijwonen. 

‘Daarna,’ schertste Hawk alsof hij haar gedachten kon lezen, ‘zullen rijen aanstaande bruiden een beroep doen op je service.’ 

‘Ik verzeker je dat jij altijd boven aan de lijst zult staan,’ plaagde Pia terug. 

Hawk grinnikte. ‘Wat een geruststelling dat ik het eerste recht heb op je organisatietalent voor het geval ik nog meer vrienden heb die een weddingplanner nodig hebben.’ 

‘Ik dacht dat je de voorraad had uitgeput bij je redding van Pia Lumley Wedding Productions!’ 

‘Misschien kan ik er nog wel meer uit mijn hoge hoed toveren. Maar dan zonder zoekgeraakte sluiers en zich misdragende hondjes.’ 

‘Dat mag ik hopen.’ 

Hawk werd ernstig. ‘Dat brengt me terug naar wat ik hier eigenlijk kwam doen.’ 

Pia trok een wenkbrauw op. ‘Wel?’ 

Hij opende de la van een toilettafel. ‘Dit had ik hier al eerder neergelegd,’ zei hij, terwijl hij er een fluwelen cassette uit haalde. ‘Ik wilde de finishing touch aan je toilet toevoegen.’ 

‘O, Hawk, nee,’ protesteerde Pia. ‘Je hebt me al genoeg gegeven.’ 

‘Dat is waar,’ gaf Hawk met een twinkeling in zijn ogen toe. ‘Als je alleen al het gewicht van mijn hart rekent…’ 

Ze giechelde. 

‘Niettemin,’ vervolgde hij plechtig, terwijl hij de cassette opende, 

‘hoop ik dat je een uitzondering wilt maken voor deze erfstukken.’ 

Pia hapte naar adem toen ze een schitterend stel diamanten oorhangers zag. 

‘Ze zijn gemaakt voor de overgrootmoeder van vaderszijde, en ze kreeg ze op haar trouwdag,’ zei Hawk, terwijl hij haar in de ogen keek. ‘Haar huwelijk heeft eenenzestig jaar geduurd.’ 

Pia’s keel kneep dicht van emotie. ‘O, Hawk, wat een mooi verhaal.’ 

Meteen verving ze de eenvoudige diamanten oorknopjes die ze van Tamara had geleend door Hawks geschenk. 
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Hawk grinnikte. ‘Voordat je me bedankt, mijn overgrootmoeder had ook acht kinderen.’ 

‘Nee toch!’ 

Zijn glimlach werd breder, terwijl hij naar haar over leunde. ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij zacht. ‘Ik heb me al ingesteld op het opvoeden van Mr. Darcy.’ 

‘Hawk?’ klonk Lucy’s stem in de gang. 

‘Als ze je hier vindt,’ zei Pia, ‘geeft ze je op je kop.’ 

Hawk kuste haar nog even vlug. ‘Ik zie je bij het altaar.’ 

Pia’s hart liep over. ‘En ik schrijf ons sprookje samen met jou.’ 

Vanaf het begin tot het eind. 
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 Ook verkrijgbaar in Intiem 

  



1957 Eiland van passie van Yvonne Lindsay (Isla Sagrado) 

Benedict del Castillo heeft een luxueus resort afgehuurd, waar hij kan herstellen van een ernstig auto-ongeluk. Bij aankomst voelt hij zich al gelijk een stuk beter zodra hij ontdekt wie de eigenaar van Parker’s Retreat is. Mia, de vrouw is met wie hij ooit een spetterende nacht doorbracht… 



1958 Lang en gelukkig van Christine Flynn (Er was eens…) 

Zodra Tommi beseft dat ze zwanger is en dat de vader van haar baby ervandoor is, weet ze dat sprookjes niet voor haar zijn weggelegd. Ze is dan ook dolblij als de knappe zakenman Max Callahan aanbiedt haar te helpen. 



1959 Volmaakte kussen van Susan Mallery 

Het enige wat Charity wil, is samen met een gewone man een gewoon gezin stichten. Maar natuurlijk moet zij weer net voor de verkeerde vallen. Josh Golden – sportheld, knap, geestig, sexy… Niet iemand die verlangt naar een gewoon bestaan. Ze kan dus maar beter uit zijn buurt blijven… 



1960 Dringende zaken van Anne Oliver 

Dat één foute e-mailbijlage grote gevolgen kan hebben, ondervindt Sophie al op haar tweede werkdag. In plaats van haar baas een zakelijk rapport te sturen, heeft ze per ongeluk een bladzij uit haar droomdagboek verzonden, en die nacht heeft ze uitgerekend over hém gedroomd! 



1961 Wijn en wilde hartstocht van Natalie Anderson Zodra Lorenzo zijn nieuwe assistente ziet, wil hij maar één ding: haar in zijn bed krijgen. Keurig als ze is, wil Sophy daar niets van weten. Of 280 





wordt de verleidelijke glinstering in zijn ogen haar toch te veel en stort ze zich in een wilde affaire op het werk? 



1962 Vurige ontmoeting van Bronwyn Jameson (Eastwick Country Club) 

Al hebben Vanessa en Tristan elkaar nooit ontmoet en kennen ze elkaar niet, hun haat zit diep. En dat alles door een jarenlange strijd over een erfenis. Dan zien ze elkaar voor het eerst en voelt Tristan zich tot zijn verbijstering hevig tot haar aangetrokken! 
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 Colofon 
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